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WELCOME

This installation manual is designed for kitchen manufacturers who will deal
with these products. To ensure safety and get the best results, please read this
manual carefully, including the safety instructions, and keep it for future refe-
rence. Before proceeding with the installation, take note of the serial number,
as you may need it in case of repairs. Check for any damage during transport
and consult a technician when in doubt before using. Always keep all packing
material away from children.

@ NOTE: Features, pictures in the manual and product accessories may vary
depending on the model purchased.
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] safety warnings for installation

Observe these directions before beginning the installation of the product.
Your safety is very important to us. Please read this information carefully
before using the product.

« Installation must be carried on by a qualified technician who must know and
respect the laws in force in the country of installation and the manufacturer’s
instruction;

« If manufacturer service is required to eliminate faults resulting from improper
installation, such service is not covered by the fix;

* Remove the packing material before operating the appliance;

« After unboxing the appliance, always check it is not damaged, in case of issue
contact the customer service before installing and do not connect to the power

supply;

* A damaged product can be the cause of a short circuit, electric shock, fire start
and other hazards;

+ Check the packaging for accessories or accompanying materials (envelopes
with screws, documents, brochures, etc.) and, if so, remove and store them;

* Incorrect installation may cause harm or injury to people, animals or belongin-
gs. The manufacturer cannot be held responsible for such harm or injury;

+ Safe use is only guaranteed if installation has been carried out properly accor-
ding to these instructions. In case of damage due to improper installation, the
responsibility lies with the person who installed the product;

« During installation, the appliance must not be connected to the power supply;

« It is recommended to wear protective gloves during installation to avoid cut
injuries;

« In case of incorrect installation, tampering with the device and improper con-
nection, the validity of the product warranty will expire;

* Make sure that when the product’s power supply cable is completed, it is not
accessible;

« After assembly, the power cord must not come into contact with moving parts
of kitchen components (such as a drawer) and must not be exposed to mecha-
nical stresses;

+ When delivering the product to the end user, the technician must ensure that it
has been installed correctly;

« Do not connect the product to the electrical network until the front panel has
been fully installed. Otherwise, there may be an electrical hazard;

« Take care during transport, the product is heavy;
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Before starting the installation, check all the dimensions of the built-in compart-
ment by comparing them with the instructions contained in this manual. Note
that it is possible to align the door with the doors of other furniture, even if it
exceeds the control panel in height;

Make sure the installation area is stable and solid;

Apply the protective film, supplied in the installation kit, under the worktop and
on surrounding furniture. This film protects the furniture from humidity.;

Be careful when opening and closing the product;
Incorrect installation can cause the product to tip over;

The product must be level to function correctly, otherwise the door will not close
properly, leading to the escape of hot steam.

Where to install the dishwasher [Pl

Install and use this product in a closed, covered, dry and well-ventilated envi-
ronment;

Do not install the product in open environments exposed to atmospheric agents;
Mount the product near an electrical outlet;

Use the product only when placed in a recessed compartment, otherwise you
risk injury and burns;

Do not install the dishwasher under a cooktop/hob;;
Do not install the product near heat sources (radiators, stoves, etc.);
Do not place the product on carpets or similar surfaces;

Place the product on a clean, level, and stable surface.
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B pishwasher dimensions

Dimensions in mm

Front axonometric view of the product
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A\ WARNING: If the kitchen panel is heavier than 9kg, contact the
service center.
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Dishwasher dimensions [EJl}

Dimensions in mm

Back view
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B} step-by-step installation video

You can view the product installation video
by scanning the Qr Code:

2-3h

or by clicking this %

B 1nstallation tools
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https://www.youtube.com/watch?v=7E2z5tD1cB4

Built-in dimensions [l

Dimensions in mm

Axonometric view

)

A WARNING: The minimum height of the dishwasher is 818 mm; in this case,
the distance between the kitchen door and the floor must be between 90 and
120 mm. If the dishwasher is raised (max. 898 mm), the door-to-floor distance
must also increase proportionally, up to a maximum between 170 and 200 mm.
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Instructions for dishwasher installation

7.1 Condenser component assembly

1.
Adjust the size of the component (1), based on the height of the kitchen door;
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Instructions for dishwasher installation

7.1 Condenser component assembly

2,
Insert component (1) inside the provided space, as indicated in the figure below;

/55 ‘ 39

ARV’

3.
Fix component (I) by screwing it using the included screws;
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Instructions for dishwasher installation

7.2 Steam band installation
Apply the sticker band under the worktop and to the sides of the adjacent furniture.

10 Haier



Instructions for dishwasher installation

7.3 Height adjustment

Incline the dishwasher by raising the back about 10 cm.

7.4 Rear foot adjustment
Adjust the rear foot height by operating from the front of the machine as
indicated below.

[ ]
foot

Haier 11



Instructions for dishwasher installation

7.5 Front feet adjustment
Adjust the front feet directly. If necessary, lift the dishwasher slightly.

feet

ch26
—9

7.6 Inclination adjustment
Level the dishwasher by the vertical and horizontal planes.

@j Bk

3| 7
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Instructions for dishwasher installation

7.7 Insertion into the built-in compartment

Insert the dishwasher into the built-in compartment and verify measurements and
tolerances.

7.8 Fixing the front feet

After checking all measurements, permanently secure the front feet to prevent
them from loosening over time. This operation can also be performed after ap-
plying the kitchen panel.

Haier 13



Instructions for dishwasher installation

7.9 Panel preparation

1.
Measure the distance between the top edge of the adjacent doors and
the dishwasher;

3.
Apply the drilling template and follow the instructions provided,

| >
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Instructions for dishwasher installation

7.9 Panel preparation

4.
Remove the drilling template and apply the accessories.

A\ WARNING: Ensure screw heads don’t protrude from the panel’s rear surface,
especially if you install the handle.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Instructions for dishwasher installation

7.10 Panel installation

1.
Fix the panel to the dishwasher;

3.
Fix the panel to the top of the dishwasher;
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Instructions for dishwasher installation

7.10 Panel installation

4.
With the lower part of the kitchen panel held, open the dishwasher door and

unscrew the bottom screws;

5.
Make sure the panel is fully inserted; fix the kitchen panel to the dishwasher

with the included screws.
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Instructions for dishwasher installation

cal mains at this tfime, observing the instructions provided in

A WARNING: Connect the dishwasher to the water and electri-
m ; chapter 8

7.10 Fixing the machine to the kitchen

Instructions for fixing the dishwasher to the side of adjacent cabinets.
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Instructions for dishwasher installation

e

A\ WARNING: If you can’t fix the dishwasher late-
rally, use the brackets provided and secure it to the
worktop; be careful if the worktop material is not
wood.

Haier 19



B Drain water and electricity connection

8.1 Connection diagram

028
Standard installation diagram (@j}- 15
.rll 220
\ Y,

Column installation diagram

min. 400 mm

A\ WARNING: Ensure that the water pressure is between 0.08 MPa and 1 MPa.
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Drain water and electricity connection [}

8.2 Safety devices

All dishwashers are equipped with an anti-overflow safety device which, in the
event that the water exceeds the normal level due to a malfunction, automatically
blocks the water flow and/or drains the excess water.

See the User Manual for more details.

Delivery to the user |[EI

At the end of installation:

« Inform the user about essential functions;
« Inform the user about all aspects relevant to safe use and handling;

» Deliver accessories and instructions for use and assembly to the user to be
kept with care.

After installation is complete, remove the protective film, tape, and all other

packing materials and remove the supplied accessories from inside the product.

NOTE: The actual appearance of the product depends on the model chosen.

Disassembling the dishwasher [FI}

+ Disconnect the product from the power supply;
* Unscrew the fixing screws;
« Lift the product slightly and pull it out completely;

« This product will not damage the cabinet, which can also be used with a new
appliance.
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BENVENUTI

Questo manuale di installazione € pensato per i produttori delle cucine che ac-
coglieranno questi prodotti. Per garantire la sicurezza e ottenere i migliori risul-
tati, leggere attentamente questo manuale, comprese le istruzioni di sicurezza,
e conservarlo per riferimenti futuri. Prima di procedere con l'installazione, pren-
dere nota del numero di serie, in quanto potrebbe essere necessario in caso
di riparazioni. Verificare eventuali danni durante il frasporto e consultare un
tecnico in caso di dubbi prima dell'utilizzo. Tenere sempre tutto il materiale da
imballaggio a distanza di sicurezza dai bambini.

O NoTA: Le caratteristiche, le immagini contenute nel manuale e gli accessori
del prodotto possono variare a seconda del modello acquistato.
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B} Avvisi di sicurezza per linstallazione

Osservare le presenti indicazioni prima di iniziare Pinstallazione del pro-
dotto. La vostra sicurezza é molto importante per noi. Leggere attenta-
mente queste informazioni prima di utilizzare il prodotto.

« Linstallazione deve essere effettuata da un tecnico qualificato che deve co-
noscere e rispettare le leggi vigenti nel paese di installazione e le istruzioni del
fabbricante;

« Se erichiesta l'assistenza del produttore per eliminare guasti derivanti da un’er-
rata installazione, tale assistenza non e coperta dalla garanzia;

* Rimuovere il materiale di imballaggio prima di mettere in funzione l'elettrodo-
mestico;

+ Dopo aver disimballato il prodotto verificare che non sia danneggiato e, in caso
di problemi, contattare il centro assistenza, prima di procedere con I'installazio-
ne e non collegarlo alla rete elettrica;

* Un prodotto danneggiato pud essere la causa di un corfo circuito, una scossa
eleftrica, un principio d’incendio e altri pericoli;

« Verificare se nell'imballo ci sono accessori o materiali di corredo (buste con vifi,
documenti, opuscoli etc.) e, nel caso, rimuoverli e conservarli;

« Unr’errata installazione pud causare danni o lesioni a persone, animali o cose. I
produttore non puod essere ritenuto responsabile per tali danni o lesioni;

« Lutilizzo sicuro viene garantito solo se l'installazione e stata effettuata in modo
corretto secondo le presenti istruzioni. In caso di danni dovuti a un montaggio
scorretto la responsabilitd ricade su chi ha installato il prodotto;

« Durante l'installazione, 'elettrodomestico non deve essere collegato alla rete
elettrica;

« Si consiglia di indossare guanti protettivi durante l'installazione per evitare le-
sioni da taglio;

* In caso di installazione errata, manomissione dell’apparecchio e collegamento
non conforme, decade la validita della garanzia del prodotto;

+ Accertarsi che a incasso ultimato il cavo di alimentazione elettrica del prodotto
non sia accessibile;

« Dopo il montaggio, il cavo di alimentazione non deve entrare in contatto con
parti mobili dei componenti della cucina (ad esempio un cassetto) e non deve
essere esposto a sollecitazioni meccaniche;

* Nel consegnare il prodotto allutente finale, il fecnico deve assicurarsi che sia
stato installato correttamente;

« Non collegare il prodotto alla rete elettrica finché non sia stato completamente
installato il pannello frontale. In caso contrario potrebbe sussistere un pericolo
elettrico;

« Fare attenzione durante gli spostamenti, il prodotto € pesante;



Prima di partire con l'installazione, verificare tutte le misure del vano incasso
confrontandole con le istruzioni contenute in questo manuale. Si noti che é pos-
sibile allineare la porta agli sportelli degli altri mobili, anche se dovesse superare
il control panel in altezza;

Assicurarsi che I'area in cui il prodotto deve essere installato sia solida;

Attaccare la pellicola protettiva, inclusa nel kit d’installazione, sotto al piano di
lavoro e sui mobili adiacenti. La pellicola protettiva serve a proteggere i mobili
dallumidita;

Prestare attenzione durante 'apertura e la chiusura del prodotto;
Un’installazione non corretta pud causare il ribaltamento del prodotto;

Per funzionare correttamente, il prodotto deve essere in bolla, altrimenti lo sportello
non si chiudera correttamente, provocando una fuoriuscita di vapore bollente.

Dove installare la lavastoviglie

Installare e utilizzare questo prodotto in un ambiente chiuso, coperto, asciutto
e ben ventilato;

Non installare il prodotto in ambienti aperti ed esposti agli agenti atmosferici,
Montare il prodotto in prossimitd di una presa elettrica;

Utilizzare il prodotto solo se inserito in un vano incasso, altrimenti si rischiano
lesioni e scottature;

Non installare la lavastoviglie sotto un piano cottura;
Non installare il prodotto in prossimita di fonti di calore (radiatori, stufe etc.);
Non collocare il prodotto su tappeti o superfici simili;

Posizionare il prodotto su una superficie pulita, piana e solida.
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m Dimensioni lavastoviglie

Dimensioni in mm

Vista assonometrica frontale del prodotto
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A\ ATTENZIONE: se |l pannello della cucina é piu pesante di 9 kg,

contattare il centro assistenza;
2-9
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Dimensioni lavastoviglie [l

Dimensioni in mm

Vista posteriore
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B video di installazione step by step

E possibile visionare
il video d’installazione del prodotto
scansionando il Qr Code:

oppure cliccandoal seguente %

m Strumenti per Pinstallazione
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Strumenti necessari
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Strumenti forniti con il prodotto
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Dimensioni di incasso m

Dimensioni in mm

Vista assonometrica
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A\ ATTENZIONE: L'altezza minima della lavastoviglie € 818 mm; in questo
caso la distanza tra 'anta della cucina ed il pavimento deve essere com-
presa tra 90 e 120 mm. Se la lavastoviglie viene sollevata (max. 898 mm),
anche la distanza anta-pavimento deve aumentare proporzionalmente,
fino ad un massimo compreso tra 170 e 200 mm.

e \¥
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.1 Installazione del componente per asciugatura Ultra Dry

1.
Regolare la dimensione del componente (1), in base allaltezza dell’anta della cucing;
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.1 Installazione del componente per asciugatura Ultra Dry

2,
Inserire il componente (1) all’interno della sede preposta, come indicato nella

figura in basso;

ARV’
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.2 Installazione della fascia anti vapore
Applicare la fascia sotto il top e ai fianchi dei mobili accanto;
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.3 Regolazione dell’altezza
Inclinare la lavastoviglie sollevando la parte posteriore di circa 10cm.

7.3 Regolazione del piedino posteriore
Regolare I'altezza del piedino posteriore agendo dal fronte della macchina
come indicato.

[ )
foot

Haier 11



Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.5 Regolazione dei piedini frontali

Agire direttamente sui piedini frontali. Se necessario, sollevare leggermente
la lavastoviglie.

feet
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7.6 Regolazione dell’inclinazione
Mettere la lavastoviglie in bolla rispetto al piano verticale e orizzontale.

12 Haier



Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.7 Inserimento nel vano incasso
Inserire la lavastoviglie nel vano incasso e verificare misure e tolleranze.

7.8 Fissaggio dei piedini frontali

Dopo aver controllato tutte le misure, fissare definitivamente i piedini anteriori
affiché non si svitino nel tempo. E possibile effettuare questa operazione anche
dopo aver applicato il pannello della cucina.
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.9 Preparazione del pannello

1.
Misurare la distanza tra il bordo superiore delle ante adiacenti e la lavastoviglie;
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.9 Preparazione del pannello

4.
Rimuovere la dima e appliccare gli accessori.
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A\ ATTENZIONE: Evitare che la testa delle viti sporga sulla superfice posteriore
del pannello, in caso di installazione della maniglia.
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.10 Installazione del pannello

1
Inserire i perni superiori nelle asole della lavastoviglie;

3.
Spingere il pannello verso il basso. @

" ﬁ‘

m ; A\ ATTENZIONE: Collegare in questo momento la lavastoviglie

2,
Ancorare il pannello tframite i ganci inferiori;

G@@

alla rete idrica ed elettrica, osservando le indicazioni riportate al
capitolo 8.
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Indicazioni relative all’installazione della lavastoviglie

7.11 Fissaggio della macchina alla cucina
Indicazioni per fissare la lavastoviglie lateralmente ai mobili adiacenti;

.

‘ " A\ ATTENZIONE: Qualora non fosse possibile fissa-

%\ } re la lavasoviglie lateralmente, utilizzare le squadret-

te in dotazione e fissarla al piano di lavoro; prestare
attenzione se quest’ultimo non € in legno.
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B Connessione alla rete idrica ed elettrica

8.1 Schema di connessione

028
Schema di installazione standard (@j}- é13
| -
G J

Schema di installazione in colonna

min. 400 mm
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Connessione alla rete idrica ed elettrica [EIl

8.2 Dispositivi di sicurezza

Tutte le lavastoviglie sono dotate di un dispositivo di sicurezza antitrabocco che,
nel caso in cui 'acqua superi il normale livello, a causa di un eventuale malfunzio-
namento, ne blocca in modo automatico l'afflusso e/o ne scarica la quantita in
€eccesso.

Per ulteriori approfondimenti fare riferimento allo User Manual.

Consegna all’utente “

A conclusione dell’installazione:
« Informare I'utente circa le funzioni essenziali;

« Informare 'utente su tutti gli aspetti rilevanti per la sicurezza dell’'uso e della
manipolazione;

« Consegnare allutente gli accessori e le istruzioni per I'uso e il montaggio da
conservare con cura.

Al termine dell’installazione, rimuovere la pellicola protettiva, il nastro e tutti gli
altri materiali da imballaggio ed estrarre gli accessori in dotazione dall'interno
della lavastoviglie.

NOTA: Laspetto effettivo del prodotto dipende dal modello scelto.

Smontaggio della lavastoviglie [FIY

« Scollegare il prodotto dalla rete elettrica e idrica;
« Svitare le viti di fissaggio;
« Sollevare leggermente il prodotto ed estrarlo completamente;

* Questo prodotto non rovina il mobile, il quale potrd essere utilizzato anche
con un nuovo eletfrodomestico.
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BIENVENUE

Ce manuel d’installation est destiné aux fabricants de cuisines qui accueilleront
ces produits. Pour garantir la sécurité et obtenir les meilleurs résultats, lisez at-
fentivement ce manuel, y compris les instructions de sécurité, et conservez-le
pour référence future. Avant de procéder a linstallation, notez le numéro de
série, car il pourrait étre nécessaire en cas de réparation. Vérifiez tout domma-
ge lors du transport et consultez un technicien en cas de doute avant utilisation.
Gardez toujours tous les matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

© REMARQUE: Les caractéristiques et les images contenues dans ce docu-
ment sont données a titre indicatif et peuvent étre modifiées sans préavis.



Index

Avis de sécurité pour Pinstallation p.2-3
Ou installer le lave-vaisselle p.3
Dimensions du lave-vaisselle p.4-5
Vidéo d’installation étape par étape p.6
Outils pour Pinstallation p.6
Dimensions d’encastrement p.7
Instructions pour l’installation du lave-vaisselle p.8 - 17

N
—_

7.2
7.3
7.4
7.5
7.6
7.7
7.8
7.9
7.10
7.11

Assemblage du composant condenseur
Installation de la bande anti-vapeur
Réglage de la hauteur

Réglage du pied arriére

Réglage de la hauteur des pieds avant
Réglage de I'inclinaison

Insertion dans le compartiment encastré
Fixation des pieds avant

Préparation du panneau

Installation du panneau

Fixation de la machine & la cuisine

Connexion au réseau d’eau et électrique p.18-19

8.1
8.2

Connection diagram
Safety devices

Remise a 'utilisateur p.19

Démontage du lave-vaisselle p.19

Haier



B} Avis de sécurité pour Pinstallation

Veuillez lire ces instructions avant de commencer P’installation du pro-
duit. Votre sécurité est trés importante pour nous. Lisez attentivement
ces informations avant d’utiliser le produit.

+ Linstallation doit étre effectuée par un technicien qualifié connaissant et re-
spectant les lois en vigueur dans le pays d’installation ainsi que les instructions
du fabricant;

« Siune assistance du fabricant est requise pour corriger des défauts dus a une
mauvaise installation, cette assistance n’est pas couverte par la garantie;

+ Retirez le matériau d’'emballage avant de mettre 'appareil en marche;

« Apres avoir déballé le produit, vérifiez qu’il n’est pas endommageé et, en cas de
probleme, contactez le centre d’assistance avant de procéder a l'installation et
ne le branchez pas au réseau électrique;

* Un produit endommagé peut provoquer un court-circuit, une décharge électrig-
ue, un début d’incendie et d’autres dangers;

« Veérifiez si lemballage contient des accessoires ou du matériel annexe (sachets
avec vis, documents, brochures, etc.) et, le cas échéant, retirez-les et conser-
vez-les;

* Une mauvaise installation peut causer des dommages ou des blessures a des
personnes, des animaux ou des biens. Le fabricant ne peut étre tenu responsable
de tels dommages ou blessures;

« Luftilisation en toute sécurité est garantie uniquement si I'installation a été réal-
isée correctement conformément a ces instructions. En cas de dommages dus
a un montage incorrect, la responsabilité incombe a 'installateur;

« Lors de l'installation, 'appareil ne doit pas étre raccordé au réseau électrique;

« Il est recommandé de porter des gants de protection lors de l'installation pour
éviter les blessures par coupure;

* En cas d’installation incorrecte, de manipulation de 'appareil ou de raccorde-
ment non conforme, la garantie du produit devient caduque;

» Assurez-vous qu’aprées I'encastrement, le cGble d’alimentation du produit ne soit
pas accessible;

+ Apres I'installation, le cAble d’alimentation ne doit pas entrer en contact avec les
parties mobiles des composants de la cuisine (par exemple un tiroir) et ne doit
pas étre soumis & des contraintes mécaniques;

* Lors de la remise du produit a 'utilisateur final, le technicien doit s’assurer qu’il
a été correctement installé;

» Ne raccordez pas le produit au réseau électrique tant que le panneau avant n’a
pas été completement installé. Sinon, il peut y avoir un danger électrique.;



Faites attention lors du transport, le produit est lourd;

Avant de commencer linstallation, vérifiez toutes les dimensions du comparti-
ment encastré en les comparant avec les instructions contenues dans ce ma-
nuel. Notez qu’il est possible d’aligner la porte avec celles des aufres meubles,
méme si elle dépasse le panneau de commande en hauteur;

Assurez-vous que la zone d’installation est stable et solide;

Appliquez le film protecteur, fourni dans le kit d’installation, sous le plan de tra-
vail et sur les meubles environnants. Ce film protege les meubles de '’humidité;

Faites attention lors de 'ouverture et de la fermeture du produit;
Une mauvaise installation peut entrainer le basculement du produit;

Le produit doit étre de niveau pour fonctionner correctement, sinon la porte ne se
fermera pas correctement, ce qui entrainera la sortie de vapeur chaude.

Ou installer le lave-vaisselle

Installez et utilisez ce produit dans un environnement ferme, couvert, sec et
bien ventilé;

N’installez pas le produit dans des zones ouvertes exposées aux infempeéries;
Montez le produit & proximité d’une prise électrique;

Utilisez le produit uniquement s’il est encastré, sinon vous risquez des blessures
et des brdlures;

N’installez pas le lave-vaisselle sous une plaque de cuisson;

N’installez pas le produit & proximité de sources de chaleur (radiateurs, poéles,
efc.);

Ne placez pas le produit sur des tapis ou des surfaces similaires;

Placez le produit sur une surface propre, plane et solide.
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] pDimensions du lave-vaisselle

Dimensions en mm

Vue axonomeétrique frontale du produit

ARV

Vue axonométrique frontale avec porte de cuisine
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A\ ATTENTION: si le panneau de cuisine pese plus de 9 kg, con-
tactez le service client.
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Dimensions du lave-vaisselle [l

Dimensions en mm

Vue arriére

A
— T
~ 1350 mm C': é Alimentation
électrique
818 ~ 1500 mm
18 O Arrivée d’eau
~ 1700 mm
U U U I T 11111 Y)) (B Sortie deau
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Vue latérale
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B} vidéo d’installation étape par étape

Vous pouvez visionner
la vidéo d’installation du produit
en scannant le code QR:

2-3h

ou en cliquant sur le lien suivant %

B outils pour Pinstallation

Outils nécessaires

= W e

13 '

Q

L —
pPz29 T15 mm Ch 30 y \
u‘ l@ ® . ® . @_

10

[ =S =

&2 mm

Outils fournis avec le produit

U &
DBA4X13 P39XB P39X17,5P35Xb D4X15 F G H | %
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Dimensions d’encastrement [[Jl}

Dimensions en mm

Vue axonométrique

/&ZQ/—%QQ

2l

A\ ATTENTION: La hauteur minimale du lave-vaisselle est de 818 mm ;dans
ce cas, la distance entre la porte de la cuisine et le sol doit étre comprise entre
90 et 120 mm. Si le lave-vaisselle est surélevé (max. 898 mm), la distance

entre la porte et le sol doit également augmenter proportionnellement,
jusqu’@ un maximum compris enfre 170 et 200 mm.

e \¥
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Instructions pour linstallation du lave-vaisselle

7.1 Assemblage du composant condenseur

1.
Ajuster la taille du composant (I) en fonction de la hauteur de la porte de cuisine;
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Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

7.1 Assemblage du composant condenseur

2,
Insérer le composant (1) dans 'espace prévu, comme indiqué sur la figure ci-dessous;

/55 ‘ 39

ARV’
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Instructions pour linstallation du lave-vaisselle

7.2 Installation de la bande anti-vapeur
Appliquer la bande sous le plan de travail et sur les cétés des meubles adjacents.
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Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

7.3 Réglage de la hauteur

Inclinez le lave-vaisselle en soulevant I'arriére d’environ 10 cm.

7.4 Réglage du pied arriére

Régler la hauteur du pied arriere depuis 'avant de la machine comme indiqué.

foot
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Instructions pour linstallation du lave-vaisselle

7.5 Réglage de la hauteur des pieds avant

Agir directement sur les pieds avant. Si nécessaire, soulever légerement
le lave-vaisselle.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Réglage de l’inclinaison
Mettre le lave-vaisselle de niveau par rapport aux plans vertical et horizontal.
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Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

7.7 Insertion dans le compartiment encastré

Insérer le lave-vaisselle dans le compartiment d’encastrement et vérifier les di-
mensions et les tolérances.

7.8 Fixation des pieds avant

Apres avoir vérifié toutes les dimensions, fixer définitivement les pieds avant afin
gu’ils ne se desserrent pas avec le temps. Cette opération peut également étre
effectuée aprés la pose du panneau de cuisine.
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Instructions pour linstallation du lave-vaisselle

7.9 Préparation du panneau

1.
Mesurez la distance entre le bord supérieur des portes adjacentes et le lave-
vaisselle;
I/\
(%14)
— | [
i V1
I I
I = |
0 e s e e e
2,

3.
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Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

7.9 Préparation du panneau

4.
Retirer le gabarit et poser les accessoires.

G G
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A\ ATTENTION: Evitez que la téte des vis dépasse a l'arriere du panneau lors
de linstallation de la poignée.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Instructions pour linstallation du lave-vaisselle

7.10 Installation du panneau

1.
Insérez les broches supérieures
dans les fentes du lave-vaisselle;

F C@ @

2,
Fixer le panneau & la partie
inférieure du lave-vaisselle;

G@@

3.

Poussez le panneau vers le bas. @

" ﬁ‘

m ; AATTENTION: Connectez maintenant le lave-vaisselle au

réseau d’eau et d’électricité, en suivant les instructions du
chapitre 8.
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Instructions pour l’installation du lave-vaisselle

7.11 Fixation de la machine a la cuisine
Instructions pour fixer le lave-vaisselle au coté des meubles adjacents.

.

A\ ATTENTION: Si vous ne pouvez pas fixer le lave-

%\ } vaisselle latéralement, utilisez les supports fournis

et fixez-le au plan de fravail; faites attention si le
matériau du plan de travail n’est pas du bois.
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B connexion au réseau d’eau et électrique

8.1 Schéma de connexion

028
Schéma d’installation standard @- a5
|

Schéma d’installation en colonne

min. 400 mm

A\ ATTENTION: Assurez-vous que la pression de 'eau est comprise entre 0,08
Mpa et 1 Mpa.
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Connexion au réseau d’eau et électrique [EI

8.2 Dispositifs de sécurité

Tous les lave-vaisselle sont équipés d’un dispositif de sécurité anti-débordement
qui, en cas de dépassement du niveau d’eau hormal & cause d’un dysfonctionne-
ment, arréte automatiquement l'arrivée d’eau et/ou évacue I'excédent.

Pour plus d’informations, veuillez vous référer au manuel d’utilisation.

Remise a Putilisateur [CIN

A la fin de l'installation:
« Informer l'utilisateur des fonctions essentielles;

« Informer l'utilisateur de tous les aspects importants pour la sécurité de I'uti-
lisation et de la manipulation;

«  Remettre a l'utilisateur les accessoires et les instructions d’utilisation et de
montage d conserver soigneusement.

A la fin de linstallation, retirez le film protecteur, le ruban adhésif et tous les
autres matériaux d’emballage et sortez les accessoires fournis de I'intérieur du
lave-vaisselle.

REMARQUE: L'apparence réelle du produit dépend du modéle choisi.

Démontage du lave-vaisselle m

« Débrancher le produit du réseau électrique et hydraulique;
« Dévisser les vis de fixation;
« Soulevez légerement le produit et retirez-le complétement;

+ Ce produit "endommage pas le meuble, qui pourra également étre utilisé
avec un nouvel appareil électroménager.
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WILLKOMMEN

Dieses Installationshandbuch ist fur Kichenhersteller gedacht, die diese Pro-
dukte aufhehmen werden. Um die Sicherheit zu gewahrleisten und die besten
Ergebnisse zu erzielen, lesen Sie dieses Handbuch einschliefllich der Sicherhei-
tsanweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie es fur zukunftige Referen-
zen auf. Notieren Sie vor der Installation die Seriennummer, da diese im Repa-
raturfall bendtigt werden koénnte. Uberpriifen Sie wdhrend des Transports auf
Schaden und konsultieren Sie im Zweifelsfall vor der Verwendung einen Tech-
niker. Halten Sie alle Verpackungsmaterialien stets auf3erhalb der Reichweite
von Kindern.

© HINWEIS: Die Merkmale und Abbildungen in diesem Dokument dienen nur
zur Veranschaulichung und kénnen ohne Vorankindigung gedndert werden.
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B sicherheitshinweise fiir die Installation

Bitte beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie mit der Installation des Pro-
dukts beginnen. Ihre Sicherheit ist uns sehr wichtig. Lesen Sie diese In-
formationen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Die Installation muss von einem qualifizierten Techniker durchgefuhrt werden,
der die geltenden Gesetze im Installationsland und die Anweisungen des Her-
stellers kennt und einhalt;

+ Wenn die Unterstltzung des Herstellers zur Behebung von Fehlern aufgrund ei-
ner fehlerhaften Installation erforderlich ist, fallt diese nicht unter die Garantie;

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen;

«  Uberprifen Sie nach dem Auspacken des Produkts, ob es beschddigt ist, und
wenden Sie sich im Problemfall an den Kundendienst, bevor Sie mit der Installa-
tion fortfahren und schlief3en Sie es nicht an das Stromnetz an;

* Ein beschadigtes Produkt kann einen Kurzschluss, Stromschlag, Brandgefahr
und andere Gefahren verursachen;

* PrUfen Sie, ob sich im Verpackungsmaterial Zubehdr oder weitere Materialien
(Beutel mit Schrauben, Unterlagen, Broschiren usw.) befinden, und entfernen
und bewahren Sie diese ggf. auf;

* Eine fehlerhafte Installation kann Schaden oder Verletzungen an Personen, Tie-
ren oder Sachen verursachen. Der Hersteller kann fur solche Schaden oder Ver-
letzungen nicht haftbar gemacht werden;

« Die sichere Nutzung ist nur gewdhrleistet, wenn die Installation gemaf diesen
Anweisungen korrekt durchgeftuhrt wurde. Bei Schaden durch fehlerhafte Mon-
tage liegt die Verantwortung beim Installateur;

«  Wahrend der Installation darf das Gerdt nicht an das Stromnetz angeschlos-
sen sein;

+ Es wird empfohlen, bei der Installation Schutzhandschuhe zu tfragen, um Schnit-
tverletzungen zu vermeiden;

« Bei fehlerhafter Installation, Manipulation am Gerdt oder nicht konformer Ver-
bindung erlischt die Produktgarantie;

« Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel des Produkts nach dem Einbau nicht zu-
ganglich ist;

* Nach der Montage darf das Netzkabel nicht mit beweglichen Teilen der Klichen-
elemente (z. B. einer Schublade) in Kontakt kommen und keinen mechanischen
Belastungen ausgesetzt sein;

+ Bei der Ubergabe des Produkts an den Endbenutzer muss der Techniker sicher-
stellen, dass es korrekt installiert wurde;

» Schlief3en Sie das Produkt nicht an das Stromnetz an, bevor die Frontblende
vollstandig installiert ist. Andernfalls besteht Stromschlaggefahr;

« Achten Sie beim Transport auf das Gewicht des Produkts;
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Uberpriifen Sie vor der Installation alle Maf3e des Einbauraums anhand der
Anweisungen in diesem Handbuch. Beachten Sie, dass es moglich ist, die Tur an
die anderen Mobeltlren anzugleichen, auch wenn sie hoher als das Bedienfeld ist;

Stellen Sie sicher, dass der Installationsbereich stabil und fest ist;

Bringen Sie die Schutzfolie aus dem Installationskit unter der Arbeitsplatte und
an den angrenzenden Mobeln an. Diese Folie schutzt die Mobel vor Feuchtigkeit;

Seien Sie beim Offnen und SchlieBen des Produkts vorsichtig;
Eine falsche Installation kann zum Umkippen des Produkts flhren;

Das Produkt muss waagerecht stehen, damit es ordnungsgemaf3 funktioniert.
Andernfalls schlief3t die Tur nicht richtig und heif3er Dampf kann entweichen.

Wo die Spulmaschine installiert werden soll

Installieren und verwenden Sie dieses Produkt in einer geschlossenen, Ub-
erdachten, tfrockenen und gut beltfteten Umgebung;

Installieren Sie das Produkt nicht in offenen Bereichen, die den Witterung-
seinflissen ausgesetzt sind;

Montieren Sie das Produkt in der Ndhe einer Steckdose;

Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es in einen Einbauschrank eingesetzt
ist, andernfalls besteht Verletzungs- und Verbrennungsgefahr;

Installieren Sie den Geschirrspuler nicht unter einem Kochfeld;

Installieren Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizkorp-
er, Ofen usw.);

Stellen Sie das Produkt nicht auf Teppiche oder dhnliche Oberfldchen;

Stellen Sie das Produkt auf eine saubere, flache und feste Oberflache.

Haier
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BE] Abmessungen der Spiilmaschine

Abmessungen in mm

Frontale axonometrische Ansicht des Produkts

/55 s
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Frontale axonometrische Ansicht mit Klichenttir
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A\ ACHTUNG: wenn die Kiichenfront mehr als 9 kg wiegt, wenden Sie
sich an den Kundendienst.
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Abmessungen der Spiilmaschine E

Abmessungen in mm

Ruickansicht

T {1
~ 1350 mm
(:': § Stromversorgung
818 ~ 1500 mm
18 O Wasserzulauf
~ 1700 mm
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B schritt-fiir-Schritt Installationsvideo

Sie konnen das Installationsvideo
des Produkts durch Scannen
des QR-Codes ansehen.

2-3h

oder durch Klicken auf den folgenden %

m Werkzeuge fiir die Installation

6

Erforderliche Werkzeuge

FEI 2@

Q.
L —

pPz29 ]l-%.%( mm Ch 30 @
RUICEN IC) 6_@ 7_© 8_® M) 2

Mit dem Produkt gelieferte Werkzeuge

e B

@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 G \
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Einbaumatie 3l

Abmessungen in mm

Axonometrische Ansicht

A\ ACHTUNG: Die Mindesthéhe des Geschirrspiilers betrégt 818 mm:; in
diesem Fall muss der Abstand zwischen der Kuchentlir und dem Boden
zwischen 90 und 120 mm liegen. Wenn der Geschirrspuler angehoben wird
(max. 898 mm), muss auch der Abstand zwischen Tur und Boden proportional
vergrof3ert werden, bis zu einem Maximum zwischen 170 und 200 mm.
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Hinweise zur Installation der Spiilmaschine

7.1 Zusammenbau der Kondensatorkomponente

1.
Passen Sie die Grofie der Komponente (1) entsprechend der Hohe der Kichentlr an;
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Hinweise zur Installation der Spulmaschine

7.1 Zusammenbau der Kondensatorkomponente

2,
Setzen Sie die Komponente (I) in den vorgesehenen Bereich ein, wie in der Abbildung

unten dargestellt;

ARV’

3.
Befestigen Sie die Komponente (1), indem Sie sie mit den mitgelieferten Schrau-
ben festschrauben.

®

‘01

Haier 9



Hinweise zur Installation der Spiilmaschine

7.2 Installation des Dampfschutzstreifens

Bringen Sie die Leiste unter der Arbeitsplatte und an den Seiten der angrenzenden
Schranke an.
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Hinweise zur Installation der Spulmaschine

7.3 Hoheneinstellung
Neigen Sie den Geschirrspuler, indem Sie die Ruckseite um ca. 10 cm anheben.

7.4 Einstellung des hinteren Fufies

Stellen Sie die HOhe des hinteren Fuf3es von vorne an der Maschine wie
angegeben ein.

[ )
foot
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Hinweise zur Installation der Spiilmaschine

7.5 Einstellung der Hohe der vorderen Fiif3e

Direkt an den vorderen Fuf3en einstellen. Bei Bedarf den Geschirrspuler leicht
anheben.

feet

—
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ch26
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7.6 Neigungsverstellung
Die Spulmaschine in der Vertikalen und Horizontalen ausrichten.
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Hinweise zur Installation der Spulmaschine

7.7 Einbau in den Einbauschrank

Die Spulmaschine in die Einbaunische einsetzen und Maf3e sowie Toleranzen
prufen.

7.8 Befestigung der vorderen Fufie

Nach Uberprifung aller MaBe die vorderen Fif3e dauerhaft fixieren, damit sie
sich mit der Zeit nicht I6sen. Dieser Vorgang kann auch nach der Montage der
Kuchenfront durchgefuhrt werden.
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Hinweise zur Installation der Spiilmaschine

7.9 Vorbereitung des Panels

1.
Messen Sie den Abstand zwischen der oberen Kante der angrenzenden Turen und

der Spulmaschine;

2.

3.
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Hinweise zur Installation der Spulmaschine

7.9 Vorbereitung des Panels

4.
Entfernen Sie die Schablone und bringen Sie das Zubehdr an.

G G
{
* G
‘\
{ g
— W,
® B
‘s
B
|_— )
-
|
X
N % C
N %
.
~\
@ C
N

A\ ACHTUNG: Vermeiden Sie, dass die Schraubenkdpfe auf der Ruckseite des
Paneels hervorstehen, wenn der Griff montiert wird.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Hinweise zur Installation der Spiilmaschine

7.10 Platteninstallation

1.
Setzen Sie die oberen Stifte in die
Schlitze der Spulmaschine ein;

F (@ @

2,
Befestigen Sie die Blende am unteren
Teil der Spulmaschine;

G@@

3.
Dricken Sie das Panel nach unten.

=

Wasser- und Stromnetz an und beachten Sie die Hinweise in

m A\ ACHTUNG: Schlieen Sie jetzt die Spulmaschine an das
Kapitel 8.
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Hinweise zur Installation der Spulmaschine

7.11 Befestigung der Maschine an der Kiiche

Anweisungen zur Befestigung des Geschirrspulers an den Seiten angrenzender
Schrdnke.

.

A\ ACHTUNG: Wenn Sie den Geschirrspuler seitlich
%\ } nicht befestigen kdnnen, verwenden Sie die mitge-
lieferten Halterungen und befestigen Sie ihn an der

Arbeitsplatte; seien Sie vorsichtig, wenn das Material
der Arbeitsplatte kein Holz ist.
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m Anschluss an Wasser- und Stromnetz

8.1 Anschlussdiagramm

028
Standard-Installationsschema (@j}- 215
.rll 820
. J

Installationsschema fiir Sdulenmontage

min. 400 mm

A\ ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Wasserdruck zwischen 0,08 Mpa und
1 Mpa liegt.
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Anschluss an Wasser- und Stromnetz m

8.2 Sicherheitseinrichtungen

Alle Geschirrspller sind mit einer Uberlaufsicherung ausgestattet, die bei Ubers-
chreiten des normalen Wasserstands durch eine Fehlfunktion den Wasserzulauf au-
tomatisch stoppt und/oder das Uberschlssige Wasser ableitet.

Fur weitere Informationen siehe Benutzerhandbuch.

Ubergabe an den Benutzer “

Am Ende der Installation:
« Den Benutzer Uber die wesentlichen Funktionen informieren;

+ Den Benutzer Uber alle relevanten Sicherheitsaspekte bei Nutzung und Han-
dhabung informieren;

« Dem Benutzer das Zubehdr sowie die Gebrauchs- und Montageanleitung zur
sorgfaltigen Aufbewahrung Ubergeben.

Am Ende der Installation entfernen Sie die Schutzfolie, das Klebeband und alle
anderen Verpackungsmaterialien und enthehmen Sie das mitgelieferte Zubehor
aus dem Inneren des Geschirrspulers.

HINWEIS: Das tatsdchliche Aussehen des Produkts hangt vom gewdhlten
Modell ab.

Démontage du lave-vaisselle m

» Trennen Sie das Produkt von Strom- und Wasserversorgung;
« Schrauben Sie die Befestigungsschrauben heraus;
« Heben Sie das Produkt leicht an und ziehen Sie es vollstandig heraus;

+ Dieses Produkt beschddigt die M&bel nicht, die auch mit einem neuen Gerat
verwendet werden konnen.
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BIENVENIDO

Este manual de instalacion estd pensado para los fabricantes de cocinas que
recibir@n estos productos. Para garantizar la seguridad y obtener los mejores
resultados, lea atentamente este manual, incluidas las instrucciones de seguri-
dad, y gudrdelo para futuras referencias. Antes de proceder con la instalacion,
tfome nota del niumero de serie, ya que podria ser necesario en caso de repara-
ciones. Verifique posibles dafos durante el fransporte y consulte a un técnico si
tiene dudas antes de usarlo. Mantenga siempre todos los materiales de emba-
laje fuera del alcance de los nifos.

@ NOTA: Las caracteristicas e imagenes contenidas en este documento son
meramente indicativas y pueden cambiar sin previo aviso.
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B} Avisos de seguridad para la instalacién

Lea estas instrucciones antes de comenzar la instalacion del producto. Su
seguridad es muy importante para nosotros. Lea detenidamente esta infor-
macion antes de usar el producto.

* Lainstalacién debe ser realizada por un técnico cualificado que conozca y respete
las leyes vigentes en el pais de instalacion y las instrucciones del fabricante;

* Si se requiere la asistencia del fabricante para corregir fallos derivados de una
instalacion incorrecta, dicha asistencia no estd cubierta por la garantia;

+ Retireelmaterialdeembalaje antes de poner en funcionamiento el electrodomeéstico;

+ Después de desempaquetar el producto, compruebe que no esté danado vy, en
caso de problemas, contacte con el servicio de asistencia antes de proceder con la
instalaciéon y no lo conecte a la red eléctrica;

* Un producto danado puede causar un cortocircuito, una descarga eléctrica, un
inicio de incendio y otros peligros;

+ Compruebe si el embalaje contiene accesorios o materiales adicionales (bolsas
con tornillos, documentos, folletos, etfc.) y, en tal caso, retirelos y gudrdelos;

« Una instalacion incorrecta puede causar dafios o lesiones a personas, animales o
cosas. El fabricante no se hace responsable de tales dafios o lesiones;

* Eluso seguro solo estd garantizado si la instalacion se ha realizado correctamente
segun esfas instrucciones. En caso de danos por montaje incorrecto, la
responsabilidad recae en quien instald el producto;

e Durante la instalacion, el electrodoméstico no debe estar conectado a la red
eléctrica;

« Se recomienda usar guantes de proteccion durante la instalacion para evitar
lesiones por cortes;

* En caso de instalacion incorrecta, manipulacion del aparato o conexién no
conforme, la garantia del producto quedard anulada;

« Asegurese de que, una vez empotrado, el cable de alimentacion del producto no
sea accesible;

+ Después del montaje, el cable de alimentacion no debe entrar en contacto con
partes moviles de los componentes de la cocina (por ejemplo, un cajén) ni estar
expuesto a esfuerzos mecanicos;

« Al entregar el producto al usuario final, el técnico debe asegurarse de que haya
sido instalado correctamente;

* No conecte el producto a la red eléctrica hasta que el panel frontal esté
completamente instalado. De lo contrario, puede haber un riesgo eléctrico;



Tenga cuidado durante el transporte, el producto es pesado;

Antesdecomenzarlainstalacion, verifiquetodaslasdimensionesdelcompartimiento
empotrado compardndolas con las instrucciones de este manual. Tenga en cuenta
que es posible alinear la puerta con las de otros muebles, incluso si excede el panel
de control en alturg;

Asegurese de que el drea de instalacion sea estable y sélida;

Aplique la pelicula protectora, suministrada en el kit de instalacion, debajo de la
encimera y en los muebles circundantes. Esta pelicula protege los muebles de la
humedad;

Tenga cuidado al abrir y cerrar el producto;
Una instalacion incorrecta puede provocar que el producto se vuelque;

El producto debe estar nivelado para funcionar correctamente; de lo contrario, la
puerta no se cerrard bien y se escapard vapor caliente.

Donde instalar el lavavajillas

Instale y utilice este producto en un ambiente cerrado, cubierto, seco y bien
ventilado;

No instale el producto en areas abiertas expuestas a los agentes atmosféricos;
Monte el producto cerca de una foma de corriente;

Utilice el producto solo si estd instalado en un hueco de encastre, de lo contrario
existe riesgo de lesiones y quemaduras;

No instale el lavavajillas debajo de una placa de coccion;
No instale el producto cerca de fuentes de calor (radiadores, estufas, etc.);
No coloque el producto sobre alfombras o superficies similares;

Coloque el producto sobre una superficie limpia, plana y solida.
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] pimensiones del lavavdjillas

Dimensiones en mm

Vista axonométrica frontal del producto

ARV

Vista axonométrica frontal
con puerta de cocina
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A\ ATENCION: si el panel de cocina pesa mas de 9 kg, contacte con
el servicio de asistencia.
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Dimensiones del lavavajillas [EJl

Dimensiones en mm

Vista trasera
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B Video de instalacién paso a paso

Puede ver el video
de instalaciéon del producto
escaneando el cédigo QR:

>

o

aciendo clic en el siguiente %

m Herramientas para la instalacion

2-3h

Herramientas necesarias
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Herramientas suministradas con el producto
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Dimensiones de encastre [[Jl

Dimensiones en mm

Vista axonométrica

/&ZQ/—%QQ

e \¥

N__
A\ ATENCION: La altura minima del lavavajillas es de 818 mm; en este caso,
la distancia entre la puerta de la cocina y el suelo debe estar entre 90 y
120 mm. Si se eleva el lavavajillas (mdx. 898 mm), también debe aumentar

proporcionalmente la distancia entre la puerta y el suelo, hasta un maximo
comprendido entre 170 y 200 mm.
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.1 Ensamblaje del componente del condensador

1.
Ajuste el tamano del componente (1) segun la altura de la puerta de la cocing;

®
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.1 Ensamblaje del componente del condensador

2,
Inserte el componente (1) en el espacio previsto, como se indica en la figura inferior;

/55 ‘ 39

ARV’
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.2 Instalacion de la banda anti-vapor
Aplique la cinta debajo de la encimera y en los laterales de los muebles adyacentes.
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.3 Ajuste de la altura
Incline el lavavaijillas levantando la parte trasera unos 10 cm.

7.4 Ajuste del pie trasero
Ajuste la altura del pie trasero desde el frente de la maquina como se indica.

foot
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.5 Ajuste de la altura de los pies delanteros

Actue directamente sobre las patas delanteras. Si es necesario, levante
ligeramente el lavavaijillas.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Ajuste de inclinacion
Nivelar el lavavajillas con respecto al plano vertical y horizontal.
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.7 Insercion en el hueco empotrado

Insertar el lavavajillas en el hueco de encastre y comprobar medidas y
tolerancias.

7.8 Fijacion de los pies delanteros

Tras comprobar todas las medidas, fijar definitivamente las patas delanteras para
que no se aflojen con el fiempo. Esta operacion también se puede realizar después
de instalar el panel de cocina.
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.9 Preparacion del panel

1.
Mida la distancia entre el borde superior de las puertas adyacentes y el
lavavaijillas;
I/\
A
i V1
I I
| I 0 T |

2,

3.

14 Haier



Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.9 Preparacion del panel

4.
Retire la plantilla y coloque los accesorios.

cC O
D G ‘

@
{ g
— W,
B
.,
B
|

N
~y
.
Y
~,
N,
s,
N,

— .

. @
1.

\\ \\
S @
s @
N %
o
S,

A\ ATENCIONE: vite que las cabezas de los tornillos sobresalgan en la parte
trasera del panel al instalar el tirador.

Haier 15



Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.10 Instalacion del panel

1.
Inserte las clavijas superiores
en las ranuras del lavavaijillas;

F (@ @

2.
Fije el panel en la parte
inferior del lavavajillas;

G@@

3.

Empuje el panel hacia abajo. @

A\ ATENCIONE: Conecte ahora el lavavaijillas a la red de agua
y electricidad, siguiendo las indicaciones del capitulo 8.
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Indicaciones para la instalacion del lavavajillas

7.11 Fijacion de la maquina a la cocina
Instrucciones para fijar el lavavaijillas al lateral de los muebles adyacentes.

.

A\ ADVERTENCIA: Si no puede fijar el lavavaijillas

%\ } lateralmente, use los soportes provistos y fijelo a la

encimera; tenga cuidado si el material de la encimera
no es madera.
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B Conexién a la red de agua y electricidad

8.1 Esquema de conexion

028
Esquema de instalacién estandar @- é13
| -

Esquema de instalacién en columna

min. 400 mm

A\ ATENCIONE: Aseglrese de que la presion del agua esté entre 0,08 Mpa
y 1 Mpa.
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Conexién a la red de agua y electricidad [EJl

8.2 Dispositivos de seguridad

Todos los lavavaijillas estan equipados con un dispositivo de seguridad contra de-
sbordamiento que, si el agua supera el nivel normal debido a un mal funcionamien-
to, detiene automaticamente la entrada de agua y/o evacua el exceso.

Para mas detalles, consulte el Manual de Usuario.

Entrega al usuario [

Al final de la instalacion:
« Informar al usuario sobre las funciones esenciales;

+ Informar al usuario sobre todos los aspectos relevantes para la seguridad
en el uso y la manipulacion;

* Entregar al usuario los accesorios y las instrucciones de uso e instalacion
para conservar con cuidado.

Al final de la instalacién, retire la pelicula protectora, la cinta adhesiva y todos
los demds materiales de embalaje y saque los accesorios suministrados del
interior del lavavajillas.

NOTA: La apariencia real del producto depende del modelo elegido.

Desmontaje del lavavadjillas [N

« Desconecte el producto de la red eléctrica y de agua;
« Desatornille los tornillos de fijacion;
« Levante ligeramente el producto y extrdigalo completamente;

» Este producto no dana el mueble, que podra utilizarse también con un nuevo
electrodomestico.
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KAAQZ HPOATE

To TTapdv eyxeIpidlo eyKATAOTAONG OXEDIAOTNKE VIO KATAOKEUAOTEG KOUIVWV TTOU Ba
XEIPIOTOUV auTd Ta TTPoidvTa. lNa va diIac@aNiCETE TNV ACPAAEIA KAl VO KOTAPEPETE
Ta KAAUTEPQ atToTEAEOHATA, BIABACTE TIPOCEKTIKG TO TTAPOV €YXEIPIOIO, CUUTTEPIAOU-
Bavouévwy Twv odnylwv ac@aAgiag Kar QUAALTE TO yia PeAAOVTIKR avagopd. Mpiv
TTPOXWPNOETE OTNV EYKATAOTAON, ONUEIWOTE TOV OEIPIOKO apIBud, KaBwWG PTTopEi va
TOV XPEIOOTEITE OE TTEPITITWON ETTIOKEUWV. EAEYETE yIa TUXOV CNMIEG KATA TN JETAQOPA
KAl OUPPBOUAEUTEITE Evav TEXVIKO OTAV EXETE AUPIBOAIES, TTpIV aTTO TN XpPron. Kpatdre
TTavTa 6Ao TO0 UAIKO ouokeuaaiag Jakpld atrd Taidid.

GZHMEIQZH: Ta XapOoKTNPIOTIKA, Ol EIKOVEG OTO EYXEIPIOIO KAl TO ALECOUAP TOU
TTPOIOVTOG EVOEXETAI VA DIAPEPOUV avAAOYA PE TO HOVTEAO TTOU QYOPACOTE.
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m MposcIdoTToINCEIS AC@AAEIAG VIO THV EYKATACTAON

AGBeTe UTTOWN AUTEG TIG OONYIES TIPIV EKIVAOCETE TNV EYKATAOTAON TOU
mPOoIdvTog. H aoc@dAeid oag gival TTOAU onpAvTIKE yia ENag. AlaBaoTe
TIPOOEKTIKA AUTEG TIG TTANPOPOPIES TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TO TIPOIOV.

* Heykardotaon TTPETTEI VO TTPAYHATOTTOIEITAI ATTO EIOIKEUPEVO TEXVIKO, O OTTOIOG TTPETTEI
vVa YVWPICEl KAl va TNPEEi TOUG VOPOUG TTOU I0XUOUV 0T XWPA EYKATAOTAONG Kal TIG

00nyYieG TOU KOTAOKEUAOTH).

* Edvamaiteital 0€pPIg atmd Tov KATaoKeUaoTH yia TNV eEAAsIwn BAABwYV TTou oeilovTal

o€ akatdAANAn eykatdoTtaon, 1o o€pRIC auTd dev KAAUTITETAI ATTd TNV €£yyunon.

*  AQaip€éoTe TO UANIKO OUOKEUQOIAG TTPIV TN AEITOUPYIQ TG OUOKEUNG.

* MeTtd TNV OTTOOUCKEUAOIO TNG OUOKEUNG, EAEYXETE TTAVTA OTI BEV £XEI UTTOOTEI CnuId,
o€ TTEPITITWOTN TTPORANUATOGS ETTIKOIVWVAOTE UE TNV UTTNPECIA EUTTNPETNONG TTEAATWV

TIPIV TNV EYKATAOTAOT KAl PN OUVOEETE T OUOKEUN OTNV TTAPOXI PEUMUATOG.

* ‘Eva xaAoopévo TTpoidv UTTOPED va yivel aimia BpaxUKUKAWUATOG, NAEKTPOTTANGIOG,

évapéng TTupkayIdg Kar GAAwV KIvOUvwy.

* EA€y&re Tn OUOKEUaoia yia ageooudp A ouVOBEUTIKO UAIKO (paKkeAol UE BideG, Eyypaga,

QUAAGDIO K.ATT.) KaI, EQV UQIOTAVTAI, OQAIPEDTE T KOI ATTOONKEUOTE TA.

* H eo@aAuévn eykatdoTacn WTTOopei va TTpokaAécel BAGBn 1 TpauuaTiond o€
avBpwtroug, {wa r avTikeipeva. O KAaTOoOKEUAOTAG Oev UTTOPEI va BewpnBei uTTEUBUVOC

yla TEToIEG PAGBES I TPAUPATIONOUG.

*  H aoc@aAig xpnon eival eyyunuévn JOvo €dv n eykatdotaon €XEl TTPAYUATOTTOINOEI
OWOTA, CUPQWVA WE TIG TTAPOUCEG 0dnyieg. Ze mepiTrTwon BAGRNSG Adyw akaTdAANANG

EYKATAOTAONG, TNV €UBUVN QEPEI TO ATOUO TTOU EYKATECTNOE TO TTPOIOV.

*  Katd mn dIdpKeIa TNG EyKATAOTAONG, N CUOKEUN BeV TTPETTEI VA €ival OUVOEDEUEVN UE

TNV TTAPOXN PEUNATOG.

e 2UVIOTATOI VA QOPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KATA TNV EYKATAOTACN VIO TNV ATTOPUYI)

TPAUMPATIOYWY OTTO KOWipaTa.

s 2ETTEPITITWON EOPAAUEVNG EYKATAOTAONG, TTAPATTIOINONG TNG CUOKEUNG KAl aKATAAANANG

ouvdEDNG, N 1I0XUG TNG £yyUNoNG Tou TTPOIOVTOG ARYEL.

*  BeBaiwBeite 611 étav n ouvdeon Tou KAAWOIOU TPOYODOOIAg Tou TTPOIOVTOG EXEI

oAokAnpwOEi, dev gival TTpooBAciun.

*  Metd Tn ouvapuoAdynan, To KaAwdio TpoPodoaiag dev TTPETTEI va £€pBOEl O€ ETTAPN UE
KIVOUUEVA PEPN €EOPTNUATWY TNG Koudivag (OTTwG éva oupTdpl) Kal OV TTPETTEI VA

EKTEDEI O€ NNXAVIKEG KATATTOVAOEIG.

 Kata mv 1mapddoon Tou TIPOIOVTOG OTOV TEAIKO XPAOTN, O TEXVIKOG TIPETTEl VA

BeBaiwBei 6T £xel eykaTaoTabei CWOTA.

¢ Mn ouvdéeTe TO TTPOIGV OTO NAEKTPIKO QIKTUO TTPIV ATTO TNV TTARPN €yKATAOTACH TOU

MTTPOOTIVOU TTAVEA. AIAQOPETIKA, YUTTOPEI VO UTTAPEEI KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.

* [lpoc€gTe KOTA TN PETAPOPA, TO TTPOIOV gival Bapu.
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Mpiv &ekivioeTe TNV eyKaTAOTAON, €AEYETE OAEC TIG DIACTACEIS TOU BIAUEPIOUATOS
EVTOIXIOMOU OUYKPIVOVTAG TIG PE TIG OONYIiEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.
2NUEIOTE OTI gival duvaTr n EUBUYPAUMIOT TNG TTOPTAG WE TIG TTOPTEG AAAWYV ETTITTAWY,
QKOMN Kal av uTTrepPaivel o€ UYPOGS TOV TTIVAKA EAEYXOU.

BeBaiwBeite 0TI 0 XWPOG eyKATAOTAONG €ival OTABEPOS KAl OTEPEDG.

E@apudOoTE TNV TTPOCTATEUTIKI HEMPBPAVN, TTOU TTOPEXETAI OTO KIT EYKOTAOTAONG, KATW
a1rd Tov TTAYKO €pyaciag Kal ota yupw ETITTAA. AuTh n YEPPPAVN TTPOOTATEUEl TA
EMTTAQ a1TO TNV UYPACia.

Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV QVOIYETE KOl KAEIVETE TO TTPOIOV.
H eo@aAuévn eykatdoTaon UTTOPEI va TTPOKAAETEI avaTPOTTH TOU TTPOIOVTOG.

To Trpoidv TTPETTEl va gival OpICOVTIWPEVO YIa VO AEITOUPYEI OWOTA, BIAPOPETIKA N
TTOpTA OV Ba KAEIVEI KOAD, hNE QTTOTEAECUA VA dIAPEUYEI KOUTOG OTUOG.

MoU eykaBioTaral To TTAUVTAPIO TTIATWYV

EyKaTtaoTAOTE KAl XPNOIUOTTOINOTE QUTO TO TTPOIOV O€ KAEIOTO, KOAUUPEVO, OTEYVO KAl
KOAG agpICOUEVO TTEPIBAAAOV.

Mnv eykaBIOTATE TO TTPOIOV OE AVOIKTOUG XWPOUG EKTEBEINEVO OE ATHOOPAIPIKOUG
TTAPAYOVTEG.

EykaTaoTAOTE TO TTPOIOV KOVTA O€ NAEKTPIKK TTPICA.

XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV POvo OTav TOTTOBETEITAI O€ OIANEPIONA  EVTOIXIOUOU,
OIOPOPETIKA KIVOUVEUETE QTTO TPAUUATIONO KAl EyKaAUATA.

Mnv eykaBIoTaTE TO TTAUVTHPIO TATWY KATW ATTO IO EOTIO HAYEIPEUATOG/HATIA.
Mnv eykaBI0TaTE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BEpudTNTAG (KAAOPIPEP, OOPTTEG K.ATT.).
Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW O€E XAAIA ) TTAPOPOIEG ETTIPAVEIEG.

TotroBeTOTE TO TTPOIOV 0€ KABApPN, TTITTEdN KAl oTABEPN ETTIPAVEIQ.
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m AlaoTdoeig TTAuvTnpiou TTIATWV

AlaoTtdoeic o€ mm

MtrpooTivi} a§ovoueTPIKA TTPOBOAR TOU TTPOIOVTOG

/55 | 39

LNV}

2
5

o =10
s 11

M1rpooTiviy a§ovoueTPIKA TTPORBOAR HE TTOPTA KOUivag

SV-120

\596

\

A\ NPOEIAOMOIHEH: Edv To TraveA koudivag gival Baputepo amod 9kg,

2.9 ETTIKOIVWVIOTE UE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG.
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A100TACEIG TTAUVTNPIOU TTIATWYV

AlaoTdoeic o€ mm

Miow 6yn
A
— T
~1350
mm (E % Mapoxr peUpaTOg
818
~ 1500 mm EUkautTog CWARVOG
'8 O €lo6dou vepou
~ 1700 mm / )
T TY)) (A QTTOXETEUGTIC VEPOU
Y ; @
0-80 T iy

MAdayia 6yn

1200

Y

A

690

A\
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m Bivreo eykardotaong Brga Tpog BAMa

Mrropeite va &€ite TO BivTEO £yKATAOTAONG TOU
TTPOIOGVTOG 0ApPWVOVTAG TOV KwdIKO QR:

2-3w

Il KavovTag KAIK o€ auTtdv Tov cﬁvéaop

m EpyalAgia eykardotaong

ATtraitoUpeva gpyaAegia

SoS———

= 5 Q. O o
. == !w a -f

12

Ch 26

Torx
Pz2 PH?2 T15 9mm H E

30 4u@ 5.® ] @7l©

EpyaAgiatrou TTapEXOVTAIME TOTTPOIOV

I‘-“;

AT?:

@39X38 @4X13 &35X16 E F J
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https://www.youtube.com/watch?v=7E2z5tD1cB4

AlaoTaoeig evroixi{opevou E

AlaoTaoeic o€ mm

AgovopeTpiki TTpoOAR

/&Z—(}m

e\

G

A\ NPOEIAOMOIHEH: To eAdiioTO UYog Tou TTAUVTNPIoU TTIATWV gival 818 mm.
2.€ QUTN TNV TTEPITITWON, N ATTO0TACT PETAEU TNG TTOPTAG TNG KOUudivag Kal TOU
datrédou TrpéTrel va gival peTagu 90 kal 120 mm. Edv 1o TTAUVTRpIO TTIATWV Eival
UTTEPUYWWHEVO (UEY. 898 mm), n amméoTacon TTOPTAG-0aTTEDOU TTPETTEI ETTIONG VA
augnBei avaAoyikd, péxpl To TToAU 170 €wg 200 mm.
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Odnyieg eykatdoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.1 ZuvapuoAdynon OTOIXEIOU TTUKVWTN

1.
MpoocapudoTe T0 péyeBOC TOu £CapTAPATOC (1) JeE BAon TO UYWOG TNGTTOPTAG KOULivac.

®

680 690 700 710 720 730
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SV-120
)

8 Haier



Odnyieg eyKaTAoTAONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.1 ZuvapuoAdynon OTOIXEIOU TTUKVWTH

2.
Eicdyete 10 €dpTnua (1) y€oa OTOV TTPOPRAETTOPEVO XWPO, OTTWG UTTOBEIKVUETAI OTNV

TTOPAKATW €IKOVA.

—

LAR-R®
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Odnyieg eykatdoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.2 TotmroBéTnon Taiviag aryou

E@apudoTe TNV autokOAANTN TaIVia KATW ATTO TOV TTAYKO £PYOTIAG KAl OTIG TTAEUPEG TWV
TTOPOAKEIMEVWV ETTITTAWV.

bi\/
~
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Odnyieg eyKaTAoTAONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.3 PUOuion uyoug

["€ipeTE TO TTAUVTAPIO TTIATWY AVACNKWVOVTAG TO TTIoW WEPOG TTEPiTTOU 10 cm.

7.4 PUOpion mriow 1T0dI10U
PuBuioTe T0 UWOC ToU TTIOW TTOOIOU EVEPYWVTAG ATTO TO UTTPOCTIVO HEPOG TOU
MNXAVAUATOG OTTWG UTTOBEIKVUETAI TTAPOKATW.

modtL
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Odnyieg eykatdoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.5 POOUIONUTTPOOTIVWYV TTOOIWV

PuBuioTe atmreuBeiag Ta prrpooTiva TodIa. EQv gival ammapaitnto, avaonKwoTeeAapAa TO
TTAUVTHPIO TTIATWV.

modia

(
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(O i
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—

NS,

u,
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o

Ch26
— 9

7.6 PuBuion kKAiong

OpICoVTILOTE TO TTAUVTHPIO TTIATWYV KATA TO KABETO Kal opIfOVTIO ETTITTEDO.

)

Y
2)
2R
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Odnyieg eyKaTAoTAONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.7 Eicaywyn oT1o SIOUEPICHO EVTOIXIOHOU

Eicdyete 1O TTAUVTAPIO TNIATWY OTO DIAUEPIOUA EVTOIXIOUOU KOl EAEYETE TIC UETPHOEIG KAl
TIG AVOXEG.

7.8 ZT1EPEWON TWV PTTPOCTIVWYV TTOOIWV
AQOU €eAEYEETE OAEC TIC UETPNOEIG, OTEPEWOTE MOVIMA TA PTTPOCTIVE TTOdIA YIa VO
ATTOPUYETE TO AAOKAPIOPA TOUG JE TNV TTAPODO TOU XPOVOU. AUTOG O XEIPIOPOG PTTOPEI
€Tiong va TTpayhaToTroindei YETA TNV €appoyr Tou TTaveA Koudivag.

b

e

(=

i
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Odnyieg eykatdoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.9 lMposcTolpacia TTAVEA

1.
MeTpAOTE TNV ATTOOTACN METAEU TOU AVW AKPOU TWV TTAPOKEIMEVWV TTOPTWV
Kl TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV.

14 Haier



Od0nyieg eyKATAOTAONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.9 MNpoecToipacia TaveA

4.
A@aipéaTe To oxeDIOTUTTO dIATPNONG KAl EPAPUOOTE TA EEAPTAMATA.

@)
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A\ NPOEIAOMOIHEH: BeBaiwbeite 0TI 01 KEQPAAES TwV BIdWV deV TTPOEEEXOUV ATTO
TNV TTiow €TMIQAVEIa TOU TTAVEA, €1I0IKA av TOTTOBETACETE TN AaBH.
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Odnyieg eykatdoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.10 EykatdoTaon maveA

1.
2TEPEWOTE TO TTAVEA OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

2.
2TEPEWOTE TO TTAVEA OTNV KATW TTAEUPA TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV.

3.

16 Haier



Odnyieg eyKaTAoTAONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV

7.10 EykardaoTtaon mTaveA

4.
KpatwvTag 10 KATW PEPOG TOU TTAVEA Koulivag, avoigTe TV TTOPTA TTAUVTNPIOU TTIATWY

Kal EERIDWOTE TIG KATW BidEC.

5.
BeBaiwBeite 011 TO TTAVEA €XEI €El0AXOEi TTANPWGS. ZTEPEWOTE TO TTAVEA KOULivag OTO

TTAUVTAPIO TTIATWYV HE TIG CUUTTEPIAAUPBaVOUEVES PidEG.

-
w

4

— >
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Odnyieg eykatdoTaong Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV

A\ NPOEIAOMOIHZH: suvséoTe To TTAUVTAPIO TTIATWV OTO
QIKTUO UdPEUONG KAl TO NAEKTPIKO BIKTUO TWPA, TNPWVTAG TIG
odnyieg TTou TTapéxovtal oTo Ke@AAaio 8

711 Xrepéwon Tou TTAUVTNPIOU OTNHV Kouliva
Odnyieg yia TN oTEPEWON TOU TTAUVTNPIOU TTIATWY TTAAI O€ TTOPAKEIMEVA VTOUAQTTIQ.

18 Haier



Od0nyieg eyKATAOTAONG TOU TTAUVTNPIOU TTIATWV

e

\ . . AANPOEIAOMOIHEH: Edv 5ev MTTOPEITE VO OTEPEWOETE

— )>—| 10 TAuVTApPIO TATWY TIAEUPIKG, XPNOIUOTIOINCTE T
TTAPEXOUEVO UTTOOTNPIYUATA KAl OTEPEWOTE TO OTOV

TTAyKo epyaoiag. MNpooé€te €dv T0 UAIKO Tou TTAyKOU
epyaciag dev eival EUAO.

Haier 19



m ATtrox€éteuon vepouU Kal oUuvOeon NAEKTPIKNG EVEPYEING

8.1 Ailaypappa ocuvdeong

20

Al1GdypapHa TUTTIKAG EYKATACTAONG

@ﬂﬁ

620

AidypappagyKaTaoTaong o€ OTAAN

eAdy. 400 mm

A\ NPOEIAOMOIHZH: BeBaiwBeite 611 n 1TiEoN vePOU gival PETALU

0,08 Mpa ka1 1 Mpa.

Haier



ATtrox£€teuon vepoU Kal oUvOEo N NAEKTPIKNG EVEPYEING m

8.2 Alatdgeig ao@aAgiag

OAa ta TAuvThpIa TIATWYV gival eEoTTAICPEVA e didTagn ac@aAciag KaTd TNG UTTEPXEIAIONG,
N OTTOoiA, O€ TTEPITITWON TTOU TO VEPO UTTEPPEI TNV KAVOVIKY OTABUN AOyw duoAsiToupyiag,
MTTAOKAPEI auTdpaTa T Por vePOU ry/Kal ATTOXETEUEI TO TTAEOVALOV VEPO.

BA. To Eyxe1pidio Xpiong YIATTEPICOOTEPEGAETTTONEPEIEG.

NMapdadoon oTov XpPHOTN m

270 TO TEAOG TNG £YKATAOTAONG:
*  EvnuepwoTe TOV XpNoTN Yia TIG BACIKEG AEITOUPYIEG.

*  Evnuepwote Tov XpAOTN yIa OAEG TIG TITUXEG TTOU OXETICOVTAI E QOQAAN XprHon
Kal XEIPIOMO.

* [MapadwoTe Ta €LAPTAMATA Kal TIC 0dnyieg Xpriong Kai cuvapuoAdynong oTov
XPNOTN WOTE VA TO QUAAEEI ETTINEAWG.

A@oU oAoKANPwOEI N eyKATAOTACN, AQAIPECTE TNV TTPOCTATEUTIKY HEUBPAVN, TRV TAIVIA
Kal 6Aa Ta GAAa UAIKG cuokeuaaoiag Kal a@aipéoTe Ta TTapexOueva ateooudp atrd 10
EOWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.

ZHMEIQZH: H TpayuaTIKA EU@Avion Tou TTPOIOVTOCECapTATAI ATTO TO ETTIAEYUEVO
MOVTEAO.

AtToouvapuoAdynon Tou TTAUVTNPIOU TTIATWV m

* ATTOOUVOEQTE TO TTPOIOV ATTO TNV TTAPOX PEUMATOG.
*  =gPIdwoTe TIG Bideg oTEPEWONG.
* AvaonkwoTte eAa@pd 1O TTPOIGV Kal TPARAETE TO EVTEAWG £EW.

* AuTO TO TTPOIGV Oev Ba TTPOKAAECEI {nNUIG OTO £TTITTAO, TO OTTOIO PTTOPEI £TTIONG Va
XPNOIUOTTOINOEI JE YIO VEQ CUOKEUN.

Haier 21
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WELKOM

Deze installatiegids is bestemd voor keukenproducenten die deze producten
zullen integreren. Om veiligheid te garanderen en de beste resultaten te be-
reiken, leest u deze handleiding zorgvuldig, inclusief de veiligheidsinstructies,
en bewaard u deze voor toekomstige referentie. Noteer voor installatie het se-
rienummer, want het kan nodig zijn bij reparaties. Controleer op eventuele tran-
sportschade en raadpleeg bij twijfel een technicus voor gebruik. Bewaar altijd
alle verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen.

@ Notitie: De kenmerken en afbeeldingen in dit document zijn louter indicatief
en kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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B} Veiligheidswaarschuwingen voor de installatie

Lees deze instructies voordat u met de installatie van het product be-
gint. Uw veiligheid is erg belangrijk voor ons. Lees deze informatie zor-

gvuldig door voordat u het product gebruikt.

+ De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus die
bekend is met en zich houdt aan de geldende wetgeving in het installatie land

en de instructies van de fabrikant;

« Als hulp van de fabrikant nodig is om storingen als gevolg van een onjuiste

installatie op te lossen, valt deze hulp niet onder de garantie;

« Verwijder het verpakkingsmateriaal voordat u het apparaat in gebruik neemt;

« Controleer na het uitpakken van het product of het niet beschadigd is en neem
bij problemen contact op met het servicecentrum voordat u doorgaat met de

installatie en sluit het niet aan op het elektriciteitsnet;

« Een beschadigd product kan kortsluiting, elektrische schokken, brandgevaar en

andere gevaren veroorzaken;

+ Conftroleer of de verpakking accessoires of bijbehorende materialen bevat
(zakjes met schroeven, documenten, brochures, enz.) en verwijder en bewaar

deze indien nodig;

* Onjuiste installatie kan schade of letsel veroorzaken aan mensen, dieren
of eigendommen. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor

dergelijke schade of letsel,

« Veilig gebruik wordt alleen gegarandeerd als de installatie correct is
uitgevoerd volgens deze instructies. Bij schade door onjuiste montage ligt de

verantwoordelijkheid bij de installateur;

+ Tijdens de installatie mag het apparaat niet op het elektriciteitsnet zijn

aangesloten;

» Het wordt aanbevolen om tijdens de installatie beschermende handschoenen te

dragen om snijwonden te voorkomen;

« Bijonjuisteinstallatie, knoeien met het apparaat of een niet-conforme aansluiting

vervalt de productgarantie;

« Zorg ervoor dat de stroomkabel van het product na de inbouw niet foegankelijk is;

+ Na montage mag de voedingskabel geen contact maken met bewegende delen
van keukenonderdelen (bijv. een lade) en mag hij niet worden blootgesteld aan

mechanische belasting;

* Bij de levering van het product aan de eindgebruiker moet de technicus ervoor

zorgen dat het correct is geinstalleerd,;

« Sluit het product niet aan op het elektriciteitsnet voordat het frontpaneel volledig

is geinstalleerd. Anders kan er een elektrisch gevaar ontstaan;

+ Wees voorzichtig tijJdens het fransport, het product is zwaar;

2 Haier



Controleer voér de installatie alle afmetingen van het inbouwvak door deze te
vergelijken met de instructies in deze handleiding. Houd er rekening mee dat het
mogelijk is om de deur uit te lijnen met de deuren van andere meubels, zelfs als
deze hoger is dan het bedieningspaneel;

Zorg ervoor dat het installatiegebied stabiel en stevig is;

Breng de beschermfolie aan, meegeleverd in de installatieset, onder het werkblad
en op het omliggende meubilair. Deze folie beschermt het meubilair tegen vocht;

Wees voorzichtig bij het openen en sluiten van het product;
Onjuiste installatie kan ertoe leiden dat het product omvalt;

Het product moet waterpas staan om goed te functioneren. Anders sluit de
deur niet goed, wat leidt tot ontsnapping van hete stoom.

Waar de vaatwasser te installeren

Installeer en gebruik dit product in een gesloten, overdekte, droge en goed
geventileerde omgeving;

Installeer het product niet in open ruimtes die blootstaan aan weersinvioeden;
Monteer het product in de buurt van een stopcontact;

Gebruik het product alleen als het in een inbouwruimte is geplaatst, anders
bestaat er kans op verwondingen en brandwonden;

Installeer de vaatwasser niet onder een kookplaat;

Installeer het product niet in de buurt van warmtebronnen (radiatoren,
kachels, enz.);

Plaats het product niet op tapijten of vergelijkbare opperviakken;

Plaats het product op een schone, viakke en stevige ondergrond.

Haier
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B Afmetingen van de vaatwasser

Afmetingen in mm

Vooraanzicht in axonometrisch perspectief van het product

/55 s

ARV

Vooraanzicht in axonometrisch perspectief met keukendeur
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A\ LET OP: als het keukenpaneel zwaarder is dan 9 kg, neem dan
contact op met de klantenservice.
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Afmetingen van de vaatwasser [l

Afmetingen in mm

Achteraanzicht

A
—
~ 1350 mm C': é Elektrische
voeding
818 ~ 1500 mm
8 O Watertoevoer
~ 1700 mm
) J J UJ T I1171 1)) B4 Waterafvoer
y z @
0-80 1T Al
§ =
Zijaanzicht
- 1200 -
A
o
D
©
I ) o /
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B} stapsgewijze installatievideo

U kunt de installatievideo
van het product bekijken door
de QR-code te scannen:

of door op de volgende link te klikken %

B 1nstallatiegereedschap

2-3h

Benodigde gereedschappen

Torx
PZ29 T15 mm

4u 5'@ © ® ®

Gereedschap meegeleverd met het product

2X 4X

4X 2X

1X L

MGQ

@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 G

L

2X

tl1 iz

£
Py
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Inbouwafmetingen I

Afmetingen in mm

Axonometrisch aanzicht

e \¥

G

A\ LET OP: De minimale hoogte van de vaatwasser is 818 mm; in dit geval
moet de afstand tussen de keukendeur en de vloer fussen 90 en 120 mm
zijn. Als de vaatwasser wordt verhoogd (max. 898 mm), moet ook de afstand

tfussen deur en viloer evenredig foenemen, tot een maximum fussen 170 en
200 mm.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.1 Montage van condensatoronderdeel

1.
Pas de grootte van het onderdeel (I) aan op basis van de hoogte van de keukendeur;

®
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.1 Montage van condensatoronderdeel

2.
Plaats onderdeel (1) in de voorziene ruimte, zoals aangegeven in de onderstaande af-

beelding;
/55 ‘ 39

ARV’
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.2 Installatie van de stoombeveiligingsstrip
Breng de strip aan onder het aanrecht en aan de zijkanten van de aangrenzende

kasten.
A ‘ / %
IS
1.
2.
3.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.3 Hoogteverstelling

Kantel de vaatwasser door de achterkant ongeveer 10 cm op te fillen.

7.4 Verstelling van de achterste poot
Stel de hoogte van de achterste poot in vanaf de voorkant van de machine zoals

aangegeven.
foot e o
-~ A
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.5 Hoogteverstelling van de voorpoten
Handel direct op de voorpoten. Til indien nodig de vaatwasser een beetje op.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Kantelverstelling
Stel de vaatwasser waterpas af ten opzichte van het verticale en horizontale viak.

12 Haier



Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.7 Plaatsing in de inbouwruimte

Plaats de vaatwasser in de inbouwruimte en controleer afmetingen en
toleranties.

7.8 Bevestiging van de voorste poten

Nadat alle afmetingen zijn gecontroleerd, de voorste poten definitief vastzetten
zodat ze na verloop van tijd niet loskomen. Deze handeling kan ook worden
uitgevoerd nadat het keukenpaneel is geplaatst.

Haier 13



Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.9 Voorbereiding van het paneel

1.
Meet de afstand tussen de bovenrand van de aangrenzende deuren en de
vaatwasser;
I/\
(%14)
— |l =
i 11
I I
I — |
0 e s e e e
2,

3.
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.9 Voorbereiding van het paneel

4.
Verwijder de mal en plaats de accessoires.

— \NN‘~
‘ G \‘-\
N
@—C ~
© B
N
s\\\
M B N
{ / 4
=
“
% C
N
.,
“uy  C

A LET OP: Zorg ervoor dat de schroefkoppen niet uitsteken aan de achterzijde
van het paneel bij het installeren van de handgreep.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.10 Installatie van het paneel

1.
Steek de bovenste pinnen in de gleuven
van de vaatwasser;

F C@ @

2,
Bevestig het paneel aan de onderkant
van de vaatwasser;

G@@

3.
Duw het paneel naar beneden

=

A\ LET OP: Sluit de vaatwasser nu aan op het water- en
elektriciteitsnet, volgens de instructies in hoofdstuk 8..
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Instructies met betrekking tot de installatie van de vaatwasser

7.11 Bevestiging van de machine aan de keuken

Instructies voor het bevestigen van de vaatwasser aan de zijkant van aangren-
zende kasten.

.

A\ WAARSCHUWING: Als u de vaatwasser niet
:& ): lateraalkuntbevestigen,gebruikdandemeegeleverde
beugels en bevestig hem aan het werkblad; wees
voorzichtig als het werkbladmateriaal geen hout is.

Haier 17



K] Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet

8.1 Aansluitschema

028
Standaard installatieschema @- 15
NN -
\ Y,

Kolominstallatieschema

min. 400 mm

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de waterdruk tfussen 0,08 Mpa en 1
Mpa ligt.

18 Haier



Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet [EJl

8.2 Beveiligingsvoorzieningen

Alle vaatwassers zijn voorzien van een overstroombeveiliging die, wanneer het wa-
terpeil door een storing te hoog wordt, automatisch de watertoevoer stopt en/of
het overtollige water afvoert.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie.

Levering aan de gebruiker [EIN

Aan het einde van de installatie:
« Informeer de gebruiker over de essentiéle functies;

+ Informeer de gebruiker over alle relevante aspecten van veilig gebruik en
hantering;

+ Lever de accessoires en gebruiks- en montagehandleidingen aan de gebru-
iker om zorgvuldig te bewaren.

Verwijder aan het einde van de installatie de beschermfolie, tape en al het an-
dere verpakkingsmateriaal en haal de meegeleverde accessoires uit de vaa-
fwasser.

Notitie: Het daadwerkelijke uiterlijk van het product is afhankelijk van het
gekozen model.

Demonteren van de vaatwasser m

+ Koppel het product los van het elektriciteits- en waternet;
» Schroef de bevestigingsschroeven los;
« Til het product een beetje op en haal het volledig eruit;

« Dit product beschadigt het meubel niet, dat ook met een nieuw apparaat
gebruikt kan worden.
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BEMVINDO

Este manual de instala¢do destina-se aos fabricantes de cozinhas que inte-
grar@o estes produtos. Para garantir a seguranca e obter os melhores resul-
tados, leia atentamente este manual, incluindo as instrugcdes de seguranca, e
conserve-o para referéncia futura. Antes de prosseguir com a instalag¢éo, anote
O numero de série, pois poderd ser necessario em caso de reparagdes. Verifique
se hd danos durante o transporte e consulte um técnico em caso de duvida
antes da utilizagdo. Mantenha sempre todo o material de embalagem fora do
alcance de criangas.

@ NOTA: As caracteristicas e imagens contidas neste documento sdo mera-
mente indicativas e podem ser alteradas sem aviso prévio.
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B} Avisos de seguranca para a instalacéo

Leia estas instrucées antes de iniciar a instalacdo do produto. A sua segu-
ranca é muito importante para nés. Leia atentamente estas informacgoes
antes de utilizar o produto.

+ Ainstalagdo deve ser realizada por um técnico qualificado que conhecga e respeite
as leis em vigor no pais de instalacdo e as instrugdes do fabricante;

« Se for necessdria a assisténcia do fabricante para corrigir falhas resultantes de
uma instalagdo incorreta, essa assisténcia ndo estd coberta pela garantia;

* Remova o material de embalagem antes de colocar o aparelho em funcionamento;

+  Apds desembalar o produto, verifique se ndo estd danificado e, em caso de
problemas, contacte o centro de assisténcia antes de prosseguir com a instalagdo
e ndo o ligue & corrente elétrica;

« Um produto danificado pode causar curto-circuito, choque elétrico, principio de
incéndio e outros perigos;

« Verifigue se a embalagem contém acessoérios ou materiais adicionais (sacos com
parafusos, documentos, folhetos, etc.) e, se for o caso, remova-os e guarde-os;

« Uma instalagdo incorreta pode causar danos ou ferimentos a pessoas, animais ou
bens. O fabricante ndo pode ser responsabilizado por tais danos ou ferimentos;

+ Auutilizagdo segura s6 € garantida se a instalagdo tiver sido realizada corretamente
de acordo com estas instrugdes. Em caso de danos devido a montagem incorreta,
a responsabilidade € de quem instalou o produto;

« Durante a instalagéo, o elefrodoméstico ndo deve estar ligado & rede elétrica;

* Recomenda-se o uso de luvas de protecdo durante a instalagdo para evitar lesées
por corte;

* Emcasodeinstalagdo incorreta, adulteragcdo do aparelho ou ligagdo em desacordo,
a garantia do produto serd anulada;

+ Certifique-se de que, apds a instalagdo, o cabo de alimentagdo do produto ndo
seja acessivel;

« Apos ainstalagdo, o cabo de alimentagdo ndo deve entrar em contacto com partes
moveis dos componentes da cozinha (por exemplo, uma gaveta) e ndo deve estar
sujeito a esfor¢cos mecanicos;

* Ao entregar o produto ao utilizador final, o técnico deve certificar-se de que foi
instalado corretamente;

» Nado conecte o produto a rede elétrica até que o painel frontal esteja completamente
instalado. Caso contrario, pode haver risco elétrico;

+ Tenha cuidado durante o transporte, o produto é pesado;

* Antes de iniciar a instala¢do, verifique todas as dimensdes do compartimento



embutido comparando-as com as instrugdes deste manual. Observe que € possivel
alinhar a porta com as portas de outros moveis, mesmo que exceda o painel de
controle em alturag;

Certifique-se de que a area de instalagdo seja estavel e sdlida;

Aplique a pelicula protetora fornecida no kit de instalagdo sob o tampo e nos
moveis ao redor. Esta pelicula protege os moveis da umidade;

Tenha cuidado ao abrir e fechar o produto;
Uma instalagdo incorreta pode causar a queda do produto;

O produto deve estar nivelado para funcionar corretamente; caso contrdrio, a
porta ndo fechard corretamente, resultando na liberagcdo de vapor quente.

Onde instalar a maquina de lavar louca [Pl

Instale e utilize este produto em um ambiente fechado, coberto, seco e bem
ventilado;

Nd&o instale o produto em dreas abertas expostas aos agentes atmosféricos;
Monte o produto proximo a uma tomada elétrica;

Utilize o produto apenas se estiver instalado num nicho de encastre, caso
contrdrio ha risco de ferimentos e queimaduras;

Nd&o instale a mdaquina de lavar lougca debaixo de uma placa de cozinha;
Né&o instale o produto perto de fontes de calor (radiadores, fogdes, etc.);
Né&o coloque o produto sobre tapetes ou superficies semelhantes;

Coloque o produto sobre uma superficie limpa, plana e sélida.
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B pimensées da maquina de lavar loiga

Dimensdes em mm

Vista axonométrica frontal do produto

ARV

Vista axonométrica frontal com porta da cozinha
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A ATENCAO: se o painel da cozinha pesar mais de 9 kg, contacte o
servico de apoio ao cliente.
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Dimensdes da maquina de lavar loica [l

Dimensdes em mm

Vista traseira

—
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B Video de instalagéo passo a passo

Pode ver o video
de instalagdo do produto
ao digitalizar o cédigo QR:

ou clicando no seguinte %

B Ferramentas de instalagéo

2-3h

Ferramentas necessarias

)

13 '

= W e

[ =S =

&2 mm

—
~

FiEiEssa

10

Ferramentas fornecidas com o produto

2
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@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 G
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Dimensées de encastre Il

Dimensdes em mm

Vista axonométrica

/&ZQ/—%QQ

e \¥

G

A ATENCAO: A altura minima da maquina de lavar louca é de 818 mm; neste
caso, a distdncia entre a porta da cozinha e o chéo deve estar entre 90 e 120
mm. Se a mdquina de lavar louca for elevada (mdax. 898 mm), a dist@ncia
enfre a porta e o chdo também deve aumentar proporcionalmente, até um
maximo entre 170 e 200 mm.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.1 Montagem do componente do condensador

1.
Ajuste o tamanho do componente (l), com base na altura da porta da cozinha;
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.1 Montagem do componente do condensador

2.
Insira o componente (1) no espaco fornecido, conforme indicado na figura abaixo;

/55 ‘ 39
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.2 Instalacdo da faixa de protecdo contra vapor
Aplique a faixa sob a bancada e nas laterais dos armdrios adjacentes.

10 Haier



Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.3 Ajuste de altura

Incline a maquina de lavar louca levantando a parte de tras cerca de 10 cm.

7.4 Ajuste do pé traseiro
Ajuste a altura do pé traseiro a partir da frente da maquina conforme indicado.

foot
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.5 Ajuste da altura dos pés frontais
Aja diretamente sobre os pés frontais. Se necessdrio, levante ligeiramente a
maquina de lavar louga.

feet

—

=1

f

((

ch26
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7.6 Ajuste de inclinacdo
Nivelar a mdaquina de lavar louca em relagcdo aos planos vertical e horizontal.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.7 Insercdo no compartimento embutido

Inserir a maquina de lavar lougca no compartimento embutido e verificar
medidas e tolerdncias.

7.8 Fixacdo dos pés frontais

Apds verificar todas as medidas, fixe definitivamente os pés frontais para que
ndo se soltem com o tfempo. Esta operacdo pode ser realizada mesmo apds a
aplicagdo do painel da cozinha.

Haier 13



Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.9 Preparacdo do painel

1.
Meca a distdncia entre a borda superior das portas adjacentes e a maquina de
lavar loucga;
I/\
(%14)
— |l =
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I I
I = |
0 e s e e e
2,

3.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.9 Preparacdo do painel

4.
Remova o molde e aplique os acessorios.
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A ATENCAO: Evite que as cabecas dos parafusos sobressaiam na parte trasei-
ra do painel ao instalar o puxador.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.10 Instalacdo do painel

1,
Insira os pinos superiores nas ranhuras
da maquina de lavar louga;

F C@ @

2,
Fixe o painel na parte inferior
da maquina de lavar louca;

G@@

3.

Empurre o painel para baixo. @

AATENQI"\O: Conecte agora a maquina de lavar louga & rede de
agua e elétrica, observando as instrugdes no capitulo 8.
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Instrucoes relativas a instalagdo da maquina de lavar louca

7.11 Fixacdo da maquina a cozinha
Instrugdes para fixar a maquina de lavar louga ao lado dos armarios adjacentes.

.

A AVISO: Sse ndo conseguir fixar lateralmente a

:& ): maquina de lavar louga, utilize os suportes fornecidos

e prenda-a ao tampo; tenha cuidado se o material
do tfampo n&o for madeira.

Haier 17



) Ligacdio & rede de dgua e elétrica

8.1 Diagrama de ligagdo

028
Esquema de instalacdo padréo @- 215
H N -
\_ Y,

Esquema de instalagdo em coluna

min. 400 mm

A\ AVISO: Certifique-se de que a pressdo da dgua estd entre 0,08 Mpa e 1
Mpoa.
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Ligacdo & rede de agua e elétrica [

8.2 Dispositivos de seguranca

Todas as maquinas de lavar loiga est@o equipadas com um dispositivo de segu-
ranca contra transbordo que, caso a dgua ultrapasse o nivel normal devido a um
mau funcionamento, bloqueia automaticamente a entrada de dgua e/ou descar-
rega O excesso.

Para mais detalhes, consulte o Manual do Utilizador.

Entrega ao utilizador |

No final da instalac¢do:
« Informar o utilizador sobre as funcdes essenciais;

+ Informar o utilizador sobre todos os aspetos relevantes para a seguranga
na utilizagdo e manuseamento;

 Entregar ao utilizador os acessérios e as instrugdes de uso e montagem a
conservar com cuidado.

No final da instalag¢do, remova o filme protetor, a fita e todos os outros mate-
riais de embalagem e retire os acessoérios fornecidos do interior da mdaquina de
lavar louca.

NOTA: A aparéncia real do produto depende do modelo escolhido.

Desmontagem da maquina de lavar louca [FI}

+ Desligue o produto da rede elétrica e hidrdulica;
« Desaperte os parafusos de fixagdo;
« Levante ligeiramente o produto e retire-o completamente;

» Este produto ndo danifica o mével, que poderd ser utilizado tfambém com
um novo eletrodoméstico.
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VITAJTE

Tento inStalacny manudl je urCeny pre vyrobcov kuchyn, ktoré budu tieto pro-
dukty zabudovavaft. Aby bola zaistend bezpecnost a dosiahnuté ¢o najlepsie
vysledky, pozorne si precitajte tento manudl vratane bezpecnostnych pokynov a
uschovajte si ho na buduce pouzitie. Pred zacatim instalacie si poznacte sériové
Cislo, pretoze mdze byt potrebné v pripade opravy. Skontrolujte, ¢i pocas pre-
pravy nedoslo k poSkodeniu, a v pripade pochybnosti sa pred pouzitim poradte
s technikom. VSetok obalovy materidl vzdy uchovéavajte mimo dosahu deti.

@ Poznamka: Viastnosti a obrdazky uvedené v tomto dokumente su len orien-
tacné a mozu sa zmenit bez predchddzajuceho upozornenia.



Bl  Bezpecnostné upozornenia na instaléciu p.2-3
Bl Kde nainstalovat umyvaéku riadu p.3
BEEl  Rozmery umyvaéky riadu p.4-5
BN Video s instalaciou krok za krokom p.6
IEl  Nastroje na instalaciu p.6
Il Rozmery na zabudovanie p.7
Pokyny tykajiice sa instaldcie umyvaéky riadu p.8 - 17

7.1 Montaz komponentu kondenzatora

7.2 InStalacia parného pdasu

73 Nastavenie vysky

74  Nastavenie zadnej nohy

7.5  Nastavenie vysky prednych néh

7.6 Nastavenie sklonu

7.7  VloZzenie do zabudovaného priestoru

7.8  Upevnenie prednych néh

7.9  Priprava panela

7.10 InStalacia panela

7.11  Upevnenie stroja ku kuchyni
IEM  Pripojenie k vodovodnej a elektrickej sieti p.18-19
8.1  Schéma pripojenia

8.2  Bezpecnostné zariadenia
IEl Dodanie pouzivatelovi p.19
E] Demontaz umyvaéky riadu p.19

Haier



B Bezpeénostné upozornenia pre instaléciu

Precitajte si tieto pokyny pred zacatim instalacie produktu. Vasa
bezpecnost je pre nas velmi délezita. Pred pouZitim produktu si po-
zorne precitajte tieto informacie.

« InStaldciu musi vykonaft kvalifikovany technik, ktory poznd a dodrziava platné
zakony v krajine instalacie a pokyny vyrobcu;

* Akjepotrebndpomoc vyrobcu pri odstranovani poruch spésobenych nesprdvnou
inStaldaciou, tato pomoc nie je krytd zarukou;

« Odstrante obalovy materidl pred uvedenim spotrebic¢a do prevadzky;

« Po vybaleni vyrobku skontrolujte, i nie je poskodeny, a v pripade problémov
kontaktujte servisné stredisko eSte pred inStaldciou a nezapdjajte ho do
elektrickej siete;

« Poskodeny vyrobok méze spdsobit skrat, Uraz elektrickym pradom, vznik poziaru
a dalSie nebezpecenstva;

« Skontrolujte, Ci balenie obsahuje prislusenstvo alebo sprievodné materidly
(vreckd so skrutkami, dokumenty, brozury atd.) a v pripade potreby ich odstrante
a uschovaijte;

* Nespravna instaldcia méze spdsobif poskodenie alebo zranenie oséb, zvierat
alebo veci. Vyrobca nenesie zodpovednost za takéto Skody alebo zranenia;

« Bezpecné pouzivanie je zarucené len v pripade, ze instaldcia bola vykonand
spravne podla tychto pokynov. V pripade poskodenia v ddsledku nesprdavnej
montdze zodpovednost nesie instalatér;

« Pocas inStaldcie nesmie byt spotrebic pripojeny k elektrickej sieti;

« Odporuca sa nosif ochranné rukavice pocas instalacie, aby sa predislo
poraneniam reznymi ndastrojmi;

« V pripade nespravnej instalacie, neopravnenej manipulacie so zariadenim alebo
nevyhovujuceho pripojenia, zaruka na vyrobok zanika;

« Uistite sq, ze po zabudovani nie je napdjaci kabel produktu pristupny;

« Po instalacii sa napdjaci kdbel nesmie dostaf do kontaktu s pohyblivymi
¢astami kuchynskych komponentov (napr. zGdsuvkou) a nesmie byt vystaveny
mechanickému namdhaniu;

« Pri odovzddavani vyrobku koncovému pouzivatelovi musi technik zabezpecdit, ze
bol spravne nainstalovany;

* Nepripdjajte produkt k elektrickej sieti, kym nebude predny panel Uplne
nainstalovany. Inak méze ddjst k Urazu elektrickym pradom;

« Pri preprave budte opatrni, vyrobok je fazky;

* Pred zacafim inStalacie skontrolujte vSetky rozmery vstavaného priestoru a
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porovnajte ich s pokynmi uvedenymi v tomto ndvode. Upozoriiujeme, Ze je
mozné zarovnaf dvierka s dvierkami iného ndbytku, aj ked presahuju oviddaci
panel;

Uistite sa, ze miesto inStaldcie je stabilné a pevné;

Na pracovnu dosku a okolity ndbytok naneste ochrannu féliu dodanu v
inStala¢nej suprave. Tato folia chrani ndbytok pred vihkosfou;

Budte opatrni pri otvarani a zatvarani vyrobku;
Nespravna instaldcia mdze spdsobit prevratenie vyrobku;

Vyrobok musi byt vyrovnany, aby spravne fungoval, inak sa dvierka spravne
nezatvoria a unikne horuca para.

Kde nainstalovat umyvacku riadu

Nainstalujte a pouzivajte tento produkt v uzavretom, krytom, suchom a dobre
vetranom prostredi;

Neinstalujte vyrobok v otvorenych priestoroch vystavenych poveternostnym
vplyvom;

Namontujte vyrobok v blizkosti elektrickej zasuvky;

Pouzivajte vyrobok iba v pripade, Ze je osadeny v montdznom priestore, inak
hrozi nebezpecenstvo poranenia a popdlenia;

Neinstalujte umyvacku riadu pod varnu dosku;
Neinstalujte vyrobok v blizkosti tepelnych zdrojov (radiatory, kachle atd.);
Neumiestriujte vyrobok na koberce alebo podobné povrchy;

Umiestnite vyrobok na Cisty, rovny a pevny povrch.

Haier



B Rozmery umyvaéky riadu

Rozmery v mm

Predny axonometricky pohl'ad na vyrobok

/55 s
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Predny axonometricky pohl'ad s kuchynskymi dvierkami
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A\ UPOZORNENIE: ok je kuchynsky panel fazsi ako 9 kg, kontaktujte
servisné stredisko.
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Rozmery umyvaéky riadu [EJl}

Rozmery v mm
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m Instalacné video krok za krokom

Produkt si mbzete pozrief
naskenovanim QR kodu:

2-3h

alebo kliknutim na nasledujtci %

B Nastroje na instaléciu

Potrebné nastroje
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Nastroje dodané s produktom
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Rozmery na zabudovanie 3l

Rozmery v mm

Axonometricky pohl'ad

A\ UPOZORNENIE: Minimalna vyska umyvacky riadu je 818 mm; v takom
pripade musi byt vzdialenost medzi kuchynskymi dvierkami a podlahou medzi
90 a 120 mm. Ak je umyvacka riadu zdvihnutd (max. 898 mm), vzdialenost

medzi dverami a podlahou sa musi tiez Umerne zvysit, az do maxima medzi
170 a 200 mm.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.1 Montaz komponentu kondenzatora

1.
Upravte velkost komponentu (1) podla vysky kuchynskych dvierok;
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Pokyny tykajlce sa instalacie umyvacky riadu

7.1 Montaz komponentu kondenzatora

2,
Vlozte komponent (1) do pripraveného priestoru, ako je zndzornené na obrazku nizsie;

/55 ‘ 39
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.2 Instalacia parnej ochrannej pasky
Aplikujte pasku pod pracovnu dosku a na boky susediacich skrin.
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Pokyny tykajlce sa instalacie umyvacky riadu

7.3 Nastavenie vysky
Naklonte umyvacku riadu zdvihnutim zadnej ¢asti asi o 10 cm.

7.4 Nastavenie zadnej nozicky
Nastavte vysku zadnej nozicky z prednej Casti stroja podla pokynov.

foot
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Pokyny tykajlce sa instalacie umyvacky riadu

7.5 Nastavenie vysky prednych noh
P&sobte priamo na predné nozicky. Ak je to potrebné, mierne zdvihnite

umyvacku riadu.

feet
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7.6 Nastavenie sklonu
Vyrovnajte umyvacku riadu vo vertikalnej a horizontdalnej rovine.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.7 Vlozenie do vstavaného priestoru

Vlozte umyvacku riadu do vstavaného priestoru a skontrolujte rozmery a
tolerancie.

7.8 Upevnenie prednych noh

Po skontrolovani vsetkych rozmerov trvalo pripevnite predné nozicky, aby sa casom
neuvolhili. Tento ukon je mozné vykonaft aj po namontovani kuchynského panelu.

Haier 13



Pokyny tykajlce sa instalacie umyvacky riadu

7.9 Priprava panelu
1.

Zmerajte vzdialenost medzi hornym okrajom susednych dvierok a umyvackou
riadu;
I/\
A
i V1
I I
| I 0 T |

2,

3.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.9 Priprava panelu

4.
Odstrante Sablonu a pripevnite prislusenstvo.

— \NN‘~
‘ G \‘-\
N
@—C ~
© B
N
s\\\
M B N
{ / 4
=
“
% C
N
.,
“uy  C

A\ POZOR: Zabrante tomu, aby hlavy skrutiek vycnievali na zadnej strane
panela pri instaldcii rukovate.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Pokyny tykajlce sa instalacie umyvacky riadu

7.10 Instalacia panelu

1.
Vlozte horné koliky do otvorov

v umyvacke riadu;

F (@ @

2,
Pripevnite panel na spodnu cast

umyvacky riadu;

G@@

3.
Zatlacte panel nadol.

=

A pPozor: Pripojte teraz umyvacku riadu k vodovodnej a
elektrickej sieti podla pokynov v kapitole 8.
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Pokyny tykajice sa inStalacie umyvacky riadu

7.11 Upevnenie stroja ku kuchyni
Pokyny na upevnenie umyvacky riadu na bo¢nu stranu susednych skriniek.

.

A\ UPOZORNENIE: Ak nemdzete umyvacku riadu

:& ): pripevnif boc¢ne, pouzite dodané konzoly a pripevnite

ju k pracovnej doske; budte opatrni, ak materidl pra-
covnej dosky nie je drevo.
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B Pripojenie na vodovodni a elektrickd sief

8.1 Schéma zapojenia

028
Standardna instalaéna schéma @- 215
.rll 820
\_ J

min. 400 mm

A\ UPOZORNENIE: Uistite sq, Ze tlak vody je medzi 0,08 Mpa a 1 Mpa.

18 Haier



Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet [EJl

8.2 Bezpecnostné zariadenia

VSetky umyvacky riadu su vybavené bezpecnostnym zariadenim proti preteceniu,
ktoré v pripade, ze voda prekroci normalnu hladinu v désledku poruchy, automati-
cky zastavi privod vody a/alebo vypusti prebyto¢né mnozstvo.

Pre dalSie informacie si pozrite UZivatel'skd prirucku.

Doruéenie pouzivatelovi [

Na konci instalacie:
« Informujte pouzivatela o zdkladnych funkcidch;

« Informujte pouzivatela o vSetkych ddélezitych aspektoch bezpecného
pouzivania a manipuldcie;

+ Odovzdajte pouzivatelovi prislusenstvo a pokyny na pouzivanie a montdz na
starostlivé uschovanie.

Po dokonceni instaldcie odstrante ochrannu foliu, pasku a vietky ostatné oba-
lové materidly a vyberte prislusenstvo z vnutra umyvacky riadu.

POZNAMKA: Skuto&ny vzhlad vyrobku zavisi od zvoleného modelu.

Demontaz umyvaéky riadu [FGJ

« Odpojte vyrobok od elektrickej a vodovodnej siete;
« Odskrutkujte upevnovacie skrutky;
« Mierne nadvihnite vyrobok a Uplne ho vytiahnite;

« Tento vyrobok neposkodi ndbytok, ktory je mozné pouzif aj s novym
spotrebic¢om.
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WITAMY

Niniejszy podrecznik instalacyjny przeznaczony jest dla producentéw kuchni,
ktorzy bedq intfegrowac te produkty. Aby zapewnic¢ bezpieczenstwo i osiggngc
najlepsze rezultaty, przeczytaj uwaznie ten podrecznik, w tym instrukcje bezpiec-
zenstwa, i zachowaj go do przysztych odniesien. Przed przystqpieniem do insta-
lacji zanotuj numer seryjny, poniewaz moze by¢ potrzebny w przypadku napraw.
Sprawdz, czy nie ma uszkodzen podczas transportu i w razie wqgtpliwosci skon-
sultuj sie z technikiem przed uzyciem. Zawsze przechowuj wszystkie materiaty
opakowaniowe z dala od dzieci.

(i ] Uwaga: Cechy i obrazy zawarte w niniejszym dokumencie majg charakter
wyiqcznie orientacyjny i mogq ulec zmianie bez uprzedzenia.



Spis tresci
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B Ostrzezenia bezpieczeristwa dotyczgce instalacii

Przeczytaj te instrukcje przed rozpoczeciem instalacji produktu. Twoje
bezpieczenstwo jest dla nas bardzo wazne. Przeczytaj uwaznie te in-
formacje przed uzyciem produktu.

+ Instalacja musi by¢ przeprowadzona przez wykwalifikowanego technika, ktéry
zna i przestrzega obowigzujgcych przepisdw w kraju instalacji oraz instrukcji
producenta;

« Jesli konieczna jest pomoc producenta w usunieciu usterek wynikajgcych
z nieprawidtowej instalacji, taka pomoc nie jest objeta gwarancjg;

« Usun materiat opakowaniowy przed uruchomieniem urzqdzenia;

« Po rozpakowaniu produktu sprawdz, czy nie jest uszkodzony. W przypadku
probleméw skontaktuj sie z serwisem przed rozpoczeciem instalacji i nie
podtqczaj go do sieci elektrycznej;

* Uszkodzony produkt moze spowodowaé zwarcie, porazenie prgdem, pozar
i inne zagrozenia,;

« Sprawdz, czy opakowanie zawiera akcesoria lub materiaty dodatkowe (torebki
ze Srubami, dokumenty, broszury itp.) i w razie potrzeby usun je i zachowaj;

* Nieprawidtowa instalacja moze spowodowac uszkodzenia lub obrazenia osdb,
zwierzqt lub rzeczy. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za takie szkody lub
obrazenia;

* Bezpieczne uzytkowanie jest gwarantowane tylko wtedy, gdy instalacja zostata
wykonana prawidtowo zgodnie z niniejszq instrukcjq. W przypadku uszkodzen
spowodowanych nieprawidtowym monfazem odpowiedzialno$¢ ponosi
instalator;

« Podczas instalacji urzqdzenie nie moze by¢ podtqczone do sieci elektrycznej;

« Zaleca sie noszenie rekawic ochronnych podczas instalacji, aby unikngé
skaleczen;

+ W przypadku nieprawidtowejinstalacji,manipulacji urzgdzeniem lub niezgodnego
podtqczenia gwarancja produktu traci waznosg;

+  Upewnij sie, ze po zabudowie przewod zasilajgcy produktu nie jest dostepny;

« Po zamontowaniu przewdd zasilajgcy nie moze stykac sie z ruchomymi
czesciami elementow kuchennych (np. szufladq) ani by¢ narazony na naprezenia
mechaniczne;

* Przy przekazaniu produktu uzytkownikowi koncowemu technik musi upewni¢
sie, ze zostat on prawidtowo zainstalowany;

* Nie podtqczaj produktu do sieci elektrycznej, dopoki panel przedni nie zostanie
catkowicie zainstalowany. W przeciwnym razie moze wystgpi¢ zagrozenie
porazeniem prqgdem;

2 Haier



Zachowaj ostroznos$¢ podczas transportu, produkt jest ciezki;

Przed rozpoczeciem instalacji sprawdz wszystkie wymiary wneki, porownujqc
je z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. Nalezy pamietac, ze mozna
wyrowna¢ drzwi z drzwiami innych mebli, nawet jesli sq wyzsze niz panel
sterowania;

Upewnij sie, ze miejsce instalacji jest stabilne i solidne;

Natdz folie ochronng dotgczong do zestawu montazowego pod blat i na sgsiednie
meble. Folia chroni meble przed wilgociq;

Zachowaj ostroznos¢ podczas otwierania i zamykania produktu;
Nieprawidtowa instalacja moze spowodowac przewrocenie sie produktu;

Produkt musi by¢ wypoziomowany, aby dziatat prawidtowo, w przeciwnym razie
drzwi nie bedq sie prawidtowo zamykac, co doprowadzi do wydostawania sie

gorqcej pary.

Gdzie zainstalowaé zmywarke [Pl

Zainstaluj i uzywaj tego produktu w zamknietym, zadaszonym, suchym i dobrze
wentylowanym srodowisku;

Nie instaluj produktu na otwartych przestrzeniach narazonych na dziatanie
czynnikdw atmosferycznych;

Zamontuj produkt w poblizu gniazdka elektrycznego;

Uzywaj produktu tylko wtedy, gdy jest zamontowany we wnece, w przeciwnym
razie grozi to obrazeniami i poparzeniami;

Nie instaluj zmywarki pod ptytq grzewczq;
Nie instaluj produktu w poblizu zrédet ciepta (grzejniki, piece itp.);
Nie umieszczaj produktu na dywanach ani podobnych powierzchniach;

Umies¢ produkt na czystej, rownej i solidnej powierzchni.
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B wymiary zmywarki

wymiary w mm

Widok aksonometryczny z przodu produktu

/55 s

ARV

Widok aksonometryczny z przodu z drzwiami kuchennymi

S Ss
~ ~
~ ~
~ ~
~ ~
~ ~
~ ~
~ ~
~ ~
~ ~
~ ~
so s
~ ~
~
~
~

QN-13Q

A uwaca: jesli panel kuchenny wazy wiecej niz 9 kg, skontaktuj sie z
serwisem.
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wymiary zmywarki [}

wymiary w mm

Widok z tytu
i
T {1
~ 1350 mm E é Zasilanie
elektryczne
818 ~ 1500 mm
'8 O Doptyw wody
~ 1700 mm
- b U T T 11Y)) (B Odptyw wody
Y ; =
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$ 0 E
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©
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m Film instruktazowy krok po kroku

Mozna obejrze¢ film
instalacyjny produktu,
skanujqc kod QR.

2-3h

lub klikajgc na ponizszy %

B Narzedzia instalacyjne

Wymagane narzedzia

= W e

13 '

Q

L —
pPz29 T15 mm Ch 30 y \
u‘ l@ ® . ® . @_

10

[ =S =

&2 mm

Narzedzia dostarczone z produktem

2X 4X
2x
L+ 2
K 1
1X L M
2X 2X
- = % é
@4X13 @3,9XB P39X17,5Q3,5X6 P4X15 F G H (S

6 Haier


https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Wymiary do zabudowy |3l

wymiary w mm

Widok aksonometryczny

A UWAGA: Minimalna wysokosé¢ zmywarki wynosi 818 mm; w takim przypadku
odlegtos¢ miedzy drzwiami kuchennymi a podtogg musi wynosi¢ od 90 do 120
mm. Jesli zmywarka zostanie podniesiona (maks. 898 mm), odlegto$¢ ta musi
réwniez proporcjonalnie wzrosnq¢, do maksymalnie od 170 do 200 mm.
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.1 Montaz komponentu kondensatora

1.
Dostosuj rozmiar komponentu (1) do wysokosci drzwi kuchennych;

®
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‘ |
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.1 Montaz komponentu kondensatora

2,
W1tdz komponent (1) do przewidzianego miejsca, jak pokazano na ponizszym rysunku;

/55 ‘ 39

ARV’
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.2 Montaz paska ochrony pary
Zastosuj pasek pod blat i na bokach sgsiednich szafek.
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.3 Regulacja wysokosci
Pochyl zmywarke, podnoszqgc tylng czes¢ o okoto 10 cm.

7.4 Regulacja tylnej nozki

Wyreguluj wysokos$c¢ tylnej nozki od frontu maszyny zgodnie z instrukcjq.

foot
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

12

7.5 Regulacja wysokosci przednich nozek

Dziata¢ bezposrednio na przednie nézki. W razie potrzeby lekko podniesé
zmywarke.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Regulacja nachylenia
Wypoziomuj zmywarke wzgledem ptaszczyzn pionowej i poziome;j.
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.7 Wtozenie do wneki zabudowy
Wt6z zmywarke do wneki zabudowy i sprawdz wymiary oraz tolerancje.

7.8 Mocowanie przednich nézek

Po sprawdzeniu wszystkich wymiardw, na state przymocuj przednie nozki, aby nie
poluzowaty sie z czasem. Operacje te mozna wykonac rdwniez po zamontowaniu
panelu kuchennego.
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.9 Przygotowanie panelu

1
Zmierz odlegto$¢ miedzy gornq krawedziq sqgsiednich drzwi a zmywarkg;

2.
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.9 Przygotowanie panelu

4.
Usun szablon i zamocuj akcesoria.

S -
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&

A UWAGA: Unikaj, aby tby srub wystawaty z tytu panelu podczas montazu
uchwytu.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Wskazéwki dotyczqce instalacji zmywarki

7.10 Montaz panelu

1.
W16z gérne kotki do szczelin zmywarki;

A uwaca: Podtqcz teraz zmywarke do sieci wodno-elektrycznej,
postepujqc zgodnie z instrukcjomi w rozdziale 8.
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Wskazowki dotyczqgce instalacji zmywarki
7.11 Mocowanie maszyny do kuchni

Instrukcje mocowania zmywarki do boku sgsiednich szafek.

.

A\ OSTRZEZENIE: Jedli nie mozna przymocowac

:& ): zmywarki bocznie, uzyj dotqczonych wspornikdéw i pr-

zymocuj jg do blatu; zachowaj ostroznosg, jesli mate-
riat blatu nie jest drewniany.
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B Podigczenie do sieci wodnej i elektrycznej

8.1 Schemat potgczen

g28
Standardowy schemat instalacji @- 015
|

Schemat instalacji w kolumnie

min. 400 mm

A\ OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze ciénienie wody miesci sie w zakresie od
0,08 Mpa do 1 Mpa.
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Aansluiting op het water- en elektriciteitsnet [EJl

8.2 Urzgdzenia zabezpieczajgce

Wszystkie zmywarki wyposazone sg w zabezpieczenie przed przelaniem, ktdre w
przypadku przekroczenia normalnego poziomu wody z powodu awarii automa-
tycznie zatrzymuje doptyw wody i/lub odprowadza nadmiar.

Aby uzyskac¢ wiecej informacji, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi.

Dostawa do uzytkownika [EIl

Na koniec instalacji:
« Poinformuj uzytkownika o podstawowych funkcjach;

« Poinformuj uzytkownika o wszystkich istothych aspektach bezpiecznego
uzytkowania i obstugi;

* Przekaz uzytkownikowi akcesoria oraz instrukcje uzytkowania i montazu do
starannego przechowywania.

Po zakonczeniu instalacji usun folie ochronng, tasme i wszystkie inne materiaty
opakowaniowe oraz wyjmij dostarczone akcesoria ze zmywarki.

Uwaga: Rzeczywisty wyglad produktu zalezy od wybranego modelu.

Demontaz zmywarki [FT3

« Odtgcz produkt od sieci elektrycznej i wodnej;
« Odkrec sruby mocujqce;
« Lekko unies produkt i catkowicie go wyciqgnij;

« Ten produkt nie uszkadza mebla, ktéry moze by¢ uzywany takze z nowym
urzqdzeniem.
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VITEJTE

Tato instalacni prirucka je urCena pro vyrobce kuchyni, ktefi tyto vyrobky zacleni.
Pro zajisténi bezpecnosti a dosazeni nejlepsich vysledkd si dikladné pre¢téte tuto
prirucku, véetné bezpecnostnich pokynl, a uchovejte ji pro budouci pouziti. Pred
zahdjenim instalace si poznamenejte sériové Cislo, protoze mize byt potfebné
v pripadé oprav. Zkontrolujte pripadnd poskozeni béhem prepravy a v pfipadé
pochybnosti se pfed pouzitim poradte s technikem. Vzdy uchovavejte veskery
obalovy materidl mimo dosah déti.

@ Poznamka: Viastnosti a obrazky uvedené v fomto dokumentu jsou pouze
orientacni a mohou se zménit bez predchoziho upozornéni.
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B Bezpeénostni upozornéni pro instalaci

Prectéte si tyto pokyny pred zahdjenim instalace produktu. Vase
bezpeénost je pro nas velmi dulezita. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé
prectéte tyto informace.

« Instalaci musi provést kvalifikovany technik, ktery znd a dodrzuje platné zdkony
v zemi instalace a pokyny vyrobce;

« Pokud je nutnd pomoc vyrobce k odstranéni zdvad zplsobenych nesprdvnou
instalaci, fato pomoc neni kryta zarukou;

« Odstrante obalovy materidl pfed uvedenim spotrebi¢e do provozu;

« Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda neni poskozen, a v prfipadé problému
kontaktujte servisni stredisko jesté pred instalaci a nepripojujte jej k elektrické sifi;

« Poskozeny vyrobek mUze zpUsobit zkrat, Uraz elektrickym proudem, pozdr a
dalsi nebezpedi;

« Zkonftrolujte, zda baleni obsahuje prislusenstvi nebo doplikové materidly (sacky
se Srouby, dokumenty, brozury atd.), a v pfipadé potreby je vyjmeéte a uschovejte;

« Nesprdavnad instalace mlze zplsobit skody nebo zranéni osob, zvifat nebo véci.
Vyrobce nenese odpovédnost za takové skody nebo zranéni;

« Bezpecné pouzivani je zqjisténo pouze tehdy, pokud byla instalace provedena
spravné podle téchto pokynd. V pripadé poskozeni v dulsledku nesprdvné
montdze nese odpovédnost montér;

« Béhem instalace nesmi byt spotrebic pfipojen k elektrické siti;

« Doporucuje se nosit ochranné rukavice béhem instalace, aby nedoslo k poranéni
fezem;

« V pripadé nesprdvné instalace, neopravnéného zdsahu do pristroje nebo
nespravnéeho pripojeni zaruka na vyrobek zanikd;

+ Ujistéte se, Ze po vestavbé neni napdjeci kabel produktu pristupny;

« Po instalaci se napdjeci kabel nesmi dostat do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi
kuchyniskych komponent (napf. zdsuvkou) a nesmi byt vystaven mechanickému
namdahdani;

« Pfi pfedani vyrobku koncovému uzivateli musi technik zajistit, ze byl spravné
nainstalovan;

* Nezapojte produkt do elektrické sité, dokud nebude predni panel piné
nainstalovan. Jinak hrozi nebezpecdi urazu elektrickym proudem;

« Davejte pozor pfi prepravée, vyrobek je tézky;

« Pred zahdjenim instalace zkonfrolujte vSechny rozméry vestavéného prostoru
podle pokynU uvedenych v fomto ndvodu. Upozorriujeme, Ze je mozné zarovnat
dvere s ostatnimi skrinkami, i kdyz presahuji ovladdaci panel;

« Ujistéte se, ze instalacni prostor je stabilni a pevny;



Aplikujte ochrannou félii, kterd je soucdasti instalacni sady, pod pracovni desku a
na okolni nabytek. Tato folie chrani ndbytek pred vihkosti;

Budte opatrni pfi otevirdni a zavirdni produktu;
Nesprdvnad instalace muze zplsobit prevrdceni produktu;

Vyrobek musi byt vyrovnany, aby spravné fungoval, jinak se dvere spravné
nezavrou a unikne horkd pdara.

Kde nainstalovat myéku nadobi [Pl

Nainstalujte a pouZivejte tento vyrobek v uzavieném, krytém, suchém a dobre
vétraném prostredi;

Neinstalujte vyrobek ve venkovnich prostorech vystavenych povétrnostnim
vlivlm;

Namontujte vyrobek v blizkosti elektrické zasuvky;

Pouzivejte vyrobek pouze tehdy, je-li viozen do vestavného prostoru, jinak hrozi
riziko zranéni a popdaleni;

Neinstalujte mycku pod varnou desku;
Neinstalujte vyrobek v blizkosti zdrojl tepla (radidtory, kamna atd.);
Nevklddejte vyrobek na koberce nebo podobné povrchy;

Umistéte vyrobek na Cisty, rovny a pevny povrch.

Haier 3



B Rozméry myéky nadobi

Rozméry v mm

Pfedni axonometricky pohled na vyrobek

ARV

Predni axonometricky pohled s kuchyrnskymi dvirky
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A UPOZORNENI: pokud je kuchynsky panel tézsi nez 9 kg, konta-
ktujte servisni stredisko.
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Rozméry myéky nadobi [l

Rozméry v mm

Zadni pohled

i
T {1
~ 1350 mm E é Elektrické
napdjeni
818 ~ 1500 mm
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m Instalacéni video krok za krokem

Video instalace
produktu muzZete zobrazit
naskenovdnim QR kodu.

2-3h

nebo kliknutim na ndsleduijici %

PoZzadované nastroje

== W @ <X

[F T Q;

[ =S =

Z2m

Nastroje dodané s produktem

2%
ax i
o o 2X
7
O 1X M
. y
B4X13 F39XB @39X175@35XF D4X15 F G H | =

1

-
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Wymiary do zabudowy |3l

Rozméry v mm

Axonometricky pohled

A\ UPOZORNENI: Minimalni vyska myéky je 818 mm; v tomto pfipadé musi
byt vzddlenost mezi kuchyrniskymi dverfmi a podlahou mezi 90 a 120 mm. Pokud
je myC€ka nddobi zvednuta (max. 898 mm), musi se tato vzddalenost umérné
zvysSit aZz na maximum mezi 170 a 200 mm.
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Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.1 Montaz kondenzatorové soucastky

1.
Upravte velikost soucasti (1) podle vysky kuchyriskych dveri;
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Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi

7.1 Montaz kondenzatorové soucastky

2.
Vlozte soucdstku (1) do pripraveného prostoru, jak je uvedeno na obrdzku nize;

/55 ‘ 39

ARV’

3.
Upevnéte soucdstku (1) pfisroubovanim pomoci pfilozenych Sroubd.

Haier 9



Pokyny tykajici se instalace mycky nadobi

7.2 Instalace parotésného pasu
Aplikujte pasku pod pracovni desku a na strandch sousednich skrinék.

10 Haier



Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi

7.3 Nastaveni vysky

Naklonte mycku zvednutim zadni ¢asti asi o 10 cm.

7.4 Nastaveni zadni nozicky
Nastavte vysku zadni nozicky zepredu stroje podle pokynu.

foot
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Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi

7.5 Nastaveni vysky prednich nozicek
Plsobte pfimo na predni nozicky. V pfipadé potieby lehce zvednéte mycku.

feet

—

=1

f

((

ch26
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7.6 Nastaveni sklonu
Vyrovnejte mycku nadobi podle svislé a vodorovné roviny.
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Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi

7.7 Vlozeni do vestavného prostoru

Vlozte mycku nadobi do vestavného prostoru a zkontrolujte rozmeéry a
tolerance.

7.8 Upevnéni prednich nozicek

Po kontrole viech rozméru trvale upevnéte predni nozky, aby se casem neuvolnily.
Tento ukon Ize provést i po pripevnéni kuchyrniského panelu.

Haier 13



Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi

7.9 Priprava panelu

1.
Zmérte vzddalenost mezi hornim okrajem sousednich dvifek a myckou nadobi;

2.

14 Haier



Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi
7.9 Priprava panelu

4

Odstrante Sablonu a pripevnéte prislusenstvi.
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.
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A\ Z POZOR: abrarite vy¢nivani hlav Sroubl na zadni strané panelu pfi insta-
laci madla.
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Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi

7.10 Instalace panelu

1,
Vlozte horni koliky do slotl mycky;

F (@ @

2,
Pripevnéte panel k dolni ¢asti mycky nadobi;

G@@

3

Stisknéte panel dold; @

" ﬁ‘

A z PozoR: Nyni pfipojte mycku nddobi k vodovodni a
elektrické siti podle pokynt v kapitole 8.
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Pokyny tykaijici se instalace mycky nadobi

7.11 Pripevnéni stroje ke kuchynské lince
Pokyny pro pripevnéni mycky na bok sousednich skrinék.

.

‘ " A\ VAROVANI: Pokud nelze my&ku pfipevnit ze

:& ): strany, pouzijte dodané drzdky a pripevnéte ji k pra-

covni desce; budte opatrni, pokud material pracovni
desky neni dreveny.

Haier 17



B PFipojeni k vodovodni a elektrické siti

8.1 Schéma zapojeni

028
Standardni instalaéni schéma @- 15
H N

Schéma instalace ve sloupci

min. 400 mm

A\ VAROVANTI: Ujistéte se, 7e tlak vody je mezi 0,08 Mpa a 1 Mpa.
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PFipojeni k vodovodni a elektrické siti [EJl

8.2 Bezpecnostni zafizeni

VSechny mycky jsou vybaveny bezpecnostnim zarfizenim proti preteceni, které v
pripadé prekroceni normalni hladiny vody v disledku poruchy automaticky zastavi
privod vody a/nebo odvede prebytek.

Pro vice informaci si prectéte uzivatelskou prirucku.

Predani uzivateli [CIN

Na konci instalace:
« Informujte uzivatele o zakladnich funkcich;

« Informujte uzivatele o vSech dllezitych aspektech bezpec¢ného pouzivani a
manipulace;

« Predat uzivateli prisluSenstvi a pokyny k pouziti a montdzi k peclivému
uchovani.

Na konci instalace odstrante ochrannou folii, pasku a vSechny ostatni obalové
materidly a vyjmeéte dodané prislusenstvi zevnitf mycky nadobi.

Poznamka: Skutecny vzhled vyrobku zavisi na zvoleném modelu.

Demontéaz myéky nadobi [FT)

« Odpojte vyrobek od elektrické a vodovodni sité;
« OdSroubujte upevnovaci srouby;
« Lehce zvednéte vyrobek a zcela jej vytahnéte;

« Tento produkt neposkodi ndbytek, ktery lze pouZit i s novym spotrebicem.
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BINE ATI VENIT

Acest manual de instalare este destinat producdtorilor de bucdtdrii care vor
integra aceste produse. Pentru a asigura siguranta si a obtine cele mai bune
rezultate, cititi cu atentie acest manual, inclusiv instructiunile de sigurantd, si
pd&strati-I pentru referinte viitoare. Inainte de a continua cu instalarea, notati
numarul de serie, deoarece poate fi necesar in caz de reparatii. Verificati dacd
existd daune in timpul tfransportului si consultati un tehnician in caz de indoiald
inainte de utilizare. PAstrati intotdeauna toate materialele de ambalaj ferite de
copii.

@ Nota: Caracteristicile si imaginile continute in acest document sunt pur
orientative si pot fi modificate fard notificare prealabild.
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B} Avertismente de siguranté pentru instalare

Cititi aceste instructiuni inainte de a incepe instalarea produsulm Si-
gurcm'ra dumneavoastrd este foarte importanta pentru noi. Cititi cu
atentie aceste informatii inainte de a utiliza produsul.

« Instalarea trebuie efectuatd de un tehnician calificat care cunoaste si respectd
legile in vigoare in tara de instalare si instructiunile producdtorului;

+ Dacd este necesar sprijinul producdtorului pentru eliminarea defectelor rezultate
dintr-o instalare incorectd, acest sprijin nu este acoperit de garantie;

« Indepdrtati materialul de ambalare inainte de a pune in functiune aparatul;

* Dupd despachetarea produsului, verificati dacd acesta nu este deteriorat si,
in caz de probleme, contactati centrul de asistentd inainte de a continua cu
instalarea si nu il conectati la reteaua electricg;

* Un produs deteriorat poate cauza un scurtcircuit, un soc electric, un inceput de
incendiu si alte pericole;

» Verificati dacd ambalajul contine accesorii sau materiale suplimentare (pungi cu
suruburi, documente, brosuri etc.) si, dacd este cazul, indepdrtati-le si pdstrati-le;

« Oinstalare incorectd poate provoca daune sau vatamari persoanelor, animalelor
sau bunurilor. Producdtorul nu poate fi considerat responsabil pentru astfel de
daune sau vatadmari;

« Ufilizarea n sigurantd este garantatd doar dacd instalarea a fost efectuatd
corect conform acestor instructiuni. In caz de daune din cauza montajului
incorect, responsabilitatea revine instalatorului;

« In timpul instaldrii, aparatul nu trebuie conectat la reteaua electricd;

+ Serecomandd purtarea mdnusilor de protectie in timpul instaldrii pentru a evita
ranirile prin tdiere;

+ Incazdeinstalareincorectd, manipulare neautorizaté a aparatului sau conectare
neconforma@, garantia produsului devine nulg;

« Asigurati-vd cd, dupd instalare, cablul de alimentare al produsului nu este
accesibil;

« Dupdinstalare, cablul de alimentare nu trebuie sd intre in contact cu pdrti mobile
ale componentelor bucdtdriei (de exemplu, un sertar) si nu trebuie sa fie supus
solicitdrilor mecanice;

« Lalivrarea produsului catre utilizatorul final, tehnicianul trebuie s se asigure cd
a fost instalat corect;

* Nu conectati produsul la reteaua electricd pdnd cand panoul frontal nu este
complet instalat. In caz contrar, poate exista un pericol electric;

« Aveti grijd in timpul transportului, produsul este greu;

+ Inainte de a incepe instalareq, verificati toate dimensiunile compartimentului

2 Haier



incorporat compardndu-le cu instructiunile din acest manual. Retineti cd este
posibild alinierea usii cu celelalte usi de mobilier, chiar dacd depdseste panoul
de control in indltime;

Asigurati-va cd zona de instalare este stabild si solidg;

Aplicati folia de protectie furnizatd in kitul de instalare sub blatul de lucru si pe
mobilierul din jur. Aceastd folie protejeazd mobilierul de umezeald;

Aveti grijd la deschiderea si inchiderea produsului;
O instalare incorectd poate duce la rasturnarea produsului;

Produsul trebuie s& fie nivelat pentru a functiona corect, altfel usa nu se va
inchide corect, ducand la scurgeri de aburi fierbinti.

Unde sd instalati masina de spdélat vase [Pl

Instalati si utilizati acest produs intr-un mediu inchis, acoperit, uscat si bine
ventilat;

Nu instalati produsul in spatii deschise expuse intemperiilor;
Montati produsul in apropierea unei prize electrice;

Utilizati produsul doar dacd este infrodus intr-un spatiu incastrat, altfel riscati
rani si arsuri;

Nu instalati masina de spdlat vase sub o plitQ;
Nu instalati produsul in apropierea surselor de cdldurd (radiatoare, sobe etc.);
Nu amplasati produsul pe covoare sau suprafete similare;

Asezati produsul pe o suprafatd curatd, pland si solida.
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B} Dimensiunile masinii de spélat vase

Dimensiuni in mm

Vedere axonometrica frontala a produsului

/55 s

ARV

Vedere axonometricd frontald cu usa de bucatdrie
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A ATENTIE: dacd panoul de bucdtdrie cantdreste mai mult de 9 kg,
contactati centrul de service.

4 Haier



Dimensiunile masinii de spalat vase [l

Dimensiuni in mm

Vedere din spate

1
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= 1350 mm .- é Alimentare
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818 ~ 1500 mm
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B Video de instalare pas cu pas

Puteti viziona videoclipul
de instalare al produsului
scandnd codul QR.

Sau fdcand clic pe urmdtorul %

m Unelte pentru instalare

2-3h

Unelte necesare

| =

)

Q

L —
pPz29 T15 mm Ch 30 y \
u‘ l@ ® . ® . @_

Unelte furnizate cu produsul

@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 F

13 '

- |
e Y.
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Dimensiuni de incorporare |3l

Dimensiuni in mm

Vedere axonometrica

e \¥

el

A ATENTIE: Ingltimea minimd a masinii de spdlat vase este de 818 mm; in
acest caz, distanta dintre usa bucdtdriei si podea trebuie sa fie intre 90 si 120
mm. Dacd masina de spdlat vase este ridicatd (max. 898 mm), distanta usd-
podea trebuie sd creascd proportional, pdnd la un maxim intre 170 si 200 mm.
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Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.1 Asamblarea componentului condensator

1
Ajustati dimensiunea componentului (1), in functie de indltimea usii de bucdtdrie;
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Indicatii privind instalarea masinii de spalat vase

7.1 Asamblarea componentului condensator

2,
Introduceti componenta (1) in spatiul prevazut, conform figurii de mai jos;

/55 ‘ 39

ARV’

3.
Fixati componenta (1) prin insurubare cu suruburile incluse.
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Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.2 Instalarea benzii de protectie impotriva aburului
Aplicati banda sub blatul de lucru si pe lateralele dulapurilor adiacente.
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Indicatii privind instalarea masinii de spalat vase

7.3 Reglarea inaltimii
Inclinati masina de spdlat vase ridicand partea din spate cu aproximativ 10 cm.

7.4 Reglarea piciorului din spate
Reglati indlfimea piciorului din spate de la partea din faid a masinii conform

indicatiilor.
foot ® O
- A

Haier 11



Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.5 Reglarea indltimii picioarelor din fata
Actionati direct asupra picioarelor din fafd. Dacd este necesar, ridicati usor
masina de spdlat vase.

feet

—
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7.6 Reglarea inclinatiei
Nivelati masina de spdlat vase pe plan vertical si orizontal.
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Indicatii privind instalarea masinii de spalat vase

7.7 Introducere in compartimentul de incastrare

Introduceti masina de spdlat vase in compartimentul de incastrare si verificati
dimensiunile si tolerantele.

7.8 Fixarea picioarelor din fata

Dupd ce ati verificat toate dimensiunile, fixati definitiv picioarele din faid pentru
a nu se desface in timp. Aceastd operatiune poate fi efectuatd si dupd aplicarea
panoului de bucdatdrie.
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Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.9 Pregatirea panoului
1

Mdsurati distanta dinfre marginea superioard a usilor adiacente si masina de
spdlat vase;

PN
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2,
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Indicatii privind instalarea masinii de spalat vase

7.9 Pregatirea panoului

4.
Indepdrtati sablonul si aplicati accesoriile.

. B N
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.

A ATENTIE: Evitati ca capetele suruburilor sd iasa in relief pe partea din
spate a panoului in cazul montdrii manerului.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'

Haier 15



Indicatii privind instalarea masinii de spdlat vase

7.10 Instalarea panoului

1
Introduceti pinii superiori in fantele
masinii de spdlat vase;

F C@ @

2,
Fixati panoul in partea de jos
a masinii de spdlat vase;

G@@

3.
Apdsati panoul in jos.

=

AATEN'[IE: Conectati acum masina de spdlat vase la retfeaua
de apd si electricitate, respectand indicatiile din capitolul 8.
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Indicatii privind instalarea masinii de spalat vase

7.11 Fixarea masinii de bucatdrie

Instructiuni pentru fixarea masinii de spdlat vase de partea laterald a dulapurilor
adiacente.

.

A ATENTIE: Dacd nu puteti fixa lateral masina de
(K 7 spdlat vase, folositi suporturile furnizate si fixati-o pe

blatul de lucru; aveti grijd dacd materialul blatului nu
— —— estedinlemn.
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B conectare la reteaua de apé si electricitate

8.1 Diagrama de conexiune

028
Diagrama de instalare standard (@j}. 15
N )

Diagrama de instalare in coloana

min. 400 mm

A\ ATENTIE: Asigurati-vd cd presiunea apei este intre 0,08 Mpa si 1 Mpa.
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Conectare la reteaua de apaé si electricitate |[EIl

8.2 Dispozitive de siguranta

Toate masinile de spdlat vase sunt dotate cu un dispozitiv de siguranid impotriva
revarsdrii care, in cazul in care apa depdseste nivelul normal din cauza unei de-
fectiuni, opreste automat alimentarea cu apd si/sau evacueazd excesul.

Pentru mai multe detalii, consultati Manualul utilizatorului.

Predarea catre utilizator [CJ

La sfarsitul instaldrii:
« Informati utilizatorul despre functiile esentiale;

+ Informati utilizatorul cu privire la toate aspectele relevante pentru siguranta
utiliz&rii si manipuldrii;

« Livrati utilizatorului accesoriile si instructiunile de utilizare si montaj pentru
pdstrare atentd.

La finalul instaldrii, indepdrtati folia de protectie, banda adezivd si toate celelal-
te materiale de ambalare si scoateti accesoriile furnizate din interiorul masinii
de spdlat vase.

Nota: Aspectul real al produsului depinde de modelul ales.

Demontarea masinii de spélat vase [}

« Deconectati produsul de la reteaua electricd si de apd;
« Desurubati suruburile de fixare;
* Ridicati usor produsul si scoateti-l complet;

« Acest produs nu deterioreazd mobilierul, care poate fi folosit si cu un nou
aparat electrocasnic;
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UDVOZOLJUK

Ez a telepitési kézikdnyv azoknak a konyhagydrtoknak szél, akik ezeket a ter-
mekeket beépitik. A biztonsdg és a legjobb eredmények elérése érdekében ol-
vassa el figyelmesen ezt a kézikdnyvet, beleértve a biztonsagi utasitasokat is,
és Orizze meg jovdbeni hivatkozas celjabdl. A telepités megkezdése elbtt jegyez-
ze fel a sorozatszdmot, mivel javitds esetén szikség lehet rd. Ellendrizze a szdll-
itas sordn esetlegesen keletkezett sérliléseket, és ha kétségei vannak, haszndlat
elott kérje ki egy technikus véleményét. Mindig tartsa a csomagoléanyagokat
gyermekektdl tavol.

@ Megjegyzés: A jelen dokumentumban szerepld jellemzék és képek kizdrélag
tajékoztatd jelleglek, és eldzetes értesités nélkul valtozhatnak.
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B Telepitési biztonsagi figyelmeztetések

Kérjuk, olvassa el ezeket az utasitasokat a termék telepitése elott. Az
On biztonsaga nagyon fontos szamunkra. Hasznalat elott figyelmesen
olvassa el ezeket az informacidkat.

« A telepitést szakképzett szereldnek kell elvégeznie, aki ismeri és betartja a
telepités orszadgdban érvényes jogszabdlyokat és a gyartd utasitasait;

« Ha a hibds ftelepitésbdl eredd meghibdsoddasok elharitdsdhoz a gyartd
segitségére van szukség, az nem tartozik a garancia hatdlya alg;

+ Tavolitsa el a csomagoldanyagot, mieldtt Uzembe helyezné a készuléket;

« A fermék kicsomagoldsa utan ellendrizze, hogy nem sérlilt-e, é€s ha problémat
taldl, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel az Uzembe helyezés el6tt, é€s ne
csatlakoztassa az elektromos halézathoz;

« A sérllt termék rovidzdarlatot, dramutést, tlzveszélyt és egyeb veszélyeket
okozhat;

« Ellendrizze, hogy a csomagolas tartalmaz-e tartozékokat vagy kiegészitd
anyagokat (csavaros zacskdk, dokumentumok, brosurdk stb.), és szukség esetén
tavolitsa el és drizze meg azokat;

* A helytelen telepités sériléseket vagy kdarokat okozhat embereknek, dllatoknak
vagy targyaknak. A gydartdé nem tehetd feleléssé az ilyen karokért vagy
sérulésekért;

+ Abiztonsadgos haszndlat csak akkor garantalt, ha a telepités ajelen utasitdsoknak
megfelelden tortént. Helytelen szerelés esetén a felelbsség a szereldt terheli.

« A készlléket nem szabad az elekfromos hdlézathoz csatlakoztatni a telepités
sordn;

« A felepités sordn javasolt véddkesztyl viselése a vagasi sérulések elkerilése
érdekében;

+ Helytelen telepités, a készllék megbontdsa vagy nem megfeleld csatlakoztatds
esetén a fermék garancidja érvényét veszti;

«  Gy6z6djdn meg réla, hogy a termék tapkdbele a beépités utdn ne legyen
hozzdférhetd;

* A szerelés utdn a tapkdbel nem érintkezhet a konyhai elemek mozgé részeivel
(pl. fiokkal), és nem lehet kitéve mechanikai igénybevételnek;

« A termék végfelhaszndlonak torténd ataddasakor a technikusnak meg kell
gy6zddnie arrdl, hogy az helyesen lett telepitve;

* Ne csatlakoztassa a terméket az elektromos haldzathoz, amig az elllsé panel
teljesen nincs felszerelve. Ellenkezd esetben dramutés veszélye all fenn;

« Legyen 6vatos szdllitds kdzben, a termék nehéz;

+ A felepités megkezdése eldtt ellendrizze a beépitett rekesz minden meéretét, és
hasonlitsa 6ssze a kézikdnyvben szerepld utasitdsokkal. Megjegyzés: az ajtd
osszehangolhatd mas butorajtokkal, még akkor is, ha tulnyulik a vezérldpanelen;
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Gy6z6djon meg arrdl, hogy a telepitési terllet stabil és szilard,

Vigye fel a védofoliar, amely a telepitdkészlet része, a munkalap ald és a kdrnyezd
butorokra. Ez a folia megvédi a butorokat a nedvessegtol;

Legyen 6vatos a termék kinyitasakor és bezardsakor;
A helytelen telepités a termék felboruldsat okozhatja;

A terméknek vizszintben kell lennie a megfeleld mikddéshez, kildnben az qjté
nem zarodik megfelelden, és forrd gbz szivaroghat ki.

Hova kell felszerelni a mosogatégépet [Pl

Telepitse és haszndlja ezt a tferméket zart, fedett, szaraz és jol szell6z6 kdrnyez-
etben;

Ne telepitse a terméket nyitott helyekre, amelyek ki vannak téve az iddjarasi
hatadsoknak;

Szerelje fel a terméket egy konnektor kdzelében;

A terméket csak akkor haszndlja, ha az be van épitve, ellenkez6 esetben sérulések
€s égési sérulések veszélye dll fenn;

Ne telepitse a mosogatégepet f6z6lap ald;
Ne felepitse a terméket héforrdsok kdzelébe (radiatorok, kalyhdk stb.);
Ne helyezze a terméket szényegekre vagy hasonlo fellletekre;

Helyezze a terméket tiszta, sik és szilard fellletre.

Haier 3



BE] Mosogatogép méretei

Méretek mm-ben

A termék elolnézeti axonometrikus nézete

ARV

A termék elolnézeti axonometrikus nézete konyhaajtoéval
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A\ FIGYELEM: ha a konyhai panel sulya meghaladja a 9 kg-of, for-
duljon a szervizhez;
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Mosogatégép méretei [FIl

Méretek mm-ben

Hatso nézet
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B Lépésrol Iépésre telepitési vided

A termeék telepitési videodja
a QR-kéd beolvasasaval
megtekinthetd.

2-3h

Vagy a kovetkezdre kattintva %

m Eszkozok a telepitéshez

Sziikséges eszkozok

= W e

13 '

[ =S =

&2 mm

Q

L —
pPz29 T15 mm Ch 30 y \
u‘ l@ ® . ® . @_

10

A termékkel szallitott eszkozok

y
@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 F G H | %
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Beépitési méretek [N

Méretek mm-ben
Axonometrikus nézet

A\ FIGYELEM: A mosogatégép minimdlis magassdga 818 mm; ebben az
esetben a konyhaajtd és a padld kozotti tavolsdgnak 90 és 120 mm kdzott kell
lennie. Ha a mosogatégépet megemelik (max. 898 mm), az ajté és a padlo
kozotti tavolsadgnak ardnyosan ndvekednie kell, legfeljebb 170 és 200 mm
kozotti eértékre.
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.1 Kondenzator alkatrész osszeszerelése

1.
Allitsa be az alkatrész (I) méretét a konyhaajté magassaga alapjan;

®
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.1 Kondenzator alkatrész osszeszerelése

2,
Helyezze be az (1) alkatrészt a megadott helyre az alabbi dbra szerint;

/55 ‘ 39

ARV’
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.2 A paraellenes szalag felszerelése
Helyezze fel a szalagot a munkalap ald és a szomszédos szekrények oldalaira.
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.3 Magassagallitas
Dontse meg a mosogatdégépet, emelje meg a hatuljat kb. 10 cm-rel.

7.4 Hatso lab beadllitasa
Allitsa be a hatsé ldb magassagat a gép elejérdl a megadott modon.

foot
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.5 Az eliils6 labak magassaganak beallitasa
Kozvetlenll az elsd Iabakon dllitson. Szikség esetén emelje meg enyhén a
mosogatogépet.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 DoOlésszog-allitas
Allitsa vizszintbe a mosogatégépet fliggdleges és vizszintes sikban
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.7 Behelyezés a beépitonyilasba

Helyezze be a mosogatdégépet a beépitett rekeszbe, és ellendrizze a méreteket
és a tlréseket

7.8 Az eliilso labak rogzitése

Az Osszes meéret ellendrzése utdan rogzitse véglegesen az elsd Iabakat, hogy iddvel
ne lazuljanak ki. Ez a mivelet a konyhapanel felszerelése utdn is elvégezhetd.
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.9 A panel elokészitése

14

1.
Mérje meg a szomszédos qjtok felsd széle és a mosogatdogep kdzotti tavolsagot;

2.

3.

)
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.9 A panel elokészitése

4.
Tavolitsa el a sablont, és szerelje fel a tartozékokat;

— \NN‘~
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A\ FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy a csavarfejek ne emelkedjenek ki a panel
hatoldaldn a fogantyu felszerelésekor.
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Utmutatasok a mosogatogép telepitéséhez

7.10 A panel felszerelése

1,
Helyezze be a felsd csapokat
a mosogatogép nyilasaiba;

F (@ @

2,
Rogzitse a panelt a mosogatégep
alsé részéhez;

G@@

3.
Nyomija le a panelt;

=

A\ FIGYELEM: Csatlakoztassa most a mosogatogépet a viz- és
elektromos haldézathoz a 8. fejezet utasitdsainak megfelelden.
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Utmutatasok a mosogatdégép telepitéséhez
7.11 A gép rogzitése a konyhdahoz

Utasitdsok a mosogatdégép szomszédos szekrények oldaldhoz vald régzitéséhez.

.

A\ FIGYELEM: Ha nem tudja oldalirdnyban régziteni
:& ): a mosogatdgépet, haszndlja a mellékelt konzolokat,
és rogzitse a munkalaphoz; legyen ovatos, ha a
munkalap anyaga nem fa.
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B cCsatlakozas a viz- és elektromos halézathoz

8.1 Csatlakozasi diagram

028
Standard telepitési vaziat (@j}- 15
H N -
. J

Oszlopos telepitési vazlat

min. 400 mm

A\ FIGYELEM: Gy6z6didn meg réla, hogy a viznyomds 0,08 és 1 Mpa kdzdtt van.
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Csatlakozds a viz- és elektromos halézathoz [l

8.2 Biztonsagi eszkozok

Minden mosogatdgép tulfolyds elleni biztonsdgi berendezéssel van felszerelve,
amely meghibdsodds esetén, ha a vizszint meghaladja a normalis értéket, auto-
matikusan ledllitja a viz beadramlasat és/vagy eltavolitja a felesleget.

Tovabbi részletekért tekintse meg a Felhasznaloéi kézikonyvet.

Atadés a felhasznalénak [

A telepités vegén:
« Tdjékoztassa a felhaszndaldt az alapvetd funkcidkrol,

« Tdjékoztassa a felhasznaldt a hasznalat és kezelés biztonsdgaval kapcsolatos
minden Iényeges szempontjardl;

« Adja at a felhaszndlonak a tartozékokat és a haszndlati és szerelési
utasitdsokat gondos megdrzésre.

A telepités végen tavolitsa el a védofoliat, a szalagot és az 6sszes tobbi csoma-
goléanyagot, majd vegye ki a mellékelt tartozékokat a mosogatdgép belsejébdl.

Megjegyzés: A termék tényleges megjelenése a valasztott modelltél fligg.

Mosogatégép szétszerelése [ETR

« Vdlassza le a terméket az elektromos és vizhalozatrdl;
« Csavarja ki a rogzitbcsavarokat;
+  Emelje meg kissé a terméket, majd huzza ki teljesen;

* Ez a termék nem karositja a butort, amely Uj készulékkel is hasznalhaté.
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DOBRODOSLI

Ta namestitveni priro¢nik je namenjen proizvajalcem kuhinj, ki bodo vgrajevali
te izdelke. Za zagotovitev varnosti in dosego najboljsih rezultatov natancno pre-
berite ta priroc¢nik, vklju¢no z varnostnimi navodili, in ga shranite za prihodnjo
uporabo. Pred zacetkom namestitve si zabelezZite serijsko Stevilko, saj je morda
potrebna v primeru popravila. Preverite, ali je med prevozom prislo do poskodb,
in se v primeru dvoma pred uporabo posvetujte s tehnikom.

Ves embalazni material vedno hranite izven dosega otrok.

(i ) Opomba: Lastnosti in slike, vsebovane v tem dokumentu, so zgolj informati-
vne in se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.



Kazalo

BW Vvarnostna opozorila za namestitev p.2-3
M Kje namestiti pomivalni stroj p.3
BIEll  Dimenzije pomivalnega stroja p.4-5
IEM Video z navodili za namestitev korak za korakom p.6
IEl  orodja za namestitev p.6
Bl Dimenzije za vgradnjo p.7
Navodila za namestitev pomivalnega stroja p.8 - 17

N
—_

Sestavljanje kondenzatorske komponente
7.2 Namestitev parnega traku

7.3 Nastavitev visSine

74  Nastavitev zadnje noge

7.5  Nastavitev viSine sprednjih nog
7.6 Nastavitev nagiba

7.7  Vstavitev v vgradni predal

7.8  Pritrditev sprednjih nog

7.9  Priprava plosce

7.10 Namestitev plosce

7.11  Pritrditev stroja na kuhinjo

IEl  Prikljuéitev na vodovodno in elektriéno omrezje p.18-19
8.1  Shema povezave
8.2  Varnostne naprave

n Dostava uporabniku p.19

E¥] Razstavijanje pomivalnega stroja p.19

Haier



B Telepitési biztonsagi figyelmeztetések

Kérjuk, olvassa el ezeket az utasitasokat a termék telepitése elott. Az
On biztonsaga nagyon fontos szamunkra. Hasznalat elott figyelmesen
olvassa el ezeket az informacidkat.

« A telepitést szakképzett szereldnek kell elvégeznie, aki ismeri és betartja a
telepités orszdgdban érvényes jogszabdlyokat és a gyartd utasitasait;

« Ha a hibds ftelepitésbdl eredd meghibdsoddasok elharitdsdhoz a gyartd
segitségére van szikség, az nem tartozik a garancia hatalya alg;

+ Tavolitsa el a csomagoldanyagot, mieldtt Uzembe helyezné a készuléket;

« A fermék kicsomagoldsa utan ellendrizze, hogy nem sérlilt-e, é€s ha problémat
taldl, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel az Uzembe helyezés el6tt, é€s ne
csatlakoztassa az elektromos hdlézathoz;

« A sérllt termék rovidzdarlatot, dramutést, tlzveszélyt és egyeb veszélyeket
okozhat;

« Ellendrizze, hogy a csomagolas tartalmaz-e tartozékokat vagy kiegészitd
anyagokat (csavaros zacskdk, dokumentumok, brosurdk stb.), és szukség esetén
tavolitsa el és drizze meg azokat;

* A helytelen telepités sériléseket vagy kdarokat okozhat embereknek, dllatoknak
vagy targyaknak. A gydrtd nem tehetd feleléssé az ilyen kdrokért vagy
sérulésekért;

+ Abiztonsadgos haszndlat csak akkor garantalt, ha a telepités ajelen utasitdsoknak
megfelelden tortént. Helytelen szerelés esetén a felelbsség a szereldt terheli.

« A készlléket nem szabad az elekfromos hdlézathoz csatlakoztatni a telepités
soran;

« A felepités sordn javasolt véddkesztyl viselése a vagasi sérulések elkerilése
érdekében;

+ Helytelen telepités, a készllék megbontdsa vagy nem megfeleld csatlakoztatds
esetén a fermék garancidja érvenyét veszti;

«  Gy6z6djdn meg réla, hogy a termék tapkdbele a beépités utdn ne legyen
hozzdférhetd;

* A szerelés utdn a tapkdbel nem érintkezhet a konyhai elemek mozgé részeivel
(pl. fiokkal), és nem lehet kitéve mechanikai igénybevételnek;

« A termék végfelhaszndlonak torténd ataddasakor a technikusnak meg kell
gy6zddnie arrdl, hogy az helyesen lett telepitve;

* Ne csatlakoztassa a terméket az elektromos haldzathoz, amig az elllsé panel
teljesen nincs felszerelve. Ellenkezd esetben dramutés veszélye all fenn;

« Legyen 6vatos szdllitds kdzben, a termék nehéz;

+ A felepités megkezdése eldtt ellendrizze a beépitett rekesz minden meéretét, és
hasonlitsa Ossze a kézikdnyvben szerepld utasitdsokkal. Megjegyzés: az ajtd
osszehangolhatd mas butorajtokkal, még akkor is, ha tulnyulik a vezérldpanelen;
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Gy6z6djon meg arrdl, hogy a telepitési terllet stabil és szilard,

Vigye fel a védofoliar, amely a telepitdkészlet része, a munkalap ald és a kdrnyezd
butorokra. Ez a folia megvédi a butorokat a nedvessegtol;

Legyen 6vatos a termék kinyitasakor és bezardsakor;
A helytelen telepités a termék felboruldsat okozhatja;

A terméknek vizszintben kell lennie a megfeleld mikddéshez, kildnben az qjté
nem zarodik megfelelden, és forrd gbz szivaroghat ki.

Hova kell felszerelni a mosogatégépet [Pl

Telepitse és haszndlja ezt a tferméket zart, fedett, szaraz és jol szell6z6 kdrnyez-
etben;

Ne telepitse a terméket nyitott helyekre, amelyek ki vannak téve az iddjarasi
hatdsoknak;

Szerelje fel a terméket egy konnektor kozelében;

A terméket csak akkor haszndlja, ha az be van épitve, ellenkez6 esetben sérilések
€s égési sérulések veszélye dll fenn;

Ne telepitse a mosogatogepet f6z6lap ald;
Ne telepitse a terméket hoforrasok kozelébe (radiatorok, kalyhdk stb.);
Ne helyezze a terméket szonyegekre vagy hasonlé fellletekre;

Helyezze a terméket tiszta, sik és szilard fellletre.
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] pDimenzije pomivalnega stroja

Dimenzije v mm

Sprednji aksonometricni pogled na izdelek

/55 s

ARV

Sprednji aksonometri¢ni pogled z vratci kuhinje
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@ A\ POZOR: ¢e je kuhinjski panel teji od 9 kg, obrnite se na servis;
2-9
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Dimenzije pomivalnega stroja [l

Dimenzije v mm

Zadnji pogled
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m Video z navodili za namestitev korak za korakom

Namestitveni video
si lahko ogledate
s skeniranjem QR kode:

2-3h

ali s klikom na naslednji %

B orodja za namestitev

Potrebna orodja

= W e
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Orodja, ki so priloZena izdelku
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Dimenzije za vgradnjo 3l

Dimenzije v mm
Aksonometric¢ni pogled

A\ POZOR: Minimalna visina pomivalnega stroja je 818 mm; v tem prime-
ru mora biti razdalja med kuhinjskimi vrati in tlemi med 90 in 120 mm. Ce je
pomivalni stroj dvignjen (maks. 898 mm), se mora razdalja med vrati in tlemi
sorazmerno povecati do najve¢ med 170 in 200 mm.
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.1 Sestavljanje kondenzatorske komponente

1.
Prilagodite velikost komponente (1) glede na visino kuhinjskih vrat;
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.1 Sestavljanje kondenzatorske komponente

2,
Vstavite komponento (I) v predviden prostor, kot je prikazano na spodnji sliki;

/55 ‘ 39

ARV’
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.2 Namestitev parnega traku
Namestite trak pod delovno plos¢o in ob straneh sosednjih omaric.

10 Haier



Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.3 Nastavitev visSine
Nagnite pomivalni stroj tako, da dvignete zadnji del za priblizno 10 cm.

7.4 Nastavitev zadnje noge
Nastavite visSino zadnje noge s sprednje strani stroja, kot je prikazano.

foot

Haier 11



Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.5 Nastavitev visSine sprednjih nog
Delujte neposredno na sprednje noge. Po potrebi rahlo dvignite pomivalni stroj.

feet

—
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7.6 Nastavitev nagiba
Poravnajte pomivalni stroj v navpicni in vodoravni ravnini.

12 Haier



Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.7 Vstavitev v vgradni predal
Vstavite pomivalni stroj v vgradno niso in preverite mere ter tolerance.

7.8 Pritrditev sprednjih nog

Po preverjanju vseh mer trajno pritrdite sprednje noge, da se scasoma ne zrahljajo.
To dejanje je mozno izvesti tudi po namestitvi kuhinjskega panela.

Haier 13



Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.9 Priprava plosce

1
Izmerite razdaljo med zgornjim robom sosednjih vratc in pomivalnim strojem;

2.

3.

)
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.9 Priprava plosce

4.
Odstranite Sablono in namestite dodatke;
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A POZOR: Preprecite, da bi glave vijakov Strlele iz zadnje strani panela pri
namescanju rocaja;
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Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.10 Namestitev plosce

1.
Vstavite zgornje zatice v reze

pomivalnega stroja;

F (@ @

2.
Pritrdite panel na spodnji
del pomivalnega stroja;

G@@

3.
Pritisnite plos¢o navzdol.

=

A POZOR: Povesite pomivalni stroj zdaj na vodovodno in
elektricno omrezje, ob upostevanju navodil v poglavju 8.

16 Haier



Navodila za namestitev pomivalnega stroja

7.11 Pritrditev stroja na kuhinjo

Navodila za pritrditev pomivalnega stroja na stran sosednjih omaric.

.

A OPOZORILO: Ce pomivalnega stroja ne morete

:& ): pritrditi bocno, uporabite prilozene nosilce in ga

pritrdite na delovno povrsino; bodite previdni, Ce
material delovne povrsine ni les.

Haier 17



B Prikijuéitev na vodovodno in elektriéno omrezje

8.1 Shema povezave

028
Standardna namestitvena shema @- 215
H N -
\_ Y,

Shema vgradnje v stolpec

min. 400 mm

A OPOZORILO: PrepriCajte se, da je vodni tlak med 0,08 in 1 Mpa.

18 Haier



Prikljuéitev na vodovodno in elektri¢éno omrezje |[EI

8.2 Varnostne naprave

Vsi pomivalni stroji so opremljeni z varnostno napravo proti prelitju, ki v primeru
preseganja obi¢ajne ravni vode zaradi okvare samodejno ustavi dotok vode in/ali
izpusti presezek.

Za vec informacij glejte uporabniski prirocnik.

Dostava uporabniku [

Na koncu namestitve:
« Obvestite uporabnika o bistvenih funkcijah;
* Obvestite uporabnika o vseh pomembnih vidikih varne uporabe in ravnanja;

« Uporabniku izroCite dodatke ter navodila za uporabo in montazo za skrbno
hrambo.

Po koncani namestitvi odstranite zascitno folijo, frak in vse druge embalazne
materiale ter iz notranjosti pomivalnega stroja odstranite prilozene dodatke.

Opomba: Dejanski videz izdelka je odvisen od izbranega modela.

Razstavljanje pomivalnega stroja [}

« Odklopite izdelek iz elektricnega in vodovodnega omrezja;
« Odyvijte vijake za pritrditev;
* Rahlo dvignite izdelek in ga popolnoma izvlecite;

« Ta izdelek ne poskoduje pohistva, ki ga je mogoce uporabljati fudi z novim
aparatom.

Haier 19
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DOBRO DOSLI

Ovo uputstvo za ugradnju je osmisljeno za proizvodace kuhinja koji ¢e raditi sa
ovim proizvodima. Da biste osigurali bezbednost i ostvarili najbolje rezultate,
pazljivo procitajte ovo uputstvo, ukljucujuci bezbednosna uputstva, i sacuvajte
ga za buducu proveru. Pre nego $to nastavite sa instalacijom, obratite paznju
na serijski broj, jer ce vam mozda biti potreban u sluc¢aju popravki. Proverite da
li ima oSteCenja tokom transporta i konsultujte tehniCara ako ste u nedoumici
pre upotrebe. Uvek drzite sav ambalazni materijal podalje od dece.

0NAPOMENA: Karakteristike, slike u priru¢niku i dodatna oprema proizvoda
mogu se razlikovati u zavisnosti od kupljenog modela.
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BN Bezbednosna upozorenja za ugradnju

PridrZzavajte se ovih uputstava pre pocetka instalacije proizvoda.
Vasa bezbednost nam je veoma vazna. Pazljivo procitajte ove informacije
pre upotrebe proizvoda.

« Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovani fehnicar koji mora biti upoznat i postovati
zakone koji su na snazi u zemlji ugradnje i uputstva proizvodaca;

« Ako je potreban servis proizvodaca kako bi se otklonile greSke nastale usled
nepravilne instalacije, takav servis nije obuhvacen popravkom;

+ Uklonite ambalazni materijal pre upotrebe uredaja;

« Nakon raspakivanja uredaja, uvek proverite da nije ostecen, u slucaju problema
obratite se korisnickom servisu pre instalacije i nemojte ga priklju€ivati na napajanje;

« OS8teceni proizvod moze biti uzrok kratkog spoja, strujnog udara, pozara i drugih
opasnosti;

* Proverite da li ha ambalazi ima pribora ili prate¢eg materijala (koverte sa
zavrtnjima, dokumenta, brosure i sl.) i, ako ima, uklonite ih i odlozite;

* Nepravilna instalacija moze prouzrokovati Stetu ili povrede ljudi, zivotinja ili
stvari. Proizvodac se ne moze smatrati odgovornim za takvu Stetu ili povredu;

+ Bezbedna upotreba je zagarantovana samo ako je instalacija pravilno izvedena
u skladu sa ovim uputstvima. U slucaju ostecenja usled nepravilne instalacije,
odgovornost snosi osoba koja je instalirala proizvod,

« Tokom instalacije, uredaj ne sme biti priklju¢en na napajanje;

* Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica fokom instalacije kako bi se izbegle
povrede od posekoting;

« U slucaju nepravilne instalacije, neovlas¢enog rukovanja uredajem i nepravilnog
povezivanja, vazenje garancije na proizvod istice;

+ Uverite se da, kada je povezivanje kabla za napajanje proizvoda zavrseno, on
nije dostupan;

« Nakon montaze, kabl za napajanje ne sme doci u kontakt sa pokretnim delovima
kuhinjskih elemenata (kao stoje fioka) i ne sme bitiizlozen mehanickim naprezanjima;

* Prilikom isporuke proizvoda krajnjem korisniku, tehni¢ar mora osigurati da je
pravilno instaliran;

« Nemojte povezivati proizvod na elektricnu mrezu dok prednja ploc¢a ne bude u
potpunosti instalirana. U suprotnom, moze doc¢i do rizika od strujnog udara;

+ Vodite raCuna tokom fransporta, proizvod je tezak;



Pre pocetka instalacije, proverite sve dimenzije ugradenog kuhinjskog elementa
uporedujudi ih sa uputstvima sadrzanim u ovom uputstvu. Imajte na umu da je
moguce poravnati vrata sa vratima drugog namestaja, ¢ak i ako po visini
prelaze kontrolnu tablu;

Uverite se da je prostor za instalaciju stabilan i ¢vrst;

Nanesite zastitnu foliju, isporu¢enu u kompletu za ugradnju, ispod radne ploce i
na okolni namestaj. Ova folija $titi namestaj od vliage;

Budite oprezni prilikom otvaranja i zatvaranja proizvoda;
Nepravilna instalacija moze prouzrokovati prevrtanje proizvoda,;

Proizvod mora biti postavljen u ravni da biispravno funkcionisao, jer se, u suprothom
vrata nece pravilno zatvoriti, $to moze dovesti do ispustanja vruce pare.

Gde instalirati masinu za pranje posuda

Instalirajte i koristite ovaj proizvod u zatvorenom, pokrivenom, suvom i dobro
provetrenom okruzenju;

Nemojte instalirati proizvod na otvorenim mestima izlozenim atmosferskim
uticajima;

Montirajte proizvod u blizini elektri€ne uticnice;

Koristite proizvod samo kada je stavljen u udubljeni kuhinjski element, u suprotnom
rizikujete povrede i opekotine;

Nemojte postavljati masinu za pranje posuda ispod ploCe za kuvanje / reSoa;
Nemojte postavljati proizvod u blizini izvora toplote (radijatora, pedi itd.);
Nemojte stavljati proizvod na tepihe ili slicne povrsine;

Postavite proizvod na Cistu, ravnu i stabilnu povrsinu.



B Dimenzije masine za pranje posuda

Dimenzije u mm

Prednji aksonometrijski prikaz proizvoda

LNV}

>
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SV-120

\596

\

A\ UPOZORENJE: Ako je kuhinjska ploc¢a teza od 9 kg,
obratite se servisu.
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Dimenzije masine za pranje posuda [l

Dimenzije u mm

Pogled sa zadnje strane

i
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B} Vvideo za detaljnu instalaciju

Video-snimak instalacije proizvoda mozete
pogledati skeniranjem QR koda:

ili klikom na ovaj %

m Alati za instalaciju

2-3h

Potrebni alati

S ———1 )

1

Torx
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® 10 1® @
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~
oW =0 0 -

SoS———

12

1z

@ Ch 26
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9 14

Alati obezbedeni uz proizvod
A
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aX 12X 2%
TTIS .r o ¥ P
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@39X38 @4X13 g 4x15 & 3,5X16
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https://www.youtube.com/watch?v=7E2z5tD1cB4

Dimenzije ugradnje [N

Dimenzije u mm

Aksonometrijski prikaz

A\ UPOZORENJE: Minimalna visina masine za pranje posuda je 818 mm;
u tom slucaju, rastojanje izmedu kuhinjskih vrata i poda mora biti izmedu
90 i 120 mm. Ako je masina za pranje posuda podignuta (maks. 898 mm),

rastojanje od vrata do poda takode mora da se poveca proporcionalno,
do maksimalno 170 i 200 mm.
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.1 Sklop komponenti kondenzatora

1.
Podesite veli¢inu kuhinjskog elementa (1), na osnovu visine kuhinjskih vrata;
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.1 Sklop komponenti kondenzatora

2.
Umetnite kuhinjski elementu (1) unutar predvidenog prostora, kao $to je prikazano

na slici u nastavku;

—

LAR-R®
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.2 Instalacija trake protiv pare
Primenite zastithu traku ispod radne ploce i na bo¢ne strane susednog hamestaja.

\ i\/
~
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.3 Podesavanje visine
Nagnite masinu za pranje posuda tako sto ¢ete zadnji deo podici za oko 10 cm.

7.4 PodeSavanje zadnje stopice
Podesite visinu zadnje stopice tako Sto ¢ete podeSavanje izvrsiti sa prednje
strane masine, kao sto je prikazano u nastavku.

[ ]
stopica

Haier 11



Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.5 Podesavanje prednjih stopica
Direktno podesite prednje stopice. Ako je potrebno, lagano podignite masinu za
pranje posuda.

stopice
[ ] (]

VN

—

|m
T@
@j

7.6 Podesavanje nagiba
Poravnajte masinu za pranje posuda po vertikalnoj i horizontalnoj ravni.

12 Haier



Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.7 Umetanje u ugradeni odeljak
Umetnite masinu za pranje posuda u ugradeni kuhinjski element i proverite mere
i folerancije.

7.8 Pricvrscivanje prednjih stopica

Nakon provere svih merenjq, trajno pricvrstite prednje stopice kako biste sprecili
da se vremenom olabave. Ova radnja se moze obaviti i nakon postavljanja

kuhinjske ploce.

stopice
[ ] [ ]

a
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.9 Priprema ploce

1.
Izmerite rastojanje izmedu gornje ivice susednih vrata i masine za pranje posuda;

3.
Primenite Sablon busenja i pratite data uputstva;

| >4
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.9 Priprema ploce

4.
Uklonite Sablon busenja i primenite dodatnu opremu.
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A\ UPOZORENJE: Uverite se da glave zavrtanja ne vire sa zadnje strane ploce,
narocito ako ugradujete rucku.
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.10 Instalacija ploce

1.
Pri¢vrstite plo€u na masinu za pranje posuda;

16 Haier



Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

7.10 Instalacija ploce

4.
Dok drzite donji deo kuhinjske ploce, otvorite vrata masine za pranje posuda i

odvrnite donje zavrtnje;

5.
Proverite da li je ploc¢a potpuno umetnuta; pri¢vrstite kuhinjsku plo¢u na masinu

za pranje posuda pomocu prilozenih zavrtanja.

-
w
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Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

na vodovodnu i elektricnu mrezu u ovom trenutku,

m A\ UPOZORENJE: Prikljucite masinu za pranje posuda
postujuci uputstva data u poglavlju 8

7.11 Pricvrscivanje masine za kuhinju

Uputstvo za pric¢vrscivanje masine za pranje posuda bo¢no na susedne
kuhinjske elemente.

18 Haier



Uputstvo za ugradnju masine za pranje sudova

e

A\ UPOZORENJE: Ako maginu za pranje posuda ne
;\ j mozete da pricvrstite bocno, upotrebite prilozene

nosace i pricvrstite je za radnu plocu; budite pazljivi
ako materijal radne ploce nije drvo.

Haier 19



B3] Prikljuéak za odvod vode i elektriéno napajanje

8.1 Dijagram prikljucaka

028
Standardni dijagram instalacije @ 015
NN -
\ J

Dijagram instalacije u stub

min. 400 mm

A\ UPOZORENJE: Uverite se da je pritisak vode izmedu 0,08 MPa i 1 MPa.

20 Haier



Prikljuéak za odvod vode i elektrié¢no napajanje [EXl

8.2 Sigurnosni uredaji

Sve masine za pranje posuda opremljene su sigurnosnim uredajem protiv prelivanja
koji, u slu¢aju da voda prede normalan nivo zbog kvara, automatski blokira protok
vode i/ili odvodi visak vode.

Pogledajte Uputstvo za upotrebu za vise informacija.

Isporuka korisniku m

Na kraju instalacije:
« Upoznajte korisnika sa osnovnim funkcijama;

« Upoznajte korisnika o svim aspektima znacajnim za bezbednu upotrebu
i rukovanje;

» Predajte korisniku pribor i uputstva za upotrebu i ugradnju, koja treba
pazljivo Cuvati.

Nakon zavrSetka instalacije, uklonite zastitnu foliju, traku i sve druge ambalazne

materijale i uklonite isporuceni pribor iz unutrasnjosti proizvoda.

NAPOMENA: Stvarni izgled proizvoda zavisi od izabranog modela.

DemontaZa masine za pranje posuda Ol

« Iskljucite proizvod iz napajanja;
« Odvrnite zavrtnje za pric¢vrséivanje;
« Lagano podignite proizvod i izvucite ga u potpunosti;

» Ovaqj proizvod ne oStecuje ormaric, koji se takode moze koristiti sa novim
uredajem.

Haier 21
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SVEIKI ATVYKE

Si montavimo instrukcija skirta virtuvés gamintojams, kurie integruos siuos pro-
duktus. Siekiant saugumo ir geriausiy rezultaty, atidziai perskaitykite Sig in-
strukcijq, jskaitant saugos nurodymus, ir laikykite jg ateities reikméms. Pries
tesdami montavimq, uzsirasykite serijinj numerj, nes jis gali prireikti taisymo
atveju. Patikrinkite, ar transportavimo metu nebuvo pazeidimy ir kilus abejo-
niy pries naudojimq pasitarkite su techniku. Visada laikykite visqg pakuotés me-
dziagq vaikams nepasiekiamoje vietoje.

@ Pastaba: Siame dokumente pateiktos savybés ir vaizdai yra tik informacinio
pobudzio ir gali buti pakeisti be jspé&jimo.
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] saugumo jspéjimai dél jdiegimo

Perskaitykite Sias instrukcijas pries pradédami gaminio montavima.
Jasy saugumas mums labai svarbus. Pries naudodami gaminj, atidziai
perskaitykite Sig informacijq.

+ Montavimq turi atlikti kvalifikuotas technikas, kuris zino ir laikosi galiojanciy
Salies, kurioje vykdoma montavimo procedura, jstatymy bei gamintojo
nurodymuy;

« Jei reikia gamintojo pagalbos norint pasalinti dél neteisingo jrengimo kilusias
problemas, tokia pagalba nejtraukiama j garantijq;

+ Pasalinkite pakuotés medziagas pries jjungdami prietaisq;

+ ISpakave produktq, jsitikinkite, kad jis néra pazeistas. Jei pastebéjote problemy,
susisiekite su techninés pagalbos centru pries pradédami montavima ir nejunkite
jo prie elektros tinklo;

* Sugedes produktas gali sukelti trumpgjj jungimq, elektros smugj, gaisrq ir kitus
pavojus;

* Patikrinkite, ar pakuotéje yra priedy ar papildomy medziagy (maiseliai su
varztais, dokumentai, brositros ir kt.) ir, jei taip, juos iSimkite ir pasilikite;

+ Netinkamas jrengimas gali sukelti Zalg ar suzalojimus Zmonéms, gyvunams ar
daiktams. Gamintojas neatsako uz tokiq zalg ar suzalojimus;

* Saugus naudojimas garantuojamas tik tuo atveju, jei jrengimas buvo atliktas
teisingai pagal Sias instrukcijas. Netinkamo jrengimo atveju atsakomybé tenka
montuotojui;

« Diegiant prietaisas neturi buti prijungtas prie elektros tinklo;

* Rekomenduojama montuojant muveti apsaugines pirstines, kad buty iSvengta
pjaviy;

* Netinkamos instaliacijos, prietaiso klastojimo ar netinkamo prijungimo atveju
produkto garantija netenka galios;

« Isitikinkite, kad po jmontavimo produkto maitinimo laidas nebuty prieinamas;

+ Sumontavus kabelis neturi liestis su judanciomis virtuves komponenty dalimis
(pvz., stalCiumi) ir neturi bati veikiamas mechaniniy jégy;

+ Pristatydamas gaminj galutiniam vartotojui, technikas turi jsitikinti, kad jis buvo
tinkamai jdiegtas;

* Nejunkite gaminio prie elektros tinklo, kol priekinis skydelis nebus visiskai
sumontuotas. PrieSingu atveju gali kilti elektros pavojus;

« Bukite atsargus transportuodami, gaminys yra sunkus;

2 Haier



PrieS pradédami montavimgq, patikrinkite visus integruotos ertmes matmenis,
palygindamijuos su instrukcijomis Siame vadove. Atkreipkite démesj, kad galima
sulyginti duris su kitais baldais, net jei jos yra aukstesnés nei valdymo skydelis;

Isitikinkite, kad montavimo vieta yra stabili ir tvirta;

UZklijuokite apsaugine plevelg iS montavimo rinkinio po stalvirsiu ir ant aplinkiniy
baldy. Si pléevelé saugo baldus nuo drégmes;

Bukite atsargus atidarydami ir uzdarydami gaminj;
Netinkamas montavimas gali sukelti gaminio apvirtima;

Gaminys turi buti lygus, kad tinkamai veikty, kitaip durys tinkamai neuzsidarys,
o karsti garai iSeis j iSore.

Kur jrengti indaplove [Pl

Idiekite ir naudokite §j gaminj uzdaroje, uzdengtoje, sausoje ir gerai vedinamoje
aplinkoje;

Nejrenkite gaminio atvirose vietose, kuriose jis buty veikiamas oro sqlygy;
Sumontuokite gaminj netoli elektros lizdo;

Naudokite gaminj tik fuo atveju, jei jis yra jmontuotas, kitaip kyla suzalojimo ir
nudegimo pavojus;

Nedékite indaploves po kaitlente;
Negalima jrengti gaminio Salia Silumos Saltiniy (radiatoriy, krosniy ir kt.);
Nedekite gaminio ant kilimy ar panasiy pavirsiy;

Padékite gaminj ant Svaraus, lygaus ir tvirto pavirsiaus;

Haier 3



B 1ndaplovés matmenys

Matmenys mm

Produkto priekinis aksonometrinis vaizdas

/55 s

ARV

Priekinis produkto aksonometrinis vaizdas su virtuves durelémis
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A\ DEMESTIO: jei virtuveés skydas sveria daugiau nei 9 kg, kreipkités |
technine pagalbq.
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Indaplovés matmenys [l

Matmenys mm

Vaizdas is galo

A
T
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B 1diegimo vaizdo jrasas Zingsnis po Zingsni

Galite perzitréti gaminio
diegimo vaizdo jrasq

nuskaitydami QR kodaq.

2-3h

Arba spusteléje Sig nuorodq %

B 1rankiai diegimui

Reikalingi jrankiai

= W e
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Irankiai, pateikiami su gaminiu
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Imontavimo matmenys [l

Matmenys mm
Aksonometrinis vaizdas

A\ DEMESIO: Minimalus indaploves aukstis yra 818 mm; tokiu atveju atstumas
tarp virtuvés dureliy ir grindy turi bati nuo 90 iki 120 mm. Jei indaplove pakelta
(maks. 898 mm), atstumas tarp dureliy ir grindy turi proporcingai padidéti iki
170-200 mm.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.1 Sestavljanje kondenzatorske komponente

1.
Sureguliuokite komponento (1) dydj pagal virtuvés dury aukstj;
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.1 Sestavljanje kondenzatorske komponente

2,
Idékite komponentq (1) j nurodytq vietq, kaip parodyta zemiau esanciame paveikslélyje;

/55 ‘ 39

ARV’
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.2 Gary juostelés montavimas
UZklijuokite juostq po stalvirsiu ir Sonams Salia esanciy spinteliy

10 Haier



Indaplovés jrengimo nurodymai

7.3 Aukscio reguliavimas
Pakreipkite indaplove pakeldami galine dalj apie 10 cm

7.4 Galinés kojos reguliavimas
Reguliuokite galinés kojeles aukstj is priekio, kaip nurodyta.

foot
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.5 Priekiniy kojeliy aukscio reguliavimas
Veikti tiesiogiai priekinése kojelése. Jei reikia, Siek tiek pakelkite indaplove.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Pasvirimo reguliavimas
ISlyginkite indaplove vertikalioje ir horizontalioje plokStumoje.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.7 Idéjimas j jmontuojamaq skyriy
Idékite indaplove j jmontuojomq skyriy ir patikrinkite matmenis bei
nuokrypius.

7.8 Priekiniy kojy tvirtinimas

Patikrinus visus matmenis, galutinai pritvirtinkite priekines kojeles, kad jos laikui
begant neissilaikyty. Siqg operacijg galima atlikti ir po virtuves panelés pritvirtinimo.

Haier 13



Indaplovés jrengimo nurodymai

7.9 Skydelio paruosimas

1.
ISmatuokite atstumgq tarp gretimy dureliy virSutinio krasto ir indaploves;

14 Haier



Indaplovés jrengimo nurodymai

7.9 Skydelio paruosimas

4.
Nuimkite Sablong ir pritvirtinkite priedus.
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&
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A\ DEMESIO: Venkite, kad varzty galvutés isljsty uz galinés skydelio pusés
montuojant rankengq.
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Haier 15



Indaplovés jrengimo nurodymai

7.10 Skydelio montavimas

1,
Idekite virSutinius kaiscius
j indaploves lizdus;

F (@ @

2.
Prikalte skydelj prie indaplovés
apatinés dalies;

G@@

3.
Paspauskite skydelj zemyn.

=

A\ DEMESIO: Dabar prijunkite indaplove prie vandens ir elektros
tinklo, vadovaudamiesi 8 skyriuje pateiktais nurodymais.
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Indaplovés jrengimo nurodymai

7.11 Masinos tvirtinimas prie virtuves
Instrukcijos, kaip pritvirtinti indaplove prie gretimy spinteliy Sono.

.

A ISPEJIMAS: Jei negalite pritvirtinti indaplovés
:& ): Sonu, naudokite pridedamus laikiklius ir pritvirtinkite jq
prie stalvirSio; bukite atsargus, jei stalvirsio medziaga

— —— nera mediena.

Haier 17



B Jungtis prie vandens ir elektros tinklo

8.1 Jungimo schema

028
Standartiné instaliacijos schema @- é13
H B -

Montavimo schemos stulpeliui

min. 400 mm

A ISPEJIMAS: [sitikinkite, kad vandens slégis yra tarp 0,08 Mpa ir 1 Mpa.
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Jungtis prie vandens ir elektros tinklo [EX

8.2 Saugos jtaisai

Visos indaploves turi apsaugq nuo perpildymo, kuri gedimo atveju, kai vandens
lygis virsija normq, automatiskai sustabdo vandens tiekimq ir/arba pasalina per-
tekliy.

ISsamesnés informacijos rasite Vartotojo vadove.

Pristatymas vartotojui [l

Idiegimo pabaigoje:
« Informuokite vartotojq apie pagrindines funkcijas;

« Informuokite vartotojg apie visus svarbius saugaus nhaudojimo ir tvarkymo
aspektus;

« Pristatykite vartotojui priedus ir naudojimo bei montavimo instrukcijas,
kurias reikia atidziai saugoti.

Idiegimo pabaigoje nuimkite apsauging plévele, juostq ir visas kitas pakuotes
bei iSimkite pridedamus priedus i$ indaplovés.

Pastaba: Tikroji produkto iSvaizda priklauso nuo pasirinkto modelio.

Indaplovés ismontavimas [FIY

« Atjunkite gaminj nuo elektros ir vandens tiekimo;
« ISsukite tvirtinimo varztus,
- Siek tiek pakelkite gaminj ir visiskai jj istraukite;

- Sis gaminys nepazeidzia baldy, kurie taip pat gali bati naudojami su nauju
prietaisu.
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TERE TULEMAST

See paigaldusjuhend on mdeldud kddgitootjatele, kes need tooted integree-
rivad. Turvalisuse tagamiseks ja parimate tulemuste saavutamiseks loe see
juhend hoolikalt labi, sealhulgas ohutusjuhised, ja sdilita tulevasteks viideteks.
Enne paigaldamist margi ulesse seerianumber, kuna see vdib osutuda vaja-
likuks hoolduse korral. Kontrolli franspordi kdigus tekkinud kahjustusi ja kaht-
luse korral konsulteeri enne kasutamist tehnikuga. Hoia kdik pakendamisma-
terjalid alati lastele kattesaamatus kohas.

ﬂ Mdarkus: Selles dokumendis sisalduvad omadused ja pildid on Uksnes viita-
vad ja vbivad muutuda ilma ette teatamata.
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] Paigaldamise ohutusteated

Lugege need juhised enne toote paigaldamist hoolikalt Idbi. Teie ohu-
tus on meile vaga oluline. Palun lugege enne toote kasutamist hoo-
likalt labi need juhised.

* Paigaldamise peab teostama kvalifitseeritud tehnik, kes funneb paigaldusriigi
seadusi ja jargib tooftja juhiseid;

« Kui vajatakse tootja abi valest paigaldusest tingitud rikete kdrvaldamiseks, siis
selline abi ei kuulu garantii alla;

+ Eemaldage pakendimaterjal enne seadme kasutamist;

+ Parast toote lahtipakkimist kontrollige, kas see ei ole kahjustatud, ja probleemide
korral pédrduge hoolduskeskuse poole enne paigaldamise jatkamist ja arge
Uhendage seda vooluvérku;

* Rikkis toode voib pdhjustada luhise, elektrilodgi, tuleohu ja muid ohte,

« Kontrollige, kas pakend sisaldab tarvikuid voi kaasnevaid materjale (kruvikotid,
dokumendid, brosuurid jne.) ning vajadusel eemaldage ja sdilitage need;

+ Valesti paigaldamine voib pdhjustada kahju voi vigastusi inimestele, loomadele
voi varale. Tootja ei vastuta sellise kahju voi vigastuste eest;

* Turvaline kasutamine on tagatud ainult juhul, kui paigaldus on tehtud korrektselt
vastavalt kdesolevatele juhistele. Vale paigalduse korral vastutab paigaldaja;

* Paigaldamise ajal ei tohi seade olla thendatud elektrivorku;
+ Paigaldamise gjal on soovitatav kanda kaitsekindaid, et valtida 1&ikevigastusi;

+ Valesti paigaldamise, seadme rikkumise voi nduetele mittevastava Uhenduse
korral muutub toote garantii kehtetuks;

+  Veenduge, et pdrast paigaldamist ei oleks toote toitekaabel ligipadsetav;

* Paigaldamise jarel ei tohi toitekaabel kokku puutuda kdédgikomponentide
liikuvate osadega (nt sahtliga) ega tohi olla mehaanilise koormuse all;

+ Toote I6ppkasutajale Uleandmisel peab tehnik veenduma, et see on &igesti
paigaldatud;

- Arge Ghendage toodet elektrivérku enne, kui esipaneel on tdielikult paigaldatud.
Vastasel juhul voib tekkida elektrioht;

« Olge transpordi ajal ettevaatlik, toode on raske;

* Enne paigaldamist kontrollige sisseehitatud sektsiooni médtmeid ja vorrelge
neid selles juhendis tooduga. Pidage meeles, et ust on véimalik joondada teiste
modbliustegaq, isegi kui see on juhtpaneelist kdrgem;

+  Veenduge, et paigalduskoht on stabiilne ja kindel;
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Kandke kaitsekile, mis on komplektis, t66pinna alla ja Umbritsevale modblile
See kile kaitseb mooblit niiskuse eesft;

Olge toote avamisel ja sulgemisel ettevaatlik;
Ebadige paigaldus véib pdhjustada toote Umbermineku;

Toode peab olema loodis, et see korralikult t66taks, vastasel juhul ei sulgu uks
oigesti ja kuum aur padseb valja.

Kuhu néudepesumasin paigaldada [Pl

Paigaldage ja kasutage seda toodet suletud, kaetud, kuivas ja hdsti ventileeri-
tavas keskkonnas;

Arge paigaldage toodet avatud aladele, mis on ilmastikumadjudele avatud;
Paigaldage toode elektripistiku Idhedale;

Kasutage toodet ainult siis, kui see on sisseehitatud avas, vastasel juhul on oht
saada vigastusi ja pdletushaavu;

Arge paigaldage ndudepesumasinat pliidi alla;
Arge paigaldage toodet soojusallikate Idhedusse (radiaatorid, ahjud jne);
Arge asetage toodet vaipadele véi sarnastele pindadele;

Asetage toode puhtale, tasasele ja kindlale pinnale.
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B NGudepesumasina méstmed

Mootmed mm

Toote esivaade aksonomeetrilises vaates

ARV

Toote esivaade aksonomeetrilises vaates koos koogikapiga
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A\ ETTEVAATUST: kui kédgipaneel kaalub rohkem kui 9 kg, vétke
Uuhendust klienditeenindusega.
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Néudepesumasina méstmed [l

Mootmed mm

Tagantvaade
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B Paigaldusvideo samm-sammult

Toote paigaldusvideot
saate vaadata QR-koodi
skannides.

2-3h

Vi klépsates jargmisel lingil %

B Paigaldustériistad
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Integreerimisméotmed P3N

Mootmed mm
Aksonomeetriline vaade

A\ ETTEVAATUST: Noudepesumasina minimaalne kdrgus on 818 mm; sel
juhul peab kaugus kdogikapi ukse ja péranda vahel olema 90 kuni 120 mm.
Kui ndudepesumasin tdstetakse Ules (maks. 898 mm), peab ka see kaugus
proportsionaalselt suurenema kuni maksimaalselt 170 kuni 200 mm.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.1 Kondensaatori komponendi kokkupanek

1.
Reguleerige komponendi (1) suurust vastavalt kdogiukse kdrgusele;
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.1 Kondensaatori komponendi kokkupanek

2.
Sisestage komponent (I) ettendhtud kohta, nagu on ndidatud alloleval joonisel;

/55 ‘ 39
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.2 Aururiba paigaldamine
Kandke riba t6opinna alla ja kdrval asuvate kappide kulgedele.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.3 Korguse reguleerimine
Kallutage ndudepesumasinat, téstes tagumist osa umbes 10 cm.

7.4 Tagumise jala reguleerimine
Reguleerige tagumise jala kérgust masina eestpoolt, nagu on ndidatud.

foot
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.5 Eesjalgade korguse reguleerimine
Tegutsege otse esijalgadel. Vajadusel t6stke ndudepesumasin veidi Ules.

feet

—
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7.6 Kaldenurga reguleerimine
Asetage ndudepesumasin vertikaalsesse ja horisontaalsesse tasapinda.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.7 Paigaldamine sisseehitatud sektsiooni

Paigaldage ndudepesumasin sisseehitatud sektsiooni ja kontrollige mé&dtmeid
ja halbeidnuokrypius.

7.8 Esijalgade kinnitamine

Pdrast kdigi médtude kontrollimist kinnitage esijalad 16plikult, et need aja jooksul
lahti ei tuleks. Seda toimingut saab teha ka parast kdogipaneeli paigaldamist.

Haier 13



Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.9 Paneeli ettevalmistamine

1.
Mobtke kaugus kllgnevate uste Ulemise serva ja ndudepesumasina vahel;

2.

3.

14 Haier



Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.9 Paneeli ettevalmistamine

4.
Eemaldage mall ja kinnitage tarvikud.
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A\ TAHELEPANU: Valtige, et kruvide pead ulatuksid valja paneeli tagakuljel
kdepideme paigaldamisel.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised

7.10 Paneeli paigaldamine

1.
Sisestage ulemised tihvtid
ndudepesumasina avadesse;

F (@ @

2,
Kinnitage paneel ndudepesumasina

alumisele osale;

G@@

3.
Vajutage paneeli allapoole;

=

A\ TRHELEPANU: Uhendage ndudepesumasin niiid vee- ja
elektrivérguga, jargides juhiseid peatukis 8.
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Noudepesumasina paigaldusjuhised
7.11 Masina kinnitamine kooki

Juhised néudepesumasina kinnitamiseks kulgnevate kappide kuljele.

.

A\ HOIATUS: Kui te ei saa ndudepesumasinat kulg-
(K 7 suunas kinnitada, kasutage kaasasolevaid kronstei-

ne ja kinnitage see toopinnale; olge ettevaatlik, kui
t6opinna materjal ei ole puit.
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Uhendus vee- ja elektrivorguga

8.1 Uhendusskeem

028
Standardne paigaldusskeem @- 15
NN -
\ Y,

Veerule paigaldamise skeem

min. 400 mm

A HOIATUS: Veenduge, et veesurve oleks vahemikus 0,08 kuni 1 Mpa.
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Uhendus vee- ja elektrivéorguga [EIR

8.2 Ohutusseadmed

Kdik ndudepesumasinad on varustatud Ulevoolu turvaseadmega, mis rikete korral,
kui veetase Uletab normi, peatab automaatselt vee sisselaskmise ja/vai juhib Ulel-
iigse vee dra.

Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendit.

Kasutajale iileandmine |[EIR

Paigaldamise 1&pus:
« Teavitage kasutajat olulistest funktsioonidest;

+ Teavitage kasutajat kdigist ohutuks kasutamiseks ja kasitsemiseks olulistest
aspektidest;

+ Edastage kasutajale tarvikud ja kasutus- ning paigaldusjuhised hoolikaks
sdilitamiseks.

Paigaldamise 16ppedes eemaldage kaitsekile, teip ja kdik muud pakendami-
smaterjalid ning votke ndudepesumasina seest valja kaasasolevad tarvikud.

Mdrkus: Toote tegelik valimus sdltub valitud mudelist.

Néudepesumasina lahtivétmine [

« Lulitage toode vdlja elektri- ja veevarustusest;
« Keerake lahti kinnituskruvid;
« Tostke toodet veidi ja tdmmake see tdielikult valja;

+ See toode ei kahjusta moaoblit, mida saab kasutada ka uue seadmega.
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LAIPNI LUGTI

S montazas rokasgramata paredzéta virtuves razotajiem, kas integrés $os pro-
duktus. Lai nodrosinatu droSibu un sasniegtu vislabdkos rezultatus, rapigi izla-
siet So rokasgramartu, tostarp droSibas noradijumus, un saglabdjiet to nakotnes
atsaucem. Pirms uzsdkt instaléSanu, pierakstiet sérijas numuru, jo tas var buat
nepiecieSams remontdarbu gadijuma. Parbaudiet, vai transportéSanas laikd
nav radusies bojajumi, un, ja Saubu gadijuma, pirms lietoSanas konsultgjieties
ar tehniki. Vienmér glabadjiet visu iepakojuma materialu bérniem nepieejama
vieta.

ﬂ Piezime: Saja dokumenta noraditas ipasibas un attéli ir tikai informativi un
var tikt mainiti bez iepriekséja bridingjuma.
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B} Drosibas bridingjumi uzstadisanai

Pirms produkta uzstadiSanas izlasiet Sos noradijumus. Jasu drosiba
mums ir loti svariga. Ludzu, rapigi izlasiet So informaciju pirms pro-
dukta lietosanas.

« UzstadiSanu drikst veikt tikai kvalificéts specidlists, kur§ zina un ievéro
uzstadiSanas valsts likumus un razotdja noradijumus;

« Ja razotdja palidziba ir nepiecieSama, lai novérstu klimes, kas radusas
nepareizas uzstadisanas dé|, Sada palidziba nav ieklauta garantijd;

* Nonemiet iepakojuma materidlu pirms ierices iedarbindsanas;

+ Péc produkta izpakosanas pdrliecinieties, ka tas nav bojats, un problému
gadijuma sazinieties ar servisa centru pirms instaléSanas turpinddanas un
neslédziet to pie elektrotikla;

* Bojats izstraddjums var izraisit 1ssavienojumu, elektriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un citus draudus,

« Parbaudiet, vai iepakojuma ir piederumi vai pavadoSie materidli (maisini ar
skravém, dokumenti, brosutras utt.) un, ja nepiecieSams, iznemiet un saglabdjiet tos;

* Nepareiza uzstadisana var izraisit cilvéku, dzivnieku vai lietu bojdjumus vai
ievainojumus. Razotdjs nav atbildigs par Saddiem bojdjumiem vai ievainojumiem;

« Drosa lietoSana tiek garantéta tikai tad, ja uzstadiSana veikta pareizi saskand
ar Siem noradijumiem. Nepareizas montazas gadijuma atbildibu nes uzstaditdjs;

« Uzstadisanas laika ierice nedrikst but pieslégta elektrotiklam;
« Uzstadisanas laika ieteicams valkat aizsargcimdus, lai izvairitos no griezumiem;

* Nepareizas uzstadisanas, iejaukSands iericé vai neatbilstosa savienojuma
gadijuma produkta garantija zaudé speku;

« Parliecinieties, ka péc iebuvésanas produkta stravas vads nav pieejams;

« Péc uzstadisanas stravas kabelim nevajodzétu nondkt saskaré ar kustigdm
virtuves komponentu daldm (pieméram, atvilktni) un tam nevajadzétu buat
paklautam mehaniskiem spriegumiem,;

* Nododot produktu galalietotGjam, tehnikim japarliecinds, ka tas ir pareizi
uzstadits;

* Nepievienojiet ierici elektriskajam tiklam, kamér priek3éjais panelis nav pilniba
uzstadits. Pretéja gadijuma pastav elektriska trieciena risks;

« TransportéSanas laikda ieverojiet piesardzibu, ierice ir smaga,
« Pirms instaléSanas parbaudiet iebuvetas niSas izmérus, salidzinot tos ar Sajd

rokasgradmata sniegtajiem noradijumiem. Nemiet vérq, ka ir iespéjams izlidzinat
durvis ar paréjo mébelu durvim, pat ja tas pdrsniedz vadibas panela augstumu;



Pdarliecinieties, ka uzstadiSanas zona ir stabila un stingra,

Uzklgjiet aizsargplévi no uzstadiSanas komplekta zem darba virsmas un uz
apkartéjiem mébelu elementiem. Si pléve pasargd mébeles no mitruma;

Esi uzmanigs, atverot un aizverot produktu;
Nepareiza uzstadisana var izraisit produkta apgdasanos;

Iericei jabut limeni, lai ta@ darbotos pareizi, pretéja gadijuma durvis neaizveérsies
un izpludis karsti tvaiki.

Kur uzstadit trauku mazgdajamo masinu m

Uzstadiet un izmantojiet So produktu slegta, parsegtd, sausa un labi védindma vide;
Neuzstadiet produktu atklatas vietas, kas paklautas laikapstak|u ietekmei;
Uzstadiet ierici netalu no elektribas rozetes;

Izmantojiet ierici tikai tad, ja ta ir ievietota iebuvéta nisa, pretéja gadijuma pa-
stav tfraumu un apdegumu risks;

Neuzstadiet frauku mazgdjamo masinu zem plits virsmas;
Neuzstadiet ierici siltuma avotu tuvuma (radiatori, krasnis u.c.);
Neuzstadiet ierici uz pakldjiem vai lildzigdm virsmam,;

Novietojiet ierici uz tiras, lidzenas un stabilas virsmas.

Haier 3



B Trauku mazgajamas masinas izmeri

Izméri mm

Produkta prieksejais aksonometriskais skats

/55 s
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Produkta prieksejais aksonometriskais skats ar virtuves durvim
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A uzMmaNiBuU: ja virtuves panelis sver vairak nekd 9 kg, sazinieties
ar servisa centru;
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Trauku mazgajamas masinas izméri [}

Izmeéri mm

Aizmugures skats
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B uzstadisanas video soli pa solim

Produkta uzstadiSanas
video varat noskatities,
skengjot QR kodu.

2-3h

Vai noklikdkinot uz &s saites %

m Instrumenti uzstadisanai

NepiecieSamie riki
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Ar produktu piegaddatie riki
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Iebiavésanas izméri [l

Izméri mm

Aksenometrisks skats

A UZMANIBU: Minimalais nisas augstums ir 818 mm; 3dja gadijuma
atta@lumam starp durvim un gridu jabut no 10 lidz 130 mm. Ja trauku mazgdajama
masina tiek pacelta (maks. 898 mm), ari attalumam starp durvim un gridu ir
proporciondli japalielinds lldz maksimumam no 90 lidz 210 mm.
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Trauku mazgajamas masinas uzstadisanas noradijumi

7.1 Kondensatora komponentes montaza

1.
Pieldgojiet komponentes (I) izméru atbilstosi virtuves durvju augstumam,;
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Trauku mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

7.1 Kondensatora komponentes montaza

2.
Ievietojiet komponenti (1) paredzétaja vietd, kad noradits zemak redzamaja attélq;

/55 ‘ 39
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Trauku mazgajamas masinas uzstadisanas noradijumi

7.2 Tvaika lentes uzstadisana
Uzklgjiet lenti zem letes un blakus kabinetu saniem.
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Trauku mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

7.3 Augstuma regulésana
Nolieciet trauku mazgdjomo masinu, pacelot aizmuguréjo daju apméram par 10 cm;

7.4 Aizmugurejas kajinas regulésana
Reguléjiet aizmuguréjas kajinas augstumu no ierices priekSpuses, ka noradits.

foot

Haier 11



Trauku mazgdjamads masinas uzstadiSanas noradijumi

7.5 Prieksejo kaju augstuma regulésana
Rikojieties tiesi ar prieksejam kajinam. Ja nepiecieSams, viegli paceliet trauku
mazgdjamo masinu.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Slipuma regulésana
Noregulgjiet frauku mazgdjomo masinu vertikald un horizontala plakné
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Trauku mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

7.7 Ievietosana iebuvétaja nodalijuma

Tevietojiet frauku mazgajamo masinu iebuvétajd nodalijuma un parbaudiet
izmeérus un pielaides.

7.8 Priekséjo kajinu nostiprinasana
Péc visu izméru parbaudes galigi nostipriniet priekséjas kajinas, lai tas laika gaita
neatskravéetos. So darbibu var veikt arl péc virtuves panela uzstadisanas.

Haier 13



Trauku mazgajamas masinas uzstadisanas noradijumi

7.9 Panela sagatavosana

1.
Izmériet attalumu starp blakus esoSo durvju augséjo malu un tfrauku mazgdjamo

masinu;

3‘
Pielieciet urbSanas veidni un sekojiet pievienotajiem noradijumiem;

| >
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Trauku mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

7.9 Panela sagatavosana

4.
Nonemiet veidni un uzstadiet piederumus.
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A uzMANIBU: Izvairieties, lai skravju galvas neizvirzas uz panela aizmu-
guréjas virsmas, uzstadot rokturi.
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Trauku mazgdjamads masinas uzstadiSanas noradijumi

7.10 Panela uzstadiSana

1.
Ievietojiet augsejos tapas trauku
mazgdjamas masinas spraugas;

F C@ @

2,
Piestipriniet paneli pie tfrauku mazgdjomas
masinas apakségjas dalas;

G@@

3

=) g

A\ UZMANIBU: Piesladziet trauku mazgdjamo masinu pie tudens
un elektroapgades fikla, ievérojot noradijumus 8 nodala.
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Trauku mazgajamas masinas uzstadiSanas noradijumi

7.11 Masinas piestiprinasana virtuvei

Noradijumi trauku mazgajamas masinas piestiprindsanai pie blakus esoso
skapisu saniem.

.

| " A\ BRIDINAJUMS: Ja nevarat saniski piestiprinat

:& ): trauku mazgdjomo masinu, izmantojiet komplekta

ieklautos kronsteinus un piestipriniet to pie virsmas;
esiet piesardzigi, ja virsmas materials nav koks.
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m Pievienosana udens un elektribas tiklam

8.1 Savienojuma shéma

028
Standarta uzstadiSanas shéma (@j}- 15
N | -

Uzstadisanas shema kolonna

min. 400 mm

A\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka Gidens spiediens ir starp 0,08 un 1 Mpa.

18 Haier



Pievieno$ana Gidens un elektribas tiklam [EJR

8.2 Drosibas ierices

Visas trauku mazgdjomas masinas ir aprikotas ar aizsardzibu pret parpludi, kas
darbibas traucejumu gadijuma automatiski partrauc udens padevi un/vai novada
lieko tdeni.

Lai iegutu vairak informacijas, skatiet Lietotaja rokasgramatu.

Piegade lietotajam [EIR

InstaléSanas beigas:
« Informéjiet lietotaju par butiskajam funkcijam;

« Informéjiet lietotaju par visiem butiskajiem drosas lietoSanas un apstrades
aspektiem;

« Nododiet lietotgjam piederumus un lietosanas un montdzas instrukcijas
rapigai glabasanai.

Péc uzstadisanas beigdm nonemiet aizsargplévi, lenti un visus citus iepakojuma
materidlus un iznemiet pievienotos piederumus no trauku mazgajomas masinas
iekSpuses.

Piezime: Produkta faktiskd izskats ir atkarigs no izvélétd modela.

Trauku mazgajamas masinas demontaza m

« Atfvienojiet ierici no elekfroenergijas un tdens padeves;
« Atskravéjiet stipringjuma skraves;
« Nedaudz paceliet ierici un pilnibad iznemiet to;

« Sis izstradajums nebojad mébeles, kuras var izmantot ari ar jaunu sadzives
tehniku.
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AOBPE OOLWWIIN

ToBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX € npefHasHayeHO 3a MPOM3BOAUTENM Ha KYyXHW,
KOUTO We paboTaT ¢ Te3n npoaykTn. 3a ga ocurypute 6esonacHocT 1 ga nonydmte
Han-gobpn pesynTtatn, Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PBLKOBOACTBO,
BKMIOYMTESTHO MHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHOCT, 1 ro 3anaseTe 3a 6baeLun crnpasky.
Mpeaon oa npoabimKUTe C MOHTaXa, 3anuueTe CepUMHUA HOMeEp, TbW KaTo MOXe
Aa BM e Heobxoamm B crnyyanm Ha peMoHT. [poBepeTe 3a eBeHTyanHn noBpean no
BpeMe Ha TPaHCNoOPTUPAHETO U MPU CbMHEHNE Ce KOHCYNTUpanTe C TEXHUK Npean aa
n3anonsearte ypena. BuHarn gpbxxTe BCMYKM ONakoBbYHM MaTepuanu garned ot geua.

0 BEJIEXXKA: XapaktepucTukuTe, CHUMKUTE B PbKOBOACTBOTO U NPUHAASNEXHOCTUTE
Ha NpoAyKTa MOXe Aa ce pasnuyasaTt B 3aBUCMMOCT OT 3aKyrneHus mogen.
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m MpeaynpexaeHus 3a 6e3o0NacHOCT NPU MOHTaX

Cna3BanTe Te3n yKasaHuA, nNpeau Aa 3anovyHeTe MOHTaXa Ha npoAaykra.
Bawarta 6e30onacHOCT e MHOro BaxkHa 3a Hac. Mons, npoyeteTe BHUMATESTHO
Ta3u uHdopmauus, npeau ga nsnonssarte NpoaykKra.

*  MoHTaxbT TpsibBa Oa ce M3BbPLWM OT KBanupuUuUMpaH TEXHWK, KOUTO TpsibBa aa
no3HaBa v cnasBa 3akoHUTe, AeWCTBaLLUM B CTpaHaTa Ha MOHTaXa, U UHCTPYKUUUTE
Ha npou3BoaUTENS;

* Ako e Heobxoaum PEMOHT OT NPON3BOANTESIA 3a OTCTPaHABaAaHE Ha HENU3MNMPABHOCTMU,
NPUYNHEHUN OT HEenpaBUITEH MOHTAaX, TaKbB PEMOHT HE Ce€ NOKpMBa OT rapaHuunAaTa;

« OrTcTpaHeTe onakoBbYHUS MaTepuan, Npeav Aa uanonsearte ypeaa;

+ Cnep pa3sonakoBaHe Ha ypeaa, BUHarv nposepsiBanTe ganv He e nospeaeH. B cnyyan
Ha npobnem ce cBbpXeTe € oTAena 3a obcrnyXBaHe Ha KNMMEHTU Npean MHeTanmpaHe
N He ro CBbp3BaKnTe KbM erekTpuyeckara Mpexa;

« [MoBpeneH npoaykT Moxe Aa 6bae NpuYnHa 3a KbCO CbeAMHEHME, TOKOB yaap, noxap
1 ApYyrn OnacHoCTy;

+ [NpoBepeTe onakoBkaTa 3a NPUHAANIEXXHOCTV UMW NPUAPY>KaBaLLy MaTepuanm (NMkoBe
C BMHTOBE, AOKYMEHTK, GpoLlypun 1 Ap.) 1 ako UMa TakuBa, rv u3sagete v npubeperte;

* HenpaBunHUAT MOHTaX MOXe [a NPUYMHU HapaHsiBaHe UNv Bpeda Ha Xopa, XUBOTHU
nnu BeLLm. Npon3BoanTenaT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a NOA0OHM HapaHsBaHUS UNW Bpeaw;

+ besonacHata yn0Tpe6a € rapaHTnpaHa cCamMo akO MOHTaXbT € U3BbPLUEH NpaBuUIiHO
CblmacCHO Te3n WMHCTPYKUUWN. B cnyqal‘/i Ha nospena, npundynHeHa OT HernpasuIieH
MOHTaX, OTTOBOPHOCTTA € Ha JIMLETO, KOETO € UMHCTalInpario npoaykKra;

+ [loBpemeHaMoHTaxaypeabTHe TpsAbBaga 6bae CBbp3aH KbMeneKkTpo3axpaHBaHETo;

« [penopbynTenHO e Aa HocuTe 3alUTHU PbKaBMUM MO BPEME Ha MOHTaxa, 3a Aa
n3berHeTe HapaHsiBaHUS OT NOPsI3BaHeE;

* B cnyyan Ha HenpaBuneH MOHTaX, MaHUNynaumsa Ha YyCTPOMCTBOTO M HeEMNpaBUIHO
CBbp3BaHe, rapaHumnaTa Ha NpoaykTa we obae aHynupaHa;

* YBepeTe ce, Ye KoraTo 3axpaHBalLMAT kaben Ha NpoayKTa € CBbp3aH, A0 Hero
HAMa JOCTbI;

« Cnep MoHTaxa, 3axpaHBawWuaT kaben He TpsbBa Aa BNu3a B KOHTAKT C ABMXKELLN ce
4YacTU Ha KYXHEHCKUTE KOMMOHEHTU (KaTo HanpuMmep 4Yekmemke) n He Tpsabsa fa
Obae M3N0oXEeH Ha MEXaHUYHO HaMNPEeXeHWE;

« [pu gocTaBsiHe Ha NpoAyKTa Ha KpalHKs NoTpeduTen, TEXHUKBLT TpsibBa Aa ce yBepw,
4ye TOW € MHCTanMpaH NpPaBuUITHO;

* He cBbp3BaiiTe NpodykTa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, AoKaTo NPegHUSIT naHen He
€ Hanb/THO MOHTUPaH. B npoTuBeH cny4yan Moxe ga Mma onacHOCT OT TOKOB yaap;

* bbaete BHUMATENHU MO BpeMe Ha TpaHCNopTupaHe, NpoAYKTbT € TEXbK;



Mpeou na 3anoyHeTe MOHTaXa, NMPOBEPETE BCUYKM pasMepu Ha OTAEeNeHueTo 3a
BrpakaaHe, KaTo v CpaBHUTE C MHCTPYKLMUTE, CbabpKallyn Ce B TOBA PbKOBOACTBO.
OObpHeTe BHUMaHKE, Ye e Bb3MOXXHO BpaTtaTta [ia ce NoApaBHM C BpaTUTe Ha Apyru
mebenu, 4opu ako TA Ha[BULLIABA BUCOYMHATA Ha KOHTPOIHUS NaHert,

YBepeTe ce, Ye MSICTOTO 3a MOHTaX € CTabunHo u 34paBo;

MocTaBeTe 3alMTHOTO PONMNO, NPEAOCTABEHO B MOHTaXXHUS KOMMIEKT, No4 paboTHUS
NMoT 1 BbPXy OKONHUTE Mebenun. ToBa donro npeanassa mebenuTe OT Brara;

Bbaete BHUMATENHM Npu OTBapsiHE 1 3aTBapsiHE Ha NPOAYKTa;
HenpaBunHUST MOHTaX MoXe Aa AoBede 40 npeobpbluaHe Ha NpoayKTa;

MpooykTbT TpsAGBa Aa € HMBEenvpaH, 3a Aa (pyHKUMOHMPa NpaBWUiHO, B MPOTUBEH
cryyai BpaTtaTta H\Ma [a ce 3aTBapsi NPaBUIHO, KOETO Lile AoBeae A0 U3nM3aHe Ha
ropelya napa.

Kbaoe 4a MoHTUMpaTe cbaoMUusiNiIHaTa MallMHa

MoHTMpanTe n nsnonssamTe TO3W NPOAYKT B 3aTBOpEeHa, MOKpuTa, cyxa u gobpe
npoBeTpuBa cpeaa;

He MoOHTMpanTe npoayKkTa B OTKPUTU CPean, N3NOXKEHN Ha aTMOCHEPHN BITUSAHUS;
MoHTupanTe npogykta 6nmn3o 4O eneKTPUYECKN KOHTAKT;

M3nonsBaiiTe npogyKkTa caMo KoraTo e NoCTaBeH BbB BASTbOHATO OTAENeHNe, B NPOTUBEH
Crnyvai puckyBaTe HapaHsiBaHe U U3rapsiHus;

He MHCTaﬂMpaIZTe CbAoOMUANIHaTa MallnHa noa rotBapCku NSOT/KOTNOH;

He MOHTVIpaIZTe npo,u,yKTa B 6J'II/I3OCT 00 U3TOYHUMUWM Ha TOorMJInHa (pa,u,l/laTopm, neyvykm
nap.);

He noctaBsiite npoaykta BbpXy KUIMMMK U NOAOGHN NOBBPXHOCTY;

MocTaBeTe npoAyKTa BbPXY YNACTA, paBHa U ctabunHa MOBBLPXHOCT.



m Pasmepu Ha CbAOMUAJSIHATa MallUHa

Pasmepm B MUNMUMETPU

AKCOHOMeTpUUEH U3rnea oTnpea Ha NpoAayKTa

/55 | 39
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5
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AKCOHOMETpVI‘-IEH na3rnen ornpen € KyxHeHCKa Bparta

Q¥0V-120

\596

\

A BHUMAHWUE: AKO KyXHEHCKUAT NaHesn € No-TeXbK OT 9 Kr,

2.0 CBBPXETE Ce CbC CepBU3HUA LIHTBP.
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Pasmepu Ha CbAOMUAJIHATa MalUlUHa

Pasmepm B MUNMTUMETPU

N3rnen or3ag
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m Bupgeo ¢ MHCTPYKUUUN 3a MOHTUPAHE CTBbIKa No CTbIKa

MoxeTe aa BUanTe BUOEOTO C UHCTPYKLMM 3a
WHCTanupaHe Ha NpoaykTa, kaTo ckaHupaTte QR koaa:

o

2-3 yaca

UMK KaTo KIMKHETE BbPXY TO3U %

m MHCTPpYMEHTU 3a MOHTaxX

Heo6xoanMmMu MHCTpyMeHTH

SoS———

1 a—————1J A

—_ ¢ Q O
s
e

14

Torx
Pz2 PH?2 T15 9mm

@ Ch26
® 10 1® © 1@
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MHCprMeHTM, npenoctaBeHU C NpoAayKTa
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@39X38 @4X13 g 4x15 35X16
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https://www.youtube.com/watch?v=7E2z5tD1cB4

Pasmepu 3a BrpaxnaHe E

Pasmepu B MunumeTpm

AKcoHOMeTpuyeH usrnen

e\

=

A BHUMAHUWE: MuHnmanHaTa BMCOYMHA HA cCbaoMusinHaTa malinHa € 818 mm;
B TO3M Crny4vain pa3CcTOsTHMETO MEXAY KyXHEeHCKaTa BpaTuyka u noga tpsibésa na 6bae
mexagy 90 n 120 mm. Ao cbgoMusanHata MalimMHa e nosaurHaTa (makc. 898 mm),

pa3cTOsIHAETO OT BpaTaTta [0 Noja CbLUo TpsabBa Aa ce yBenuym nponopLmMoHarnHo,
no makcumym mexay 170 n 200 mm.

Haier 7



MHCTpYKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLUHa

7.1 Crno6siBaHe Ha KOHOEH3aTOPHU KOMMOHEHTU

1.
Perynupaiite pasmepa Ha KOMNOHeHTa (l) Bb3 OCHOBa Ha BUCOYMHATA Ha
KyXHEeHcKaTa BpaTuyka;

®
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MHCprKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSASJIHA MALLIMHaA

7.1 Crno6siBaHe Ha KOHOEH3aTOPHU KOMMOHEHTU

2.
MocTaBeTe KOMMOHEHT (I) B NpeoCTaBeHOTO NPOCTPAHCTBO, KAKTO € nokasaHo Ha

dourypata no-gony;

LAR-R®

Haier 9



MHCTpYKLIMVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLIUHa

7.2 MoHTaXx Ha neHtaTa cpelly KOHOEeH3
3anenete camMogaarlienBsallarta ce JieHTa noa pa6OTHl/IFI nnoT U OTCTPaHU Ha

cbcegHuTe mebdenu.

\ i\/
~

10 Haier



MHCprKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSASJIHA MALLIMHaA

7.3 PerynunpaHe Ha BUCO4YMHATA
HaknoHeTe cCbaoMUnAanHaTa MallnHa, Kato nopanurHeTe 3agHarta n 4act ¢ okono 10 cwm.

7.4 PerynupaHe Ha 3agHUTe KpadeTa
PerynmpaVlTe BMCOYMHATa Ha 3aHOTO Kpaye, KaTto ,D,eVICTBaTe OT npegHarta 4acTt
Ha MallnHaTa, KakTo € NoCco4eHO no-40Isy.

Kpaue

HAI'OPE%
7

HALOONY
®
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MHCprKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLUHa

7.5 PerynupaHe Ha npegHuUTe KpayeTta
Perynvlpal?ﬁe OVPEKTHO nNpeaHnTe KpadeTa. Ako e HeO6XO/J,I/IMO, noBaouUrHeTe neko

CbAOMUAIIHATA MallnHa.

KpayeTa
[ ] [ ]

A

((

Nl

©
=—

ch26
— 9

7.6 PerynupaHe Ha HakrnoHa
HuBenunpante cbaomMmmanHata MallumMHa no BepTukanHaTta U XopM3oHTanHaTa paBHUHA.
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MHCprKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSASJIHA MALLIMHaA

7.7 NMocTaBsAHe B oTOENeHNeTOo 3a BrpaxaaHe

[MocTaBeTe cbaoMusANHaTa MalLvHa B OTAENEHMETO 3a BrpaxgaHe nnpoeepeTe paamepuTte
naonyCtuMmnTE OTKITOHEHUA.

7.8 dukcupaHe Ha npegHUTe KpayeTa

Cneq kaTo NpoBepuTe BCUYKM U3MEPBaHUS, 3aKkpeneTe TpanHo NpeaHuTe KpaveTa, 3a Aa
npefoTBpaTUTE pasxnabBaHETO UM C TeYeHne Ha BpemeTo. Tasu onepauust Moxe [a ce
N3BBPLUM M crief NOCTaBsiHE Ha KyXHEHCKMS NaHern.

KpayeTa
[ [ ]

a

Haier 13



MHCTpYKLIVIVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLUHa

7.9 lNMoaroToBKa Ha naHena

1.
N3mepeTe pascTostHMETO Mexay ropHus pbb Ha cbceagHUTe BpaTn u
CbAoOMMUSINIHATA MaLUNHa;

3.
MocTtaBeTe WabnoHa 3a npobuBaHe U crieaBaiiTe NPegoCTaBeHUTE UHCTPYKLMN;

| >4

14 Haier



MHCprKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLIUHa

7.9 lNMoaroroBKa Ha naHena

4.
OTtcTpaHeTe WwabnoHa 3a npobrBaHe 1 NoCTaBeTe NPUHAANEXHOCTUTE.

¢ @’_«@

N
N

N
N

A BHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye rnaBuTe Ha BUHTOBETE He CTbpYaT U3BLH OT
naHena oT 3agHaTta NOBbPXHOCT, 0COBEHO ako MOHTUPATE ApbXKaTa.

ilIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'




MHCprKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLUHa

7.10 MoHTax Ha naHen

1.
®ukcupanTe naHena KbM CbAOMUANHAaTa MaLLUHa;

16 Haier



MHCTpYKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSASJIHA MALLIMHaA

7.10 MoHTax Ha naHen

4,
,D,'bp)KeVlKVI OOJTHaTa 4acCT Ha KyXHEHCKNA NaHesl, OTBOPETE BpaTtaTta Ha CbAOMUAIIHATA

MallunHa n passl/||7|Te OOINHNTE BUHTOBE;

5.
YBepeTe ce, Ye NnaHesbT € HanbJTHO NMOoCTaBEH, CbVIKCI/IpaIZTe KYXHEHCKMA nNaHesn KbM

CbAoOMUArIHaTa MallHa C BKJITIOMEHUTE BUHTOBE.

-
w

4

— 9>
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MHCprKLIMVI 3a MOHTaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLIUHa

eliekKTpn4eckaTa MpeXxa Ha To3un eTarl, cnasBanku MHCTPYKUUAUTE,

m A BHUMAHUE: CBbpxeTe cbaomMusnHaTa KbM BOAONPOBOAA U
npegocTaBeHn B rnaea 8

7.11 MoHTax Ha MaluMHaTa B KyXHATa

MHCTpyKuMK 3a 3aKkpenBaHe Ha CbaoOMUANHaTa MallMHa OTCTPaHN KbM
cbceqHu WwKadose.

18 Haier



MHCTpYKLIMVI 3a MOHTAaX Ha CbAOMUSAJIHA MALLIUHa

e

i = . A\ BHUMAHMUE: Axo He moxeTe Aa dukcuparte

‘:{ ): CbAOMMUsINIHATA MalluMHa CTPaHUYHO, MU3Mon3BanTe
npegocTaBeHNTe CKObU 1 A 3akpeneTe KbM paboTHUS
nnoT; 6bOeTe BHUMATENHW, ako MartepuanbT Ha
paboTHMS NAOT He e ObPBO.

Haier 19



m CB1:p3BaHe KbM KaHalin3alMOHHATa CUCTEeMa U eJieKTpUuyeCKata Mpexa

8.1 Cxema Ha cBbp3BaHe

928
CTtaHaapTHa MOHTaXHa cxema @ @ a15

620

Cxema 3a MOHTaX Ha KONoHa

MUH. 400 mm

A BHUMAHME: YBepeTe ce, 4e BoAHOTO HansraHe e mexay 0.08 MPa n 1 MPa.

20 Haier



CB1:p3BaHe KbM KaHalin3alMOHHATa CUCTeMa U eJNieKTpuyeCKata Mpexa m

8.2 MNpepna3Hu ycTpoUcTBa

Bcuykm cbaoMUSINTHN MaLLIMHM ca 060pyABaHM C yCTPOMCTBO 3a 3aLLMTa CpeLLy NpenuBaxe,
KOETO B cryya 4Ye Bogata HaABULLUM HOPMAarHOTO HWMBO Mopagu HeW3npaBHOCT,
aBTOMaTU4YHO GnokMpa BOAHUS NOTOK U/UNW M3TOYBA M3NWULLHATa BoAa.

BuxXTe pbKOBOACTBOTO 3a ﬂOTpGGMTe.ﬂﬂ 3a noBe4ye ﬂOApOGHOCTM.

JocTtaBka oo notpeburtens m

B kpast Ha MOHTaxa:
*  WHdopmupanTe noTpedbuTtens 3a OCHOBHUTE (PYHKL MK,

*  WHdopmupanTe notpedbutenss 3a BCUYKM acrnekTn, CBbp3aHu ¢ OesonacHarta
ynotpeba n 6opaBeHe;

« [ocTtaBeTe Ha noTpebuTens NpuHaanexxHoCTUTE U NHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba u
MOHTaX, KOUTO CriefiBa Aa ce CbXpaHsiBaT BHMMAaTESHO.

Cnep 3aBbplUBaHe HAa MOHTaXa OTCTpaHeTe 3alMTHOTO OSMO, fieHTaTa U BCUYKU
APYrM ONakoBbYHM MaTepuanu u ussagete NpegocTaBeHUTe NpUHaONeXHoCTn ot
BbTPELUHOCTTa Ha NpoayKTa.

BEJIEXXKA: [encTBUTENHUAT BbHLLUEH BUL Ha NpoAyKTa 3aBUCK OT M3bpaHus
mogaen.

Pa3rnob6sBaHe Ha cbaoMuaAnHaTa MalluHa m

*  WsknwoyeTe npoaykta OT erekTpo3axpaHBaHETO;
+ PasBunte pukcmpawmte BUHTOBE;
+ [loBaourHeTe neko NpogykTa v ro u3BageTe HanbIHO;

« To3m NpogyKT HAMa Aa noBpeawn Lwkada, KOUTO MoXe Aa Obae M3MNon3BaH U C
HOB ypea.
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DOBRODOSLI

Ovaj instalacijski priru¢nik namijenjen je proizvodacima kuhinja koji ¢e integri-
rati ove proizvode. Kako biste osigurali sigurnost i postigli najbolje rezultate,
pazljivo procitajte ovaj prirucnik, uklju€ujuci sigurnosne upute, i sacuvajte ga za
buducu upotrebu. Prije hego Sto nastavite s instalacijom, zabiljeZite serijski broj
jer bi mogao biti potreban za popravke. Provjerite ima li oste¢enja tijekom tran-
sporta te se u slucaju sumnje prije uporabe posavjetujte s tehniCarom. Uvijek
drzite sav ambalazni materijal izvan dohvata djece.

ﬂ Biljeska: Svojstva i slike sadrzane u ovom dokumentu su iskljucivo informa-
tivne i podloZne su promjenama bez prethodne najave.
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B sigurnosna upozorenja za instalaciju

Prije pocetka instalacije procitajte ove upute. Vasa sigurnost nam je
vrlo vazna. Pazljivo procitajte ove informacije prije koristenja proiz-
voda.

« Ugradnju mora izvrsiti kvalificirani tehnicar koji poznaje i postuje zakone zemlje
u kojoj se instalacija obavlja, kao i upute proizvodaca;

+ Ako je potrebna pomoc¢ proizvodaca za otklanjanje kvarova nastalih uslijed
nepravilne instalacije, tfakva pomoc nije pokrivena jomstvom;

+ Uklonite ambalazni materijal prije pustanja uredaja u rad;

« Nakon raspakiravanja proizvoda provijerite je li ostecen i u slucaju problema
kontaktirajte servisni centar prije nastavka instalacije i nemojte ga prikljucivati
na elektricnu mrezu;

+ OStecen proizvod moze uzrokovati kratki spoj, elektri¢ni udar, pozar i druge
opasnosti;

« Provjerite sadrzi li pakiranje dodatke ili prate¢i materijal (vrecice s vijcima,
dokumente, brosure itd.) i, ako je potrebno, uklonite ih i sacuvajte;

* Neispravna instalacija moze uzrokovati stetu ili ozljede osobama, zivotinjama ili
stvarima. Proizvodac ne snosi odgovornost za takvu Stetu ili ozljede;

« Sigurna upoftreba je osigurana samo ako je instalacija pravilno izvedena u
skladu s ovim uputama. U slucaju Stete zbog nepravilne montaze, odgovoran
je instalater;

+ Tijekom instalacije uredaj ne smije biti priklju¢en na elektricnu mrezu;

* Preporucuje se noSenje zastitnih rukavica tijekom instalacije kako bi se izbjegle
posjekotine;

* U slucaju nepravilne instalacije, neovlastenog otvaranja uredaja ili nepravilnog
prikljuc¢ka, garancija proizvoda prestaje vaziti;

* Provjerite da napojni kabel proizvoda nakon ugradnje nije dostupan;

* Nakon ugradnje, kabel za napajanje ne smije dolaziti u kontakt s pomic¢nim
dijelovimakuhinjskih komponenti(npr.ladicom)ine smije bitiizlozen mehani¢ckom
naprezanju;

* Prilikom predaje proizvoda krajnjem korisniku, tehni¢ar mora osigurati da je
ispravno instaliran;

* Nespajajte uredaj na elektricnu mrezu dok prednja ploca nije potpuno instalirana.
U suprotnom, postoji opasnost od strujnog udara;

« Budite pazljivi prilikom fransporta, proizvod je tezak;

2 Haier



Prije pocetka instalacije provjerite sve dimenzije ugradbenog prostora
usporedujuci ih s uputama iz ovog priru¢nika. Imajte na umu da je moguce
poravnati vrata s ostalim namjestajem, ¢ak i ako su visa od kontrolne ploce;

Provjerite je li podrucje za instalaciju stabilno i ¢vrsto;

Nanesite zastitnu foliju iz kompleta za ugradnju ispod radne ploce i na okolni
namijestaj. Ova folija §titi namjestaj od viage;

Budite pazljivi pri otvaranju i zatvaranju proizvoda,;
Neispravna instalacija moze dovesti do prevrtanja proizvoda;

Uredaj mora biti niveliran kako bi ispravno radio, u suprothom vrata se nece
pravilno zatvoriti i doci ¢e do ispustanja tople pare.

Gdje instalirati perilicu posuda

Instalirajte i koristite ovaj proizvod u zatvorenom, pokrivenom, suhom i dobro
prozra¢enom prostoru;

Nemojte instalirati proizvod na otvorenim prostorima izlozenim vremenskim
uvjetima;

Montirajte proizvod u blizini uti¢nice;

Koristite proizvod samo ako je ugraden, inace postoji rizik od povreda i opekoting;
Nemojte instalirati perilicu posuda ispod ploce za kuhanje;

Nemojte instalirati proizvod u blizini izvora topline (radijatori, peci itd.);

Ne postavljajte proizvod na tepihe ili slicne povrsine;

Postavite proizvod na Cistu, ravnu i ¢vrstu povrsinu.

Haier



] Dimenzije perilice posuda

Dimenzije u mm

Prednji aksionometrijski pogled na proizvod

/55 s

ARV

Prednji aksionometrijski pogled sa kuhinjskim vratima
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A\ UPOZORENJE: ako je kuhinjski panel tezi od 9 kg, obratite se ko-
risnickoj sluzbi.
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Dimenzije perilice posuda [}

Dimenzije u mm

Straznji pogled

— T
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B Video vodié za instalaciju korak po korak

Mozete pogledati videozapis
instalacije proizvoda
skeniranjem QR koda.

2-3h

Ili klikom na sljededi %

B Alati za instalaciju

6

Potrebni alati
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Dimenzije za ugradnju |3l

Dimenzije u mm

Aksonometrijski prikaz

A\ UPOZORENJE: Minimalna visina perilice posuda je 818 mm; u fom sluéaju
udaljenost izmedu kuhinjskih vrata i poda mora biti izmedu 90 i 120 mm. Ako
se perilica posuda podigne (maks. 898 mm), ta se udaljenost takoder mora
proporcionalno povecati, do maksimalno izmedu 170 i 200 mm.

Haier 7



Upute za instalaciju perilice posuda

7.1 Sastavljanje kondenzatorske komponente

1.
Prilagodite veli¢inu komponente (I) prema visini kuhinjskih vrata;

®
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.1 Sastavljanje kondenzatorske komponente

2,
Umetnite komponentu (1) u predvideni prostor, kao §to je prikazano na slici ispod,;

/55 ‘ 39

ARV’
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.2 Ugradnja parne trake

Nanesite traku ispod radne ploce i na bocne strane susjednih ormarica.

10 Haier



Upute za instalaciju perilice posuda

7.3 Podesavanje visine
Nagnite perilicu posuda podizanjem straznjeg dijela za oko 10 cm.

7.4 Podesavanje straznje noge
Podesite visinu straznje nozice s prednje strane stroja prema uputama.

foot

Haier 11



Upute za instalaciju perilice posuda

7.5 Podesavanje visine prednjih nogu
Djelujte izravno na prednje noge. Ako je potrebno, lagano podignite perilicu
posuda.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Podesavanje nagiba
Poravnajte perilicu posuda u vertikalnoj i horizontalnoj ravnini.

12 Haier



Upute za instalaciju perilice posuda

7.7 Umetanje u ugradbeni prostor
Umetnite perilicu posuda u ugradbeni prostor i provjerite mjere i tolerancije.

7.8 Fiksiranje prednjih nogu

Nakon Sto provjerite sve mjere, frajno pricvrstite prednje nozice kako se s vremenom
ne bi otpustile. Ova se radnja moze obaviti i nakon postavljanja kuhinjskog panela.

Haier 13



Upute za instalaciju perilice posuda

7.9 Priprema ploce

1.
Izmjerite udaljenost izmedu gornjeg ruba susjednih vrata i perilice posuda;

2.

3.

)

14 Haier



Upute za instalaciju perilice posuda

7.9 Priprema ploce

4.
Uklonite Sablonu i postavite dodatke.

— \NN‘~
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A PAZNIA: Izbjegavajte da glave vijaka vire na straznjoj strani panela pri-
likom postavljanja rucke.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Upute za instalaciju perilice posuda

7.10 Instalacija panela

1.
Umetnite gornje igle u utore perilice posuda;

2,
Pricvrstite panel na donji dio perilice posuda;

G@@

3.

Pritisnite plocu prema dolje; @

" ﬁ‘

A PAZNIA: Spojite perilicu posuda na vodovodnu i elekfri¢nu
mrezu, slijedeci upute iz poglavlja 8.

16 Haier



Upute za instalaciju perilice posuda
7.11 Ucvrscivanje stroja za kuhinju

Upute za ucvrscivanje perilice posuda na bo¢nu stranu susjednih ormarica.

.

A\ UPOZORENJE: Ako ne mozete bo&no udvrstiti

:& ): perilicu posuda, upotrijebite prilozene nosace i

pricvrstite je na radnu povrsinu; budite oprezni ako
materijal radne povrsine nije drvo.

Haier 17



B Prikljuéak na vodovodnu i elektriénu mrezu

8.1 Dijagram prikljucka

028
Standardna shema instalacije (@j}- 15
N

Shema instalacije u stupcu

min. 400 mm

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li tlak vode izmedu 0,08 i 1 Mpa.
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Prikljuéak na vodovodnu i elektriénu mrezu [EI

8.2 Sigurnosni uredaji

Sve perilice posuda imaju sigurnosni uredaj protiv prelijevanja koji, ako voda pre-
masi uobicajeni nivo zbog kvara, automatski zaustavlja dotok vode i/ili ispusta
visak.

Za dodatne informacije pogledajte Korisnicki prirucnik.

Isporuka korisniku [EIR

Na kraju instalacije:
« Obavijestite korisnika o osnovnim funkcijama;
* Obavijestite korisnika o svim vaznim aspektima sigurne uporabe i rukovanja;

* Predajte korisniku dodatke i upute za uporabu i montazu koje treba pazljivo
cuvati.

Na kraju instalacije uklonite zastitnu foliju, fraku i sve ostale ambalazne materi-
jale te izvadite prilozene dodatke iz perilice posuda.

Biljeska: Stvarni izgled proizvoda ovisi o odabranom modelu.

Demontaza perilice posuda [E0)

+ Iskopcajte proizvod iz elektri¢ne i vodovodne mreze;
« Odvijte vijke za pri¢vrscivanje;
« Lagano podignite proizvod i izvucite ga u potpunosti;

» Ovaqj proizvod ne ostecuje namjestaj, koji se moze koristiti i s novim uredajem.
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VELKOMMEN

Denne installationsvejledning er beregnet til kskkenproducenter, der vil integre-
re disse produkfter. For at sikre sikkerhed og opnd de bedste resultater, lees den-
ne vejledning omhyggeligt, inklusive sikkerhedsinstruktionerne, og opbevar den
til fremtidig reference. Inden du gér i gang med installationen, skal du notere
serienummeret, da det kan veaere ngdvendigt i tilfeelde af reparationer. Kontrollér
for eventuelle tfransportskader, og hvis du er i tvivl, kontakt en tekniker fgr brug.
Opbevar altid alt emballagemateriale uden for barns reekkevidde.

O note: Egenskaber og billeder i dette dokument er kun vejledende og kan
aendres uden varsel.
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B sikkerhedsadvarsler til installation

Lzes disse instruktioner, for du starter installationen af produktet. Din
sikkerhed er meget vigtig for os. Laes disse oplysninger grundigt, for
du bruger produktet.

+ Installationen skal udfgres af en kvalificeret tekniker, der kender til og overholder
lovgivningen i installationslandet og producentens instruktioner;

« Hvisderkraeves producenthjeelp til at udbedre fejl, der skyldes forkert installation,
er denne hjeaelp ikke daekket af garantien;

+ Fjern emballagematerialet, fer apparatet tages i brug;

« Efterudpakningaf produktet skaldu kontrollere, at detikke er beskadiget. Kontakt
servicecentret i tilfaelde af problemer, fgr du fortseetter med installationen, og
tilslut det ikke til stremnettet;

« Etbeskadiget produkt kan fordrsage kortslutning, elektrisk stad, brand og andre
farer;

+ Kontroller om emballagen indeholder tilbehgr eller ledsagemateriale (poser med
skruer, dokumenter, brochurer osv.), og fjern og opbevar det om ngdvendigt;

« Forkert installation kan fordrsage skader pd personer, dyr eller ejendom.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for sddanne skader;

« Sikker brug garanteres kun, hvis installationen er udfert korrekt i henhold fil
disse instruktioner. Ved skader fordrsaget af forkert montering p&hviler ansvaret
installateren;

« Under installation mé& apparatet ikke veere ftilsluttet elnettet;

« Det anbefales at beaere beskyttelseshandsker under installationen for at undgd
skaereskader;

+ Ved forkert installation, manipulation af apparatet eller ikke-overensstemmende
tilslutning bortfalder produktgarantien;

« Sgrg for, at produktets stremledning ikke er tilgaengelig efter installationen;

« Efter montering md& netledningen ikke komme i kontakt med beveegelige dele
af kekkenkomponenterne (f.eks. en skuffe) og md ikke udseettes for mekanisk
belastning;

* Ved overdragelse af produktet til slutbrugeren skal teknikeren sikre sig, at det
er korrekt installeret;

» Tilslut ikke produktet til elnettet, far frontpanelet er helt installeret. Ellers kan der
veere elektrisk fare;

« Veer forsigtig under transporten, produktet er tungt;

« Fer installationen pdbegyndes, skal du kontrollere alle dimensioner af det
indbyggede rum og sammenligne dem med instruktionerne i denne manual.
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Bemazerk, at det er muligt at justere dgren, s& den passer med andre mgbeldegre,
selvom den er hgjere end betjeningspanelet;

Serg for, at installationsomrddet er stabilt og solidt;

Anvend den beskyttelsesfilm, der fglger med installationssaettet, under
bordpladen og pd det omgivende mgbel. Filmen beskytter magblet mod fugt;

Veer forsigtig, nér du dbner og lukker produktet;
Forkert installation kan f& produktet til at veelte;

Produktet skal veere i vater for at fungere korrekt, ellers lukker dgren ikke
ordentligt, hvilket kan fare til udslip af varm damp.

Hvor skal opvaskemaskinen installeres

Installer og brug dette produkt i et lukket, overdaekket, tert og godt ventileret
miljo;

Installer ikke produktet i dbne omrdder, der er udsat for vejrliget;
Montér produktet i naerheden af en stikkontakf;

Brug kun produktet, hvis det er installeret i en indbygningsniche, ellers er der
risiko for skader og forbraendinger;

Installer ikke opvaskemaskinen under en kogeplade;
Installer ikke produktet i naerheden af varmekilder (radiatorer, ovne mv.);
Anbring ikke produktet pd teepper eller lignende overflader;

Placer produktet p& en ren, jeevn og solid overflade.
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K] opvaskemaskinens dimensioner

Mal i mm

Produktets forreste aksonometriske visning

/55 s
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Produktets forreste aksonometriske visning med kekkenldage
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A\ ADVARSEL: hvis kokkenpanelet vejer mere end 9 kg, kontakt kun-
deservice.
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Opvaskemaskinens dimensioner [}

Mal i mm

Bagsidevisning

A

T {1
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(E § Stremforsyning
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B 1nstallationsvideo trin for trin

Du kan se installationsvideoen
for produktet ved at scanne
QR-koden.

2-3h

Aller ved at klikke pa felgende %

B Varkigjer til installation

6

Nedvendigt vaerktaj
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Vaerktoj, der falger med produktet
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Indbygningsmdl Il

Mal i mm

Aksonometrijski prikaz

A\ ADVARSEL: Opvaskemaskinens minimumshgjde er 818 mm; i dette tilfaelde
skal afstanden mellem keokkenldgen og gulvet vaere mellem 90 og 120 mm.
Hvis opvaskemaskinen haeves (maks. 898 mm), skal afstanden mellem I&ge
og gulv ogsd @ges proportionalt, op til et maksimum mellem 170 og 200 mm.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.1 Samling af kondensatorkomponent

1.
Juster sterrelsen p&d komponenten (1) i forhold til hgjden pd kekkenldgen;
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.1 Samling af kondensatorkomponent

2,
Indseet komponent (1) i det angivne rum, som vist pd figuren nedenfor;

/55 ‘ 39
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.2 Installation af dampband

P&fer strippen under bordpladen og pd siderne af de tilstedende skabe.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.3 Hojdejustering

Vip opvaskemaskinen ved at lgfte den bagerste del ca. 10 cm.

7.4 Justering af det bageste ben

Juster hgjden pd det bageste ben fra maskinens front som angivet.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.5 Justering af de forreste bens hgjde
Virker direkte p& de forreste ben. Hvis det er nedvendigt, laft opvaskemaskinen lidt.

feet

—
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7.6 Vinkeljustering

Seet opvaskemaskinen i vater i bdde lodret og vandret plan.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.7 Indsaettelse i det indbyggede rum

Indsaet opvaskemaskinen i indbygningsrummet og kontroller mdl og tolerancer.

7.8 Fastgorelse af de forreste ben

Efter at have kontrolleret alle mdl, fastger de forreste ben permanent, s& de

ikke lgsner sig med tiden. Denne handling kan ogsd udfegres efter montering af
kgkkenpanelet.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.9 Forberedelse af panelet

1.
Mdl afstanden mellem den gverste kant af de tilstedende dere og opvaskemaskinen;

3.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.9 Forberedelse af panelet

4.
Fjern skabelonen og monter tiloehgret.
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A\ ADVARSEL: Undgd at skruehoveder stikker ud pd bagsiden af panelet
ved montering af hdndtaget.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.10 Installation af panelet

1.
Indsaet de gverste stifter i
opvaskemaskinens slidser;

F (@ @

2,
Fastger panelet pd den nederste
del af opvaskemaskinen;

G@@

3.
Skub panelet nedad;

=

A\ ADVARSEL: Tilslut opvaskemaskinen nu til vand- og elnettet i
henhold til anvisningerne i kapitel 8.
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Instruktioner til installation af opvaskemaskinen

7.11 Fastgoerelse af maskinen til kekkenet
Instruktioner til fastgerelse af opvaskemaskinen ftil siden af tilstedende skabe.

.

A\ ADVARSEL: Hvis du ikke kan fastgere
(K 7 opvaskemaskinen sidelaens, skal du bruge de

medfelgende beslag og fastgere den til bordpladen;
veer forsigtig, hvis bordpladematerialet ikke er tree.
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B Tilslutning til vand- og elnettet

8.1 Tilslutningsdiagram

028
Standard installationsdiagram (@j}- a5
H N -
. J

Installationsdiagram i sgjle

min. 400 mm

A\ ADVARSEL: Sgrg for, at vandtrykket er mellem 0,08 og 1 Mpa.
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Tilslutning til vand- og elnettet [EI

8.2 Sikkerhedsanordninger

Alle opvaskemaskiner er udstyret med en overlgbsbeskyttelse, som i tilfeelde af fejl,
hvor vandstanden overstiger det normale, automatisk stopper vandtilfgrslen og/
eller afleder overskydende vand.

Se yderligere oplysninger i Brugervejledningen.

Levering til brugeren [EIN

Ved afslutningen af installationen:
* Informér brugeren om de veesentlige funktioner;
« Informér brugeren om alle relevante aspekter af sikker brug og hdndtering;

« Overdrag ftil brugeren ftilbehgr og brugs- og monteringsvejledninger fil
omhyggelig opbevaring.

Fjern beskyttelsesfilmen, tape og alt andet emballagemateriale ved afslutnin-
gen af installationen, og tag det medfalgende tilbehar ud af opvaskemaskinen.

Note: Produktets faktiske udseende afhaenger af den valgte model.

Afmontering af opvaskemaskinen [F}

« Afbryd produktet fra el- og vandforsyning;
« Skru aof fastgerelsesskruerne;
+ Lgft produktet lidt og traek det helt ud,;

« Dette produkt beskadiger ikke mablet, som ogsd kan
bruges med et nyt apparat.
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TERVETULOA

Témd asennusopas on tarkoitettu keittiovalmistajille, jotka integroivat naGma
tfuotteet. Turvallisuuden varmistamiseksi ja parhaiden tulosten saavuttamiseksi
lue tdma opas huolellisesti, mukaan lukien turvallisuusohjeet, ja sailytd se tu-
levaa tarvetta varten. Ennen asennuksen aloittamista kirjaa sarjanumero mui-
stiin, silla sitd saatetaan tarvita korjauksia varten. Tarkista kuljetuksen aikana
mahdollisesti syntyneet vauriot ja kysy tarvittaessa neuvoa tekniseltd asian-
tuntijalta ennen kayttod. Pida kaikki pakkausmateriaalit aina lasten ulottumat-
fomissa.

ﬂ Huomautus: Tassd asiakirjassa esitetyt ominaisuudet ja kuvat ovat vain
ohjeellisia ja voivat muuttua ilman erillistd ilmoitusta.
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B} Asennuksen turvallisuusilmoitukset

Lue namad ohjeet ennen tuotteen asentamisen aloittamista. Turvalli-
suutesi on meille erittdin tdrkedd. Lue nama tiedot huolellisesti ennen
tuotteen kayttod.

+ Asennus on suoritettava pdtevdn teknikon toimesta, joka tuntee ja noudattaa
asennusmaan lakeja ja valmistajan ohjeita;

« Jos valmistajan apua tarvitaan virheellisen asennuksen aiheuttamien vikojen
korjaamiseen, apu ei kuulu takuun piiriin;

+ Poista pakkausmateriaali ennen laitteen kayttdodnottoa;

« Tarkista tuotteen purkamisen jalkeen, ettei se ole vaurioitunut. Ota tarvittaessa
yhteyttd huoltoon ennen asennuksen aloittamista, dlaka kytke laitetta
sahkoverkkoon;

» Vaurioitunut tuote voi aiheuttaa oikosulun, sahkoiskun, tulipalovaaran ja muita
vaaroja;

« Tarkista, sisaltaakd pakkaus tarvikkeita tai oheismateriaaleja (ruuvipusseja,
asiakirjoja, esitteitd jne.) ja poista ja sdilytd ne tarvittaessa;

» Virheellinen asennus voi aiheuttaa vahinkoa tai vammoja ihmisille, eldimille tai
omaisuudelle. Valmistaja ei ole vastuussa tdllaisista vahingoista;

« Turvallinen kayttd taataan vain, jos asennus on tehty oikein ndiden ohjeiden
mukaan. Vaarastd asennuksesta aiheutuneista vahingoista vastaa asentaja;

« Asennuksen aikana laitetta ei saa kytked sdhkdverkkoon;

* Asennuksen aikana suositellaan suojokdsineiden kayttéd viiltohaavojen
valttadmiseksi;

* Virheellisen asennuksen, laitteen peukaloinnin tai vaatimusten vastaisen
litdnnd&n tapauksessa tuotteen takuu raukeaa;

* Varmista, ettd tuotteen virtajohto ei ole asennuksen jalkeen saatavilla;

« Asennuksen jalkeen virtajohto ei saa olla kosketuksissa keittiokalusteiden
lilkkkuvien osien kanssa (esim. laatikko) eika altistua mekaaniselle rasitukselle;

* Kun tuote luovutetaan loppukdayttdjdlle, teknikon on varmistettava, ettd se on
asennettu oikein;

- Alg liitd tuotetta sdhkdverkkoon ennen kuin etupaneeli on tdysin asennettu.
Muuten voi syntyd sahkovaara;

« Ole varovainen kuljetuksen aikana, tuote on raskas;

« Tarkista ennen asennuksen aloittamista kaikki integroidun osaston mitat
vertaamalla niitd tdman oppaan ohjeisiin. Huomaa, ettd ovi voidaan kohdistaa
muiden kalusteiden ovien kanssa, vaikka se olisi korkeampi kuin ohjauspaneeli;



Varmista, ettd asennusalue on vakaa ja tfukeva;

Levitd suojakalvo, joka toimitetaan asennussarjassa, tyotason alle ja
ympardivaan kalusteeseen. Kalvo suojaa kalusteita kosteudelta;

Ole varovainen avatessasi ja sulkiessasi tuotettaq;
Virheellinen asennus voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen;

Tuotteen on oltava vaakasuorassa foimiakseen kunnolla, muuten ovi ei sulkeudu
oikein ja kuumaa hdyryd voi pddsta ulos.

Mihin astianpesukone asennetaan [Pl

Asenna ja kaytd tatd tuotetta V3:V5 ja hyvin tuuletetussa ympdristdssa;
Ala asenna tuotetta ulkotiloihin, joissa se on alttiina sddolosuhteille;
Asenna tuote sahkopistorasian Iahelle;

Kaytd tuotetta vain, jos se on asennettu kalusteeseen, muuten on olemassa
loukkaantumis- ja palovammariski;

Al& asenna astianpesukonetta liesitason alle;
Al& asenna tuotetta IBmmdnldhteiden (patterit, uunit jne.) Idheisyyteen;
AlG aseta tuotetta matoille tai vastaaville pinnoille;

Aseta tuote puhtaalle, tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
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m Astianpesukoneen mitat

Mitat mm

Tuotteen etuosa aksonometrisessa nakymadssa

/55 s
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Tuotteen etuosa aksonometrisessa ndkymdssa keittion oven kanssa
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A vArOITUS: jos keittiopaneeli painaa yli 9 kg, ota yhteyttd asiaka-
spalveluun.
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Astianpesukoneen mitat [EJl}

Mitat mm

Takaviisto nakyma
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B Asennusvideo vaihe vaiheelta

Tuotteen asennusvideo
on katsottavissa
skannaamalla QR-koodi:

2-3h

tai napsauttamalla seuraavaa %

m Tyokalut asennusta varten

6
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Kalusteasennusmitat [[Jl}

Mitat mm

Aksometrinen nakyma

e \¥

G

A\ VAROITUS: Astianpesukoneen véhimmdaiskorkeus on 818 mm; téssd
tapauksessa etdisyyden keittion oven ja lattian valilld on oltava 90-120 mm.
Jos astianpesukonetta nostetaan (max. 898 mm), oven ja lattian valista
etdisyyttd on kasvatettava suhteessa, enintddn 170-200 mm.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.1 Kondensaattorin osan kokoaminen

1.
SAdda komponentin (1) koko keittidn oven korkeuden mukaan;
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.1 Kondensaattorin osan kokoaminen

2.
Aseta komponentti (I) annettuun tilaan alla olevan kuvan mukaisesti;
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.2 Hoyrysuojausnauhan asennus
Levitd nauha tydtason alle ja vierekkdisten kaappien sivuille.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.3 Korkeussddato
Kallista astianpesukonetta nostamalla fakaosaa noin 10 cm.

7.4 Takajalan saato
Saadad takaosan jalan korkeutta laitteen edestd ohjeen mukaan.

foot
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.5 Etujalkojen korkeuden saato
Toimi suoraan etujaloilla. Nosta tarvittaessa astianpesukonetta hieman.

feet
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7.6 Kallistuksen saato
Aseta astianpesukone vaakasuoraan ja pystysuoraan.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.7 Asettaminen upotettuun lokeroon
Aseta astianpesukone kalusteeseen ja tarkista mitat ja toleranssit.

7.8 Etujalkojen kiinnitys
Kun olet tarkistanut kaikki mitat, kiinnitad etujalat pysyvasti, jotta ne eivat loysty

ajan myotd. Téma toimenpide voidaan tehdd myods keittiopaneelin asentamisen
jalkeen.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.9 Paneelin valmistelu

1.
Mittaa vierekkdisten ovien yldreunan ja astianpesukoneen vdlinen etdisyys;

2.

3.
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.9 Paneelin valmistelu

4.
Poista malli ja asenna lisGvarusteet.

. B N
\/

S
[—— @
) ‘@
-\~ ~\~
“\ RN
= @ c
N - @
.. ""(’Zﬁ@ ®
" q ( :
.

A HuoMIO: Vélts ruuvinkantojen ulkonevaa asentoa paneelin takapuolella
kahvaa asennettaessa.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Tiskikoneen asennusohjeet

7.10 Paneelin asennus

16

1
Aseta ylemmat nastat
astianpesukoneen aukkoihin;

F (@ @

2,
Kiinnitd paneeli astiaonpesukoneen
alaosaan;
. @ B
3.

Paina paneelia alaspdin.

=

A HuoMmIO: Liits astianpesukone nyt vesijohtoon ja
sahkoverkkoon noudattaen luvun 8 ohjeita.

Haier



Tiskikoneen asennusohjeet
7.11 Koneen kiinnitys keittioon

Ohjeet astianpesukoneen kiinnittdmiseen viereisten kaappien sivuun.

.

A\ VAROITUS: Jos et voi kiinnittdd astianpesuko-
(K 7 netta sivusuunnassa, kdytd mukana toimitettuja ki-

innikkeita ja kiinnitd se tyotasoon; ole varovainen, jos
tyotason materiaali ei ole puuta.

Haier 17



K] Liittdminen vesi- ja sdhkéverkkoon

8.1 Liitantakaavio

628
Vakiokaavio asennusta varten (@j}- 215
|

Asennuskaavio pylvddseen

min. 400 mm

A\ VAROITUS: Varmista, ettd vedenpaine on 0,08 ja 1 Mpa vdlilld.

18 Haier



Liittdminen vesi- ja sdhkdverkkoon [EIl

8.2 Turvalaitteet

Kaikki astianpesukoneet on varustettu ylivuotosuojalla, joka hairion sattuessa
pysayttdd automaattisesti veden tulon ja/tai poistaa ylimdardisen veden.

Katso lisdtietoja kayttooppaasta.

Toimitus kayttdjdlle [N

Asennuksen lopussa:
« Tiedota kayttdjad olennaisista toiminnoista;

+ Tiedota kayttajad kaikista turvalliseen kayttoon ja kasittelyyn liittyvista
asioista;

«  Toimita kayttgjdlle lisdvarusteet sekd kaytto- ja asennusohjeet huolellista
sdilytysta varten.

Asennuksen lopuksi poista suojakalvo, teippi ja kaikki muut pakkausmateriaalit
ja ota mukana toimitetut lisGvarusteet pois astianpesukoneen sisalta.

Huomautus: Tuotteen todellinen ulkondko riippuu valitusta mallista.

Astianpesukoneen purkaminen m

« Irrota tuote sdhko- ja vesiverkosta;
« Irrota kiinnitysruuvit;
« Nosta tuotetta hieman ja vedd se kokonaan ulos;

« Tama tuote ei vahingoita kalustetta, jota voidaan
kayttdd myos uuden laitteen kanssa.
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VELKOMMEN

Denne installasjonsveiledningen er ment for kjgkkenprodusenter som skal inte-
grere disse produktene. For & sikre sikkerhet og oppnd best mulig resultater, les
denne veiledningen naye, inkludert sikkerhetsinstruksjoner, og oppbevar den for
fremtidig referanse. Fer du gdr videre med installasjonen, noter serienummeret,
da det kan veere ngdvendig ved reparasjoner. Sjekk for skader under transport
og kontakt en tekniker ved tvil far bruk. Oppbevar alltid alt emballasjemateriale
utilgjengelig for barn.

O Merknad: Egenskapene og bildene i dette dokumentet er kun veiledende og
kan endres uten forhdndsvarsel.
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B} sikkerhetsvarsler for installasj

Les disse instruksjonene for du begynner a installere produktet. Din
sikkerhet er veldig viktig for oss. Les denne informasjonen neye for du
bruker produktet.

+ Installasjonen mé utferes av en kvalifisert tekniker som kjenner til og overholder
lovene i installasjonslandet og produsentens instruksjoner;

« Dersom det kreves produsentens assistanse for & rette feil for@rsaket av feil
installasjon, dekkes ikke dette av garantien;

* Fjern emballasjematerialet for du tar apparatet i bruk;

« Efter at produktet er pakket ut, m& du kontrollere at det ikke er skadet. Kontakt
kundeservice ved problemer fer installasjon og koble det ikke til stramnettet;

« Et skadet produkt kan fordrsake kortslutning, elektrisk stet, brannfare og
andre farer;

+ Kontroller om emballasjen inneholder tilbeher eller medfelgende materialer
(poser med skruer, dokumenter, brosjyrer osv.), og fjern og oppbevar dem om
ngdvendig;

+ Feil installasjon kan fere til skade p& personer, dyr eller eiendom. Produsenten
kan ikke holdes ansvarlig for slike skader;

« Sikker bruk er kun garantert hvis installasjonen er utfert riktig i henhold fil
disse instruksjonene. Ved skade pd& grunn av feil montering, ligger ansvaret hos
installataren;

« Under installasjonen mé& apparatet ikke vaere koblet til stremnettet;
« Detanbefales & bruke vernehansker under installasjonen for & unngd kuttskader;

+ Ved feil installasjon, manipulering av apparatet eller ukorrekt tilkobling, blir
produktgarantien ugyldig;

« Sgrg for at produktets strgmledning ikke er tilgjengelig etter installasjon;

« Etter montering md ikke stremkabelen komme i kontakt med bevegelige deler
av kjgkkenkomponentene (f.eks. en skuff), og den mad ikke utsettes for mekanisk
belastning;

« Nd&r produktet leveres ftil sluttbrukeren, md& teknikeren sikre at det er riktig
installert;

+ Ikke koble produktet til stramnettet for frontpanelet er fullstendig installert.
Ellers kan det oppstd elektrisk fare;

« Veer forsiktig under fransport, produktet er fungt;

« Fer du starter installasjonen, kontroller alle mdlene pé det innebygde rommet
ved & sammenligne dem med instruksjonene i denne manualen. Merk at det er
mulig & justere daren slik at den flukter med derene p& andre mgbler, selv om
den er hgyere enn kontrollpanelet;
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Serg for at installasjonsomrddet er stabilt og solid;

P&fer beskyttelsesfilmen, som leveres i installasjonssettet, under benkeplaten
og pd& omgivende mgbler. Denne filmen beskytter mgblene mot fuktighet;

Veer forsiktig ndr du &pner og lukker produktet;
Feil installasjon kan fere til at produktet velter;

Produktet md veere i vater for & fungere som det skal. Ellers vil dgren ikke lukkes
ordentlig, noe som kan fgre til at varm damp slipper ut.

Hvor skal oppvaskmaskinen installeres [Pl

Installer og bruk dette produktet i et lukket, tildekket, tart og godt ventilert miljg;
Ikke installer produktet i dpne omrdder utsatt for veer og vind,
Monter produktet i naerheten av en stikkontakf;

Bruk produktet kun hvis det er montert i en innbyggingsnisje, ellers er det fare
for skader og brannskader;

Ikke installer oppvaskmaskinen under en platetopp;
Ikke installer produktet i naerheten av varmekilder (radiatorer, ovner osv.);
Ikke plasser produktet pd tepper eller lignende overflater;

Plasser produktet pd en ren, jevn og solid overflate.
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B Mal pé oppvaskmaskinen

Mal i mm

Produktets fremre aksonometriske visning

/55 s

ARV

Produktets fremre aksonometriske visning med kjokkendor.
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A\ ADVARSEL: hvis kjokkenpanelet veier mer enn 9 kg, kontakt kun-
deservice.
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Mdl p& oppvaskmaskinen [EJl}

Mal i mm

Bakfra visning

T {1
~ 1350 mm
(E § Stremforsyning
818 ~ 1500 mm
8 () Vanntilfersel
~ 1700 mm
- J UJ T 1Y)) (B Vannutlep
y ; ©
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Sidevisning
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B 1nstallasjonsvideo trinn for trinn

Du kan se installasjonsvideoen
for produktet ved & skanne
QR-koden:

eller ved & klikke p& felgende %

B Verkioy for installasjon

2-3h

Noedvendige verktoy

| =

)

- |
e Y.

13 '

Verktoy som felger med produktet

tliis

@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 F

Q

L —
pPz29 T15 mm Ch 30 y \
u‘ l@ ® . ® . @_
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Innbyggingsmal 3l

Mal i mm

Aksonometrisk visning

A\ ADVARSEL: Den minimale hgyden pd oppvaskmaskinen er 818 mm; i dette
tilfellet m& avstanden mellom kjgkkendgren og gulvet vaere mellom 90 og 120
mm. Hvis oppvaskmaskinen heves (maks. 898 mm), m& denne avstanden
0gsd okes proporsjonalt, opp til et maksimum mellom 170 og 200 mm.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.1 Montering av kondensatorkomponent

1.
Juster sterrelsen pd komponenten (1) i henhold til hgyden pé kjgkkendaren;

®

680 690 700 710 720 730
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.1 Montering av kondensatorkomponent

2,
Sett inn komponent (1) i det angitte omrddet, som vist pd figuren nedenfor;

/55 ‘ 39

ARV’
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.2 Installasjon av dampband
P&fer stripen under benkeplaten og pd sidene av tilstatende skap.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.3 Hoydejustering

Vipp opp oppvaskmaskinen ved & lafte bakre del ca. 10 cm.

7.4 Justering av bakre fot

Juster hgyden pd& bakre fot fra maskinens front som angitt.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.5 Justering av heyden pa de fremre fottene
Virke direkte pd de fremre fottene. Laft oppvaskmaskinen litt om nadvendig.

feet

—

=1

f

((

Ch 26
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7.6 Vinkeljustering

Juster oppvaskmaskinen i loddrett og vannrett plan.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.7 Innsetting i innebygd rom

Sett inn oppvaskmaskinen i innbyggingsrommet og kontroller mél og toleranser.

7.8 Festing av fremre fotter

Etter & ha kontrollert alle mdlene, fest de fremre fattene permanent slik at de ikke
lzsner over tid. Dette kan ogsd gjeres etter at kjgkkenpanelet er montert.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.9 Forberedelse av panelet

1.
Mal avstanden mellom avre kant av tilstetende dgrer og oppvaskmaskinen;

3.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.9 Forberedelse av panelet

4.
Fjern malen og monter tilbehgret.

G G
{
* G
‘\
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A\ ADVARSEL: Unngd at skruehodene stikker ut pd baksiden av panelet ved
montering av hdndtaket.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.10 Installasjon av panelet

1,
Sett de gvre pinnene inn i
oppvaskmaskinens spor;

F C@ @

2,
Fest panelet til nederste
del av oppvaskmaskinen;

G@@

3.
Skyv panelet nedover.

=

A\ ADVARSEL: Koble oppvaskmaskinen nd til vann- og
stremnettet i henhold ftil instruksjonene i kapittel 8.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.11 Festing av maskinen til kjgkkenet
Instruksjoner for & feste oppvaskmaskinen til siden av tilstgtende skap.

.

A\ ADVARSEL: Hvis du ikke kan feste oppvask-

:& ): maskinen sideveis, bruk de medfelgende brakettene

og fest den til benkeplaten; veer forsiktig hvis benke-
platematerialet ikke er tre.
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B Tilkobling til vann- og stremnettet

8.1 Tilkoblingsskjema

028
Standard installasjonsskjema (@j}- 15
N -
\ Y,

Installasjonsskjema for seyle

min. 400 mm

A\ ADVARSEL: Sarg for at vanntrykket er mellom 0,08 og 1 Mpa.
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Tilkobling til vann- og stremnettet [EI

8.2 Sikkerhetsanordninger

Alle oppvaskmaskiner er utstyrt med en overflomsbeskyttelse som ved feil, nér
vannstanden overstiger det normale, automatisk stopper vanntilfarselen og/eller
temmer overskuddet.

For mer informasjon, se Brukermanualen.

Levering til brukeren |

Asennuksen lopussa:
« Informer brukeren om de essensielle funksjonene;
« Informer brukeren om alle relevante aspekter ved sikker bruk og hdndtering;

* Overlever ftil brukeren ftilbehgr og bruks- og monteringsanvisninger for
forsiktig oppbevaring.

Etter installasjonen, fjern beskyttelsesfilmen, tapen og alt annet emballasjema-
teriale, og ta ut det medfalgende tilbehgret fra oppvaskmaskinens innside.

Merknad: Produktets faktiske utseende avhenger av valgt modell.

Demontering av oppvaskmaskin [fi}]

+ Koble produktet fra strgem- og vannforsyningen;
» Skru ut festeskruene;
+ Lgft produktet litt og trekk det helt ut;

« Dette produktet skader ikke mgblene, som ogsd kan
brukes med et nytt apparat.
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VALKOMMEN

Denna installationsmanual ar avsedd for kokstillverkare som kommer att inte-
grera dessa produkter. For att sdkerstdlla sdkerhet och uppnd bdsta resultaft,
|&s denna manual noggrant, inklusive sdkerhetsinstruktionerna, och behdll den
for framtida referens. Innan du gdr vidare med installationen, notera serienu-
mret, eftersom det kan behovas vid reparationer. Kontrollera eventuella skador
under transport och rddfrdga en tekniker vid tvekan innan anvdndning. Férvara
alltid allt férpackningsmaterial utom barns réckhdll.

(i ] Notering: Egenskaperna och bilderna i detta dokument &r endast vagled-
ande och kan dndras utan féregdende meddelande.
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B sckerhetsvarningar for installation

Lds dessa instruktioner innan du borjar installationen av produkten.
Din sakerhet dr mycket viktig for oss. Ldas denna information noggrant
innan du anvadnder produkten.

« Installationen mdste utféras av en kvalificerad tekniker som kdnner till och foljer
lagarna i installationslandet samt tillverkarens instruktioner;

« Om ftillverkarens hjdlp krdvs for att dtgdrda fel till foljd av felaktig installation
tacks inte detta av garantin;

« Ta bort férpackningsmaterialet innan du anvdnder apparaten;

« Efter uppackning, kontrollera att produkten inte dr skadad. Vid problem,
kontakta servicecentret innan installation och koppla inte in den till elndtet;

* En skadad produkt kan orsaka kortslutning, elektriska stotar, brandfara och
andra faror;

« Kontrollera om férpackningen innehdller tillbehor eller medféljande material
(pdsar med skruvar, dokument, broschyrer etc.) och ta bort och spara dem om
det behodvs;

+ Felaktig installation kan orsaka skador eller personskador pé& mdnniskor, djur
eller egendom. Tillverkaren ansvarar inte for sddana skador;

+ Sdker anvandning garanteras endast om installationen har utférts korrekt enligt
dessa instruktioner. Vid skador orsakade av felaktig montering ar installatéren
ansvarig;

« Under installationen fér apparaten inte vara ansluten till eindtet;

+ Det rekommenderas att bdra skyddshandskar under installationen foér att
undvika skarskador;

+ Vidfelaktiginstallation,manipulering av apparatenellericke-overensstGmmande
anslutning upphor produktgarantin att gdlla;

« Sdkerstdll att produktens stromkabel inte ar dtkomlig efter installation;

« Efter installationen f&r ndtkabeln inte komma i kontakt med rérliga delar av
kdkskomponenterna (t.ex. en Idda) och inte utsdttas for mekanisk pdfrestning;

+ Vid leverans av produkten ftill slutanvéndaren mdste tekniker sckerstdlla att den
ar korrekt installerad;

* Anslut inte produkten till elndtet forran frontpanelen ar helt installerad. Annars
kan det finnas en elektrisk fara;

« Var forsiktig under transporten, produkten ar tung;

« Innandupdbdrjarinstallationen, kontrollera alla métt pd det inbyggda utrymmet
genom att jdmfora dem med instruktionerna i denna manual. Observera att det
ar mojligt aft justera doérren sd att den linjerar med andra moébeldérrar, dven om
den ar hogre an kontrollpanelen;
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Se till att installationsomrddet @r stabilt och fast;

Applicera skyddsfilmen som medfdljer installationssatsen under bdnkskivan
och p& omgivande maébler. Filmen skyddar méblerna mot fukt;

Var forsiktig ndr du dppnar och stanger produkten;
Felaktig installation kan f& produkten att vdlta;

Produkten mdste vara i nivd for att fungera korrekt, annars stdngs inte dérren
ordentligt och varm d&nga kan lécka ut.

var ska diskmaskinen installeras [Pl

Installera och anvand denna produkt i en sluten, tackt, torr och valventilerad
miljo;

Installera inte produkten i dppna utrymmen som ar utsatta for vader och vindg,
Installera produkten ndra ett eluttag;

Anvand produkten endast om den dr installerad i en inbyggd nisch, annars finns
risk for skador och brannskador;

Installera inte diskmaskinen under en spishall;
Installera inte produkten ndra varmekdllor (radiatorer, spisar, etc.);
Placera inte produkten p& mattor eller liknande ytor;

Placera produkten pd en ren, jdmn och stabil yta.
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BE] Matt pa diskmaskinen

MAtt i mm

Produktens framre axonometriska vy

ARV

Produktens framre axonometriska vy med kokslucka
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A\ VARNING: om kokspanelen vager mer an 9 kg, kontakta kun-
dtjanst.
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Matt pa diskmaskinen [}

M&tt i mm
Bakre vy
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B Installationsvideo steg for steg

Du kan fitta pd installationsvideon
for produkten genom att
skanna QR-koden.

eller genom att klicka pé foéljande %

B Verktyg for installation

2-3h

Nodvdndiga verktyg

| =

)

e 1

13 '

[ =S =

&2 mm

Verktyg som medfoljer produkten

tliis

@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 F
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Inbyggnadsmatt [l

Matt i mm
Axonometrisk vy

A\ VARNING: Den minsta hojden pd diskmaskinen &r 818 mm; i detta fall
mdste avstdndet mellan kdksddrren och golvet vara mellan 90 och 120 mm.

Om diskmaskinen hojs (max. 898 mm), mdste detta avstdnd 6ka proportionellt,
upp till ett maximum mellan 170 och 200 mm.
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.1 Montering av kondensatorkomponent

1.
Juster sterrelsen pd komponenten (1) i henhold til hgyden pé kjgkkendaren;
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Instruksjoner for installasjon av oppvaskmaskin

7.1 Montering av kondensatorkomponent

2,
Sett inn komponent (1) i det angitte omrddet, som vist pd figuren nedenfor;

/55 ‘ 39
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.2 Installation av angbandet
Applicera listen under bdnkskivan och pd sidorna av intilliggande skép.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.3 Hojdjustering

Luta diskmaskinen genom att lyfta den bakre delen cirka 10 cm.

7.4 Justering av bakre benet
Justera hdjden pd det bakre benet frdn maskinens framsida enligt anvisningarna.

foot
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.5 Justering av hojden pa de framre benen
Agera direkt pd de frdmre benen. Lyft diskmaskinen ndgot om det behdvs.

feet

—
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7.6 Vinkeljustering

Justera diskmaskinen i lodrét och végrdt riktning.
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.7 Inforande i det inbyggda facket

Satt in diskmaskinen i inbyggnadsutrymmet och kontrollera md&tt och toleranser.

7.8 Fastning av de framre benen

Efter att ha kontrollerat alla matt, fast de framre benen permanent s& att de inte
lossnar med tiden. Detta kan dven goras efter att kdkspanelen har monterats.

Haier 13



Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.9 Forberedelse av panelen

1.
Mdt avstdindet mellan den 6vre kanten pd angrdnsande dérrar och diskmaskinen;

)

3.

14 Haier



Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.9 Forberedelse av panelen

4.
Ta bort mallen och montera tillbehoren.
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A\ 0Bs: Undvik att skruvskall sticker ut pd panelens baksida vid montering
av handtaget.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.10 Installation av panelen

1
Satt in de dvre stiften i diskmaskinens spdr;

2,
Fast panelen pd diskmaskinens nedre del;

G@@

3.

=) g

A\ 0Bs: Anslut diskmaskinen nu till vatten- och elnétet enligt
instruktionerna i kapitel 8.

16 Haier



Anvisningar for installation av diskmaskinen

7.11 Fastning av maskinen i koket
Instruktioner for att fasta diskmaskinen pd sidan av intilliggande skdp.

.

A\ VARNING: Om du inte kan fésta diskmaskinen
(K 7 frdn sidan, anvand de medféljande fdstena och sdkra

den vid bankskivan; var forsiktig om bdnkskivans
material inte ar tra.

Haier 17



K] Anslutning till vatten- och elndtet

8.1 Anslutningsdiagram

028
Sdkerhetsanordningar @. 15
.rll 20
\ Y,

Installationsschema for pelarmontage

min. 400 mm

A\ VARNING: Se ftill att vattentrycket &r mellan 0,08 och 1 Mpoa.

18 Haier



Anslutning till vatten- och elnatet [EJ

8.2 Sakerhetsanordningar

Alla diskmaskiner ar utrustade med ett dverfylinadsskydd som vid fel automatiskt
stoppar vattenflodet och/eller drédnerar 6verskottet om vattennivdn dverskrids.

For ytterligare information, se Anvandarhandboken.

Leverans till anvédndaren KR

Vid slutet av installationen:
« Informera anvdndaren om de vasentliga funktionerna;

+ Informera anvandaren om alla relevanta aspekter for saker anvéndning och
hantering;

+ Lamna ftillbehdren och bruks- och monteringsanvisningarna till anvandaren
for noggrann férvaring.

Ndr installationen ar klar, ta bort skyddsfilmen, tejpen och allt annat férpackn-
ingsmaterial och ta ut de medféljande tilloehdren frédn diskmaskinen.

Notering: Produktens faktiska utseende beror pd den valda modellen.

Demontering av diskmaskin [}

« Koppla bort produkten frén el- och vattenndtet;
» Skruva loss fastskruvarna;
« Lyft produkten ndgot och dra ut den helf;

« Denna produkt skadar inte mobeln, som dven kan
anvandas med en ny apparat.

Haier 19
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NNACKABO NMPOCUMO!

Lle nocibHWK 3 BCTAHOBMEHHS NpuU3Ha4YeHun NS BUPOOHUKIB KYyXOHb, Ski ByayTb
BCTaHOBMOBaTK Ui BUpobu. [1na 3abe3nevyeHHs Ge3nekn n OTpUMaHHA HaKpaLnx
pes3ynbTaTtiB YBaXXHO MPOYMTaANTE Len MOCIOHWMK, BKNHOYaYM iHCTPYKUIT 3 TEXHIKM
Gesneku, i 36epexiTb NOro Ans noganbLIOro BUKOPUCTaHHSA. epLu HixX poanodaTtm
BCTAHOBIEHHS, 3aNULLITb CEPINHNIA HOMEP, OCKINbKN BiH MOXe 3HagobuTtucs Bam y
pasi peMoHTy. [lepeBipTe, Yn He Byno NOWKOAKEHb Mig Yac TPaHCNOPTYyBaHHS, | B
pasi CyMHIBiB nepe BUKOPUCTAHHAM NPOKOHCYNbTYMUTECHA 3 TEXHIYHUM cneLiasnicToM.
36epiranTe nakyBarnbHi Matepianu B Micui, HEAOCTYNHOMY ANSA AiTeNn.

ﬂﬂPI/IMITKA. XapakTepucTtuku, 306pakeHHsa B MOCIOHUKY, a TakoxX npunagas ao
BUPOBY MOXYTb BiOPI3HATUCS 3anexHo Big npuabdbaHoi moaeni.
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m 3acTepexeHHs woao 6e3neku nig Yac BCTaHOBIIEHHS

HdoTpumynTechb LUX iIHCTPYKL X, NepLl HiXK po3novyaTu BCTaAaHOBJIEHHA BUPOOY.
Bawa 6e3neka ayxe BaxnuBa AnA Hac. YBaXHO npoyuTanTte Lo iHopmauito
nepen BUKOPUCTAHHAM BUPOOY.

* BcTtaHoBneHHst Mae BUKOHYBaTW KBanidpikoBaHUM TEXHIYHUIA CnelianicT, SKU NOBUHEH
3HaTN N AOTPUMYBATUCS YUHHOIO 3aKOHO4ABCTBA KpaiHW BCTAHOBIEHHS Ta iIHCTPYKLin
BUPOOHMKa.

* Akwo OnA yCyHEeHHs1 HECNPaBHOCTEW, WO BUMHWKIIM BHACMIQOK HenpaBUibHOro
BCTAHOBJIEHHS, NOTPiOHe 06cnyroByBaHHA BUPOOHMKOM, Take 06CnyroByBaHHSA He
NOKPUBAETLCA rapaHTI€eto.

« Bwupanitb nakyBanbHUin MaTepian nepen BUKOPUCTaHHSAM Npunaay.

« [licna posnakyBaHHSA Npunagy 3aBxau nepesipanTe Noro Ha HassBHICTb NOLUKOLKEHb.
Y pasi BUHWKHEHHSI Npobnem 3BepHIiTbCA OO0 ChyXOu NIATPUMKM KNIEHTIB nepea
BCTAHOBMEHHAM i He NigknYanTe Npunag 4o LXepena XXMUBJEHHS.

+ [lowKomxeHnn BUPib MoXe CPUYMHUTI KOPOTKE 3aMUKaHHS, yPaXKeHHS eNeKkTpUYHUM
CTPYMOM, NOXeXy 1 iHLWIi Hebe3nekw.

+ [lepeBipTe ynakoBKy Ha HasiBHICTb Npunaaas abo cynposigHMx maTepianis (KOHBEPTIB 3
rBUHTaMW, OKYMEHTIB, OpoLLyp TOLLO) i, SIKLLO TaK, BUMMITb iX i 36epexiTb.

* HenpaBunbHe BCTAaHOBIEHHS MOXe NPU3BECTUN A0 TPaBMYyBaHHS NoAen, TBapuH abo
MarHa. BupobHuK He Hece BianoBiganbHOCTI 3@ TaKy LWKOAY YX TpaBMMU.

* besneyHe BUKOPUCTaHHSA rapaHTYETLCA NULLE 3a YMOBU NPaBUIbHOMO BCTAHOBMEHHS
BiAMOBIAHO OO0 UMX IHCTPYKUiN. Y pasi NOLWKOMKEHHS BHACMILOK HenpaBUibHOMO
BCTaHOBIEHHS, BiANOBiganbHICTb Hece ocoba, sika BCTaHOBUa BUPIO.

» [lig yac BCTaHOBMNEHHA Npuiag He NOBUHEH BYTUY MiOKITIOMEHUI 40 ENEKTPOMEpPEXI.

* PekomMeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU 3aXWUCHI pPyKaBWYKW Mig Yac BCTAHOBIIEHHS,
o6 YHUMKHYTU NOpi3iB.

* Y pasi HenpaBWUNbHOIO BCTAHOBSIEHHS, BTPYYaHHS B MPUCTPIA i HenpaBuibHOro
NiAKNIOYEHHS, rapaHTis Ha BUPIO BTpayae YMHHICTb.

* [lepekoHanTecs, WO Nicrns NiaknYeHHA Kabento XXMBMeHHs1 BUPOOY BiH HEQOCTYMHUMNA.

* [licnsa MOHTaxy Kabenb XXMBMEHHA HE NOBUHEH TOpPKaTncA pyxoMmx 4aCTtnH KyXOHHUX
KOMHOHeHTiB(ﬂK-OT LquJ'IFILWI)iHe NOBMHEH NiagaBaTUCcA MEXaHIYHUM HaBaHTaXKEHHSM.

* [lpn pocrtaBui BUMpOOY KiHLEBOMY KOPUCTYBa4eBi TEXHIYHMI cnewianicT NoBUHEH
nepekoHaTUcs, WO TOW BCTAHOBIEHNIW NPaBUSbHO.

* He nigknioyanTte Bupi6 A0 enekTpuUYHOI Mepexi, AOKM nepenHs naHenb He Byae
MOBHICTIO BCTaHOBMNEHa. B iHWOMY BUNagKky Moxe BMHUKHYTU Hebe3neka ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* bygbte obepexHi nig Yac TpaHCnoOpTyBaHHSA, BUPIO BaXXKUMN.



lMepen noyaTkoM BCTAHOBMEHHS NepeBipTe BCi po3Mipu BiAciky Ana BOyaoBaHOro
BCTAHOBIEHHS, MOPIBHABLUM iX 3 iHCTPYKUISAMK, WO MICTATbCA B LbOMY MOCIOHUKY.
3BepHITb yBary, Lo BUPIBHATY ABepuUsATa 3 ABepUsaTaMn iHLWINX MebniB MOXHa, HaBITb
SIKLLO BOHW NEPEBULLYIOTb BUCOTY NaHeni KepyBaHHS.

[MepekoHanTecs, Wo MicLie BCTAHOBMNEHHSA CTabiNbHEe N MilHe.

HaknenTe 3axvcHy nniBky, WO BXOAUTb A0 KOMMNIIEKTY ANA MOHTaXYy, Nig CTINbHULIO i
Ha HaBKONWULWHI Mebni. Lis nniBka 3axuiiae mebni Big Bonoru.

ByabTte o6epexHi nig Yac BiAKpMBaHHSA 11 3aKpUBaHHS BUPOOY.
HenpaBunbHe BCTAHOBMNEHHS MOXe NPU3BECTU 40 NepeknaaHHs BUPOOY.

[nsanpasunbHOi po60oTH BUPI6 Mae ByTn piBHUM, iHaKLLIE ABEPLSTA HE 3a4YNHATUMYTbCS
HanNeXHUM YUNHOM, Lo Npu3Bede OO BUXOAY rapsyol napw.

fle BCTaHOBUTU NOCYAOMMUWHY MaLUUHY m

BcTaHoBnonTe 1 BUKOPUCTOBYNTE Liel BMPIO y 3aKpUTOMY, KpUTOMY, CyxoMy i gobpe
NPOBITPIOBAHOMY NMPUMILLEHHI.

He BcTtaHoBntonTe BUPI6 Yy BIAKPUTUX NPUMILLEHHSX, WO NiggarTbCa BMAUBY
aTtMocepHUX YMHHUKIB.

BcTaHoBiTb BUPi® No6nun3y enekTpnyHoi po3eTKM.

BukopucToByiTe BUpi6b nuie y saarnnbneHomy BiACiKy, iHaKLLe BU PU3UKYETE OTpUMaTH
TpaBMy W OriKu.

He BcTaHoBMNONTE NOCYAOMUHY MALLMHY Nig BapuIibHOK NOBEPXHEK/MANTOLO.
He BcTaHoBntonTe BUpi6 nobnuay mxepen tenna (pagiatopis, neyen ToLo).
He ctaBTe BMpi6 Ha kunummn abo NoaibHi NoBEpXHI.

Po3MiCTiTb BUPIO Ha YNCTIN, PiBHIN | CTiVKii MOBEPXHI.



m Po3mipu nocyaoMUHUHOI MaLLNHK

Poamipn (Mm)

AKCOHOMETpUYHMIM BUTNAL BUPOOyY cnepeny
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AKCOHOMETpVI‘-IHVIFI BUMAAQ cnepeany 3 KYXoOHHUMU ABepusaATaMu

QV-120
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\

A MOMNEPEOXEHHA. Akwo KyxoHHa naHenb Baxkya 3a 9 kr,

2.9 3BEPHITLCH OO0 CEPBICHOIO LEHTPY.
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Po3mipn nocyqOMUUHOI MaLLUHU

Poamipn (Mm)
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m lNokpokoBe Bifeo 3i BCTAHOBIIEHHS

Bu MoxeTe nepernaHyTh Bideo Npo BCTAHOBIIEHHS
BMpoOBYy, NnpockaHyBaBLy QR-koa;

2-3rog

abo HaTWCHYBLUK Le m}

B} 'HcTpymenTy ans BcTaHoBREHHS
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https://www.youtube.com/watch?v=7E2z5tD1cB4

Po3mMipu gna B6yaoBaHOro BCTaHOBJIEHHSA E

Poamipu (Mm)

AKCOHOMETPUYHUN BUTNAL

/&Z—(}m

e\

G

A NOMNEPEOXEHHA. MiHimanbHa BucoTa NOCyLOMUWHOI MalUMHUM CTaHOBUTb
818 MM; y LUbOMY BUNAAKy BiACTaHb MK KYXOHHUMMW ABepuaTamMu 1 Nianoron Mae
o6ytn Big 90 go 120 MM. AKWO NocygoMUHY MaluMHy nNigHATO (Makc. 898 mm),

BiICTaHb Big AOBepuUAT OO nNiaforM TakoX Mae nponopuivHo 36inbLlyBaTucA,
Makcumym o 170-200 mm.
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IHCTPYKUIil 3 BCTAaHOBIEHHA NOCYAOMWUWUHOI MaLLMHU

7.1 30ipka KOMNOHEHTIB KOHAEeHcaTopa

1.
Bigperyntointe po3mip KoMnoHeHTa (1) 3aneXHo Big BUCOTU KyXOHHUX OBEPLST.
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IHCTpPYKUil 3i BCTAHOBMEHHSA NOCYAOMMUMHOI MaLLUHU

7.1 306ipka KOMNOHEHTIB KOHAeHcaTopa

2.
BcTtaBTe KOMMOHEHT (1) y BiABeAEHU NPOCTIp, SK NOKa3aHO Ha MasitoHKY HUXKYe.

/55 ‘ 398

—

LAR-R®

3.
3akpiniTe KOMMOHEHT (1), MPUKPYTUBLLM MOro 3a AONOMOIOK BUHTIB, LLIO BXOAATb

00 KOMMJIEKTY.
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IHCTPYKLUII 3i BCTAHOBMNEHHA NOCYAOMUWHOI MaLUMHMU

7.2 HaHecCceHHAI NapO3axXUCHOI CTPiYKHN
HaknenTe Haninky nig cTinbHMUeto i no 6okax Ha cycigHix mebnsax.

\ i\/
~
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IHCTpPYKUil 3i BCTAHOBMEHHSA NOCYAOMMUMHOI MaLLUHU

7.3 PerynoBaHHS1 N0 BUCOTI
Haxunite nocyaoMUinHy MaluvHy, NiAHABLUM 3a4HI0 YacTUHY NpubnnsHo Ha 10 cm.

7.4 PerynroBaHHS1 3aAHbOI HiXKKU
Bigperyntonte BUCOTY 3a4HbOI HiXXKK1, BUKOHABLUM Ail 3 NepeaHbol YaCcTUHU
MaLLWHU, SIK NOKa3aHO HUXKYE.

[ )
HiXKKa

Haier 11



IHCTPYKLUII 3i BCTAHOBMNEHHA NOCYAOMUWHOI MaLUMHU

7.5 PerynioBaHHSA nepenHiX HiXKOK

Bigperyntonte nepegHi Hixkkn 6e3nocepeaHbo. 3a notpebu 3nerka nigHiMiTb
NOCYAOMUNHY MaLLVHY.

HIXKKKN
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7.6 PerynioBaHHA Haxuny
BupiBHANTE NOCYQOMUIHY MaLUVHY Y BEPTUKANbHIN | rOPU30OHTanbHIA NNOLMHAX.

)

Y
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2R
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IHCTpPYKUil 3i BCTAHOBMEHHSA NOCYAOMMUMHOI MaLLUHU

7.7 BctaHOBIEHHA y BiAcik Ans BOyaoBaHOro BCTaHOBJIEHHA

BctasTe nocygoMUMHY MalUMHy Y BiACiK Ang BOy4OBaHOro BCTAHOBIEHHS i NepeBipTe
pPO3Mipn 1 OOMYCKW.

7.8 dikcauis nepegHix HiXKOK
Micna nepeBipkM BCiX BUMIpIB OCTATOMHO 3akpiniTb NepeaHi Hixkkn, wob 3anobirtn ix

PO3XUTYBaAHHIO 3 YacoMm. Llo onepauito TakoX MOXHa BMKOHATW MiCNA BCTAHOBMEHHS
KYXOHHOI naHeni.

Haier 13



IHCTPYKUIil 3 BCTAaHOBIEHHA NOCYAOMWUWUHOI MaLLMHU

7.9 lNiaroroBka naHeni

1.
BumipanTe BiacTaHb MiXK BEPXHIM KpaeM CyCiOHiX
ABEepUAT | NOCYJOMUNHOK MALLUNHOMO.

14 Haier



IHCTpPYKUil 3i BCTAHOBMEHHSA NOCYAOMMUMHOI MaLLUHU

7.9 MigroToBka naHeni

4,
3HiMiTb WAabnoH ona cBepAsliHHA | BCTAHOBITb Npunagas.
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A NMOMNEPEOXXEHHA. NepekoHanTecs, WO ronioBKN rBUHTIB HE BUCTYNAaKOTh i3
3aHbOI NOBEPXHi NaHeni, 0cobnMBO SKLO BU BCTAHOBIIOETE PYYKY.
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IHCTPYKLUII 3i BCTAHOBMNEHHA NOCYAOMUWHOI MaLUMHU

7.10 BcTaHOBNeHHA naHeni

1.
MpuKpiniTe NaHenb 40 NOCYAOMUAHOT MaLLVHMW.

2,
MpuKpiniTb NaHenNb 40 HUXHBOI YaCTUHW NOCYAOMUMHOT MaLLVHMW.

3.
MpuKpiniTe NaHenb 40 BEPXHBLOT YAaCTUHU MOCYAOMUNHOI MaLLMHW.

16 Haier



IHCTpYKUIii 3i BCTAaHOBNEHHA NOCYAOMUWHOI MaLUUHU

7.10 BcTtaHOBRNeHHA naHeni

4.
TprMaroun HUXKHIO YaCTUHY KYXOHHOI NaHeri, BigkpunTe ABepudata NnocyaoMUMHOI

MaLUMHKW, a NOTIM BiAKPYTITb HWXHI IBUHTH.

5.
MNepekoHanTecs, LLO NaHenb NOBHICTIO BCTaBeHa; NPUKPINiTb KYXOHHY naHesnb A0

I'Iocy,EI,OMI/IIZHO-I. MaLlMHW 3a JOMNOMOrOH0 MBUHTIB, WO BXOAATb 40 KOMMNEKTY.

-
w

4

— 9>
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IHCTPYKLUII 3i BCTAHOBMNEHHA NOCYAOMUWHOI MaLUMHMU

A0 BOOOMPOBOAY W eneKkTpoMepexi Ha LiboMy eTarni,

m A NOMNEPEOXEHHA. Migkntoyite nocyaoMuitHy MatumnHy
AOTPUMYHOUUCH IHCTPYKLIN, HaBedeHnX y po3aini 8.

7.11 KpinneHHA MallUHU Ha KYXHi
[HCTPYKUIT LWOAO KPiNNeHHS NOCY4OMUNHOT MaLLMHK 360Ky A0 CYCigHix wad.

18 Haier



IHCTpYKUIii 3i BCTAaHOBNEHHA NOCYAOMWUWHOI MaLUUHU

e

( ) A MOMNEPEOXEHHA. Akwo BM He moxeTe 3akpinntn
NoCyaoOMUNHY MaLUnHY 360Ky, CKOpUCTanUTECA HagaHUMK

KpOHLUTENHaMM i 3aKkpiniTb ii 40 pobo4oi NoBEpPXHiI; byabTe
obepexHi, Ko maTepian pobo4oi NoBEPXHi HE AepeBRO.

Haier 19



m MigkniovyeHHA Oo KaHanisauil i enekTpomepexi

8.1 Cxema niakno4YeHHsA

028
Cxema CTaHAApPTHOro BCTAHOBNEHHS @ o15

620

Cxema BCTAHOBJIEHHS Y KOJIOHY

MiH. 400 mm

A MOMNEPEOXEHHA. NepekoHanTecs, WO TUCK BOAW 3HAX0AUTbLCHA B MeXax Bif
0,08 MlMa go 1 Mla.

20 Haier



MiaknoyeHHA Ao KaHani3auil i enekTpomMmepexi m

8.2 MpucTtpoi 6e3nekn

Yci nocygoMuiHI MalLMHM OCHaLeHi 3anobibKHUM NPUCTPOEM MPOTU MEPENOBHEHHS,
KWW Yy pasi NnepeBULLEHHA HOPMasibHOMO PiBHS BOAM Yepes3 HecrnpaBHiCTb aBTOMaTUYHO
Brokye noTik Bogu Ta/abo 3nuBae HagMLWOoK BOAM.

[OunB. NoCiOHMK KOpUCTyBaya Ansa oTpMMaHHA AoaaTKoBoi iHchopmauii.

AocTaBka KopucTyBayeBi m

Micnsa 3aBepLUEHHS BCTAHOBMNEHHS:
* [loiHbopMyKnTE KOpUCTYBa4a NPO BaXXNMBI (OYHKLiI.

* [loiHdbopMyrTE KOPMCTyBada MPO YyCi acnekTu, WO CTOCYKTbCs 0e3nevyHoro
BUKOPUCTaHHS | NOBOAXKEHHS.

+ [lepemante KopucTyBayeBi Npunagas U iHCTPYKLUiT 3 BUKOPUCTAHHSA | CKNagaHHA
ana gbannueoro 36epiraHHs.

lNicnsa 3aBepLUEHHSA BCTAHOBMEHHS 3HIMITb 3aXUCHY NNiBKY, CTPIYKY 1 YCi iHLLI NakyBarbHi

marepianu, a noTiM BUMMITb 3 BUpOOY Npunaaas, Wo BXOAMTb 10 KOMMMEKTY.

MPUMITKA. ®akTyHUIM 30BHILLHIN BUrNAA BUPOOY 3anexnTsb Big o6paHol moaeni.

JemMoHTaX NoCyAOMUWUHOI MaLUUHU m

* Bin'eagHante BMpib Big okepena XMBIMEHHS.
* BigkpyTiTb rBUHTW KpinneHHs.
* 3nerka nigHiMiTb BMPIO i NOBHICTIO BUTSATHITH MOrO.

* Llen Bmpib He nowkoanTb Wwady, siky MoXHa Oyae BUKOPUCTOBYBATH
3 HOBUM NpUNagoMm.
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HOS GELDINIZ

Bu kurulum el kitabi, bu UrUnleri entegre edecek mutfak Ureticileri i¢in hazirl-
anmistir. GUvenligi saglamak ve en iyi sonuglari elde etmek icin bu el kitabin,
guvenlik talimatlar da dahil olmak Uzere, dikkatlice okuyun ve gelecekteki refe-
ranslar i¢in saklayin. Kuruluma baslamadan 6nce, tamir gerektirebilecegi duru-
mlarda ihtiya¢c duyulabilecegi icin seri numarasini not edin. Nakliye sirasinda
herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin ve kullanim dncesinde supheye
duserseniz bir teknisyene danisin. Tum ambalaj malzemelerini her zaman ¢oc-
uklarin erisemeyecedi bir yerde tutun.

© Not:BuU belgede yer alan ozellikler ve gorseller yalnizca bilgilendirme amaglidir
ve dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.



Icindekiler

BW  Kurulum icin giivenlik uyarilari p.2-3
Il Bulasik makinesi nereye kurulmal p.3
BEl  Bulasik makinesi boyutlari p.4-5
IE¥ Adim adim kurulum videosu p.6
ﬂ Kurulum araclari p.6
Il  Gomme &lgiileri p.7
Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar p.8 - 17

71 Kondenser Bileseninin montaji

7.2 Buhar bandinin montaij

7.3 YUkseklik ayari

74  Arka ayagin ayarlanmasi

75  On ayaklarin yiksekliginin ayarlanmasi

7.6  Egim ayar

77  GOmme bdlmeye yerlestirme

7.8 On ayaklarin sabitlenmesi

7.9 Panelin hazirlanmasi

7.10 Panelin montaj

7.11  Makinenin mutfaga sabitlenmesi
IEM  Su ve elekirik sebekesine baglant p.18-19

8.1  Baglanti diyagrami

8.2  Guvenlik cihazlari
n Kullaniciya teslimat p.19
BT Bulasik makinesinin sékiilmesi p.19

Haier



B} Kurulum icin giivenlik uyarilari

Uriiniin kurulumuna baslamadan 6nce bu talimatlari okuyun. Giiv-
enliginiz bizim igin cok 6nemlidir. Uriinii kullanmadan dnce bu bilgileri
dikkatlice okuyun.

*  Kurulum, kurulumun vyapilacagr ulkenin yurarlUkteki yasalarini ve Uretici
talimatlarini bilen ve bunlara uyan kalifiye bir teknisyen tarafindan yapiimalidir;

*  Kurulum hatalarindan kaynaklanan arizalar gidermek icgin dreticinin yardimi
gerekiyorsa, bu yardim garanti kapsamina girmez;

+ Cihazi ¢calistirmadan 6nce ambalaj malzemesini ¢ikarin;

«  UrlnG ambalajindan cikardiktan sonra hasarli olmadigindan emin olun ve
herhangi bir sorun durumunda kurulumdan once teknik servise basvurun; drunu
elektrik agina baglamayin;

* Hasarli bir Grlin kisa devreye, elektrik carpmasina, yangin tehlikesine ve diger
tehlikelere neden olabilir;

*  Ambalajin i¢cinde aksesuarlar veya eslik eden malzemeler (vidall posetler,
belgeler, brosurler vb.) olup olmadigini kontrol edin ve varsa ¢ikarip saklayin;

* Hatal kurulum, insanlara, hayvanlara veya esyalara zarar veya yaralanmaya
neden olabilir. UreT|C| bu tiir zarar veya yaralanmalardan sorumlu tutulomaz;

« Guvenli kullanim yalnizca kurulum bu talimatlara uygun olarak dogru sekilde
yapildiginda garanti edilir. Hatal kurulumdan kaynaklanan hasarlarda sorumluluk
kurulum yapan kisiye aittir;

* Kurulum sirasinda cihaz elektrik sebekesine bagl olmamalidir;

*  Kurulum sirasinda kesik yaralanmalarini énlemek icin koruyucu eldiven
kullanilmasi onerilir;

* Hatal kurulum, cihazin kurcalanmasi veya uygun olmayan baglanti durumunda
ardn garantisi gegersiz olur;

«  Uriinin glic kablosunun montajdan sonra erisilebilir olmadigindan emin olun;

* Kurulumdan sonra guc kablosu, mutfak bilesenlerinin hareketli parcalariyla
(6rnegin bir cekmeceyle) temas etmemeli ve mekanik zorlanmalara maruz
kalmamaldir;

«  Urlnln son kullaniciya tesliminde, teknisyen tGrintin dogru sekilde kuruldugundan
emin olmalidir;

« Urdn0, én panel tamamen monte edilmeden elektrik adina baglamayin. Aksi
takdirde elektrik carpmasi riski olabilir;

+ Tasima sirasinda dikkatli olun, tran agirdir;
* Kuruluma baslamadan 6nce, bu kilavuzda yer alan talimatlarla karsilastirarak

yerlesik bdlmenin tim dlgulerini kontrol edin. Kapinin, kontrol panelinden ytksek
olsa bile, diger mobilya kapilariyla hizalanabilecegini unutmayin;
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Kurulum alaninin sabit ve saglam oldugundan emin olun;

Kurulum kitinde verilen koruyucu filmi tezgah altina ve ¢evredeki mobilyalara
uygulayin. Bu film mobilyalari nemden korur;

Uriint acarken ve kapatirken dikkatli olun;
Yanlis kurulum Urintn devrilmesine neden olabilir;

Uriin dizgiin calismasi icin dengede olmalidir, aksi takdirde kapi diizgln
kapanmaz ve sicak buhar disari ¢cikabilir.

Bulasik makinesi nereye kurulmali [Pl

Bu UrUnu kapali, értuld, kuru ve iyi havalandirnimis bir ortamda kurun ve kullanin;
Urin( acik hava kosullarina maruz kalan alanlara kurmayin;
UrlinG bir elektrik prizinin yakinina monte edin;

Uriinl yalnizca gémme bir alana yerlestirilmisse kullanin, aksi takdirde yaralan-
ma ve yanik riski vardir;

Bulagsik makinesini ocak altina kurmayin;
UrlinG 1s1 kaynaklarinin (radyatérler, sobalar vb.) yakinina kurmayin;
UrlnG halilar veya benzeri ylizeyler Gizerine koymayin;

UrlinG temiz, diz ve saglam bir ylizeye yerlestirin.

Haier 3



BE] Bulasik makinesi boyutlar

Boyutlar mm cinsindendir

Uriiniin 6nden aksonometrik goriiniimii

/55 s

ARV

Mutfak kapili onden aksonometrik goriiniim

-
or~
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S~ S~
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QN-13Q

A\ DIKKAT: mutfak paneli 9 kg’dan agirsa, musteri hizmetleriyle ile-
tisime gecin.
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Bulasik makinesi boyutlar [EJl}

Boyutlar mm cinsindendir

Arka goriiniim
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Yan goriiniim
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B3 Adim adim kurulum videosu

Urdintn kurulum videosunu
QR Kodunu taratarak
izleyebilirsiniz:

veya asagidakine tiklayarak %

m Kurulum araglari

2-3h

Gerekli aletler

| =

)

Uriinle birlikte verilen aletler

@4X13 @3,9XB F3,9X17,5T35Xb J4X15 F

13 '

T‘ l@T @E@9

- |
e Y.
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https://www.youtube.com/watch?v=mTQysRDvowo

Gomme olciileri Il

Boyutlar mm cinsindendir
Aksanometrik goriiniim

A\ DIKKAT: Bulasik makinesinin minimum yiksekligi 818 mm’dir; bu durumda
mutfak kapisiyla zemin arasindaki mesafe 90 ile 120 mm arasinda olmalidir.

Bulasik makinesi yukseltilirse (maks. 898 mm), bu mesafe de orantili olarak
artmalidir, maksimum 170 ile 200 mm arasinda.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.1 Kondenser Bileseninin montaji

1.
Bilesen (1) boyutunu mutfak kapisinin yiksekligine gore ayarlayin;

®
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.1 Kondenser Bileseninin montaji

2,
Bilesen (1)’yi asagidaki sekilde gosterildigi gibi verilen alana yerlestirin;

/55 ‘ 39

ARV’
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.2 Buhar bandinin montaiji
Tezgahin altina ve bitisik dolaplarin yanlarina serit uygulayin.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.3 Yukseklik ayari

Bulasik makinesini arka kismini yaklasik 10 cm kaldirarak egin.

7.4 Arka ayagin ayarlanmasi
Makinenin dnunden arka ayagdin yuksekligini belirtildigi gibi ayarlayin.

foot
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.5 On ayaklarin yiiksekliginin ayarlanmasi
On ayaklar tzerinde dogrudan hareket edin. Gerekirse bulasik makinesini hafifce

kaldirin.

feet

—

=1

f

((

ch26
—9

7.6 Egim ayari

Bulasik makinesini dikey ve yatay duzleme gore hizalayin.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.7 Gomme bolmeye yerlestirme

Bulasik makinesini gdmme yuvasina yerlestirin ve Olculeri ile toleranslari
kontrol edin.

7.8 On ayaklarin sabitlenmesi

Tum Olculer kontrol edildikten sonra, 6n ayaklar zamanla gevsememesi igin kalic
olarak sabitlenmelidir. Bu islem mutfak paneli takildiktan sonra da yapilabilir.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.9 Panelin hazirlanmasi

1.
Bitisik kapaklarin Ust kenart ile bulasik makinesi arasindaki mesafeyi dlgun;

3.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.9 Panelin hazirlanmasi

4.
Sablonu cikarin ve aksesuarlari takin.

G_ ‘NN‘
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A\ DIKKAT: Kolu monte ederken vidalarin baslarinin panelin arka yuzeyind-
en disari cikmamasina dikkat edin.

1IlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII-'
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.10 Panel montaiji

1.
Ust pimleri bulasik makinesi yuvalarina takin;

2.
Paneli bulasik makinesinin alt

kismina sabitleyin;

G@@

3.
Paneli asagiya itin.

=

A\ DIKKAT: Bulasik makinesini simdi su ve elektrik sebekesine, 8.
bolumdeki talimatlara uyarak baglayin.
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Bulasik makinesi kurulumu ile ilgili talimatlar

7.11 Makinenin mutfaga sabitlenmesi
Bulasik makinesini bitisik dolaplarin yan tarafina sabitleme talimatlari.

.

A\ UYART: Bulasik makinesini yanlardan sabitleye-
:& ): miyorsaniz, verilen braketleri kullanarak tezgaha
sabitleyin; tezgah malzemesi ahsap degilse dikkatli
— ———  olun.

Haier 17



B su ve elektrik sebekesine baglanti

8.1 Baglanti diyagrami

028
Standart kurulum semasi (@j}- 15
NN -
\ Y,

Siitun montaj semasi

min. 400 mm

A\ UYARI: Su basincinin 0,08 Mpa ile 1 Mpa arasinda oldugundan emin olun.
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Su ve elektrik sebekesine baglanti [EIl

8.2 Guvenlik cihazlari

Tum bulasik makineleri, ariza durumunda su seviyesi hormalin Uzerine ¢ikarsa su
girisini otomatik olarak durduran ve/veya fazla suyu bosaltan tasma onleyici guv-
enlik cihazi ile donatiimistir.

Daha fazla bilgi icin Kullanim Kilavuzuna bakiniz.

Kullaniciya teslimat [

Kurulumun sonunda:
« Kullaniclyl temel islevler hakkinda bilgilendirin;

« Kullaniciyr guvenli kullanim ve ellegleme ile ilgili tUm 6nemli konular hakkinda
bilgilendirin;

+ Kullaniciya aksesuarlar ve dikkatlice saklanmasi gereken kullanim ve montaj
talimatlarini teslim edin.

Kurulumun sonunda koruyucu filmi, bandi ve diger tUm ambalaj malzemelerini
cikarin ve bulasik makinesinin i¢cindeki verilen aksesuarlari alin.

Not: Urliniin gercek goérinimu secilen modele bagldrr.

Bulasik makinesinin sokiilmesi [Ei)

«  Urilind elektrik ve su sebekesinden ayirin;
« Montqj vidalarini sékun;
«  UrlnG hafifce kaldirn ve tamamen cikarin;

« Bu Urun mobilyaya zarar vermez, mobilya yeni bir
cihazla da kullanilabilir.
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